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《雜阿含．535-545經》

《雜阿含經》
 弟子所說誦第六
三○〈阿那律相應〉

釋  大  雲 敬編
2008/4/10
《雜阿含．535經
》卷19（大正2，139a16-b24) 

一
；                                          一六一０
（五三五）
解經

[1] 本經敍說大目揵連自阿那律處聞四念處。《相應部》(S. 52. 1. Rahogata 獨一)
[2] 本經敘說大目揵連尊者向阿那律尊者請教信樂四念處之法，阿那律尊者即為解說。
一、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。爾時、尊者阿那律
，住松林
精舍
。時尊者大目揵連，住跋祇
聚落失收摩羅山
恐怖稠林
禽獸之處。

二、正宗分 
時尊者阿那律，獨一靜處，禪思思惟，作是念：有一乘道，淨眾生，離憂悲惱苦
，得真如法，所謂四念處
。何等為四？身身觀念處，受……，心……，法法觀念處。若於四念處遠離者，於賢聖法遠離；於賢聖法遠離者，於聖道遠離；聖道遠離者，於甘露
法遠離；甘露法遠離者，則不能脫生老病死、憂悲惱苦。若於四念處信樂者，於聖法信樂；聖法信樂者，於聖道信樂；聖道信樂者，於甘露法信樂；甘露法信樂者，得脫生老病死、憂悲惱苦。
爾時、尊（139b）者大目揵連，知尊者阿那律心之所念，如力士屈申臂頃，以神通力，於跋祇聚落失收摩羅山恐怖稠林禽獸之處沒，至舍衛城松林精舍，尊者阿那律前現。語阿那律言：「汝獨一靜處，禪思思惟，作是念：有一乘道，令眾生清淨，離生老病死、憂悲惱苦，得真如法，所謂四念處。何等為四？身身觀念處，受……，心……，法法觀念處。若於四念處不樂者，於賢聖法不樂；聖法不樂者，於聖道不樂；不樂聖道者，於甘露法亦不樂：不樂甘露法者，則不能脫生老病死、憂悲惱苦。若於四念處信樂者，樂賢聖法；樂賢聖法者，樂於聖道；樂聖道者，得甘露法；得甘露法者，得脫生老病死、憂悲惱苦耶」？
尊者阿那律語尊者大目揵連言：「如是，如是」！
尊者大目揵連語尊者阿那律言：「云何名為樂四念處」？
「尊者大目揵連！若比丘，身身觀念處，心緣身，正念住，調伏
止息寂靜，一心增進；如是受，心，法念處，正念住，調伏止息寂靜，一心增進。尊者大目揵連！是名比丘樂四念處」。
三、流通分
時尊者大目揵連，即如其像三昧正受，從舍衛國松林精舍沒
，還至跋祇聚落失收摩羅山恐怖稠林禽獸之處。

《雜阿含．536經》卷19（大正2，139 b25-c9）
二
；                                          一六一一（五三六）

解經

[1] 本經敍說大目揵連自阿那律處聞得修習四念處之法。《相應部》(S. 52. 2.Rahogata 獨一)
[2] 本經敘說大目揵連自阿那律處聞得修習四念之法，處應常保持正念、正知。
一、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
二、正宗分 
乃至尊者大目揵連問尊者阿那律：『云何名為四念處修習、多修習」？
尊者阿那律語尊者大目揵連言：「若比丘於內身起厭離想，於內身起不厭離想，厭離不厭離（139c）俱捨想，正念、正知。如內身，如是外身、內外身；內受，外受，內外受；內心，外心，內外心；內法，外法，內外法：
作厭離想，不厭離想，厭離不厭離俱捨想，住正念、正知。
如是尊者大目揵連！是名四念處修習、多修習」。
三、流通分
時尊者大目揵連，即﹝入三昧﹞從舍衛國松林精舍，入三昧神通力，如力士屈申臂頃，還到跋祇聚落失收摩羅山恐怖稠林禽獸住處
。

《雜阿含經》卷20
《雜阿含．537經
》卷19（大正2，139c16-140a6)
三
；                                          一六一二（五三七）

解經

[1] 本經敍說阿那律告訴舍利弗，其因反覆修習四念處故得大德神力。《相應部》 (S.52. 3. Sutanu 手成浴池)
[2] 本經敘說阿那律尊者告訴舍利弗尊者，於四念處修習、多修習可得大德神力。

一、序分


如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
二、正宗分 
爾時、尊者大目揵連，尊者阿那律，住舍衛國手成浴池側
。
尊者舍利弗
詣尊者阿那律所，共相問訊，慰勞已，於一面坐。尊者舍利弗語尊者阿那律言：「奇哉阿那律！有大德神力，於何功德修習、多修習而能致
此」？
尊者阿那律語尊者舍利弗言：「於四念處
修習、多修習，成此大德神力。何等為四念處？內身身觀念處，精勤方便，正念、正知，調伏世間貪憂；如是外身，內外身；內受，外受，內外受；內心，外心，內外心；內法，外法，內外法觀念處：精勤方便，正念、正知，如
是調伏世間貪憂。尊者舍利弗！是名四念處修習、多修習，成此大德神力。
尊者舍利弗！我（140a）於四念處善修習故，於小千世界，少作方便，能遍觀察。如明目士夫，於樓觀上，觀下平地種
種之物。我少作方便，觀察小千世界，亦復如是。如是我於四念處修習、多修習，成此大德神力」。
三、流通分
時二正士共論議已，各從座起而去。

《雜阿含．538經》卷20（大正2，140a7-25）
四
；                                          一六一三（五三八）

解經

[1] 本經敍說大目揵連問阿那律如何得大德神力。答如前經。《相應部》(S. 52. 6.Kaṇḍakī ◎康大其〔林〕)
[2] 本經敘說大目揵連尊者問阿那律尊者如何得大德神力。答以於四念處修習、多修習故。
一、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。尊者舍利弗，尊者大目揵連，尊者阿難，尊者阿那律，住舍衛國
。
二、正宗分 
爾時、尊者大目揵連，詣尊者阿那律所，共相問訊，慰勞已，於一面坐。時尊者大目揵連問尊者阿那律：「於何功德修習、多修習，成此大德神力
」？
尊者阿那律語尊者大目揵連：「我於四念處修習、多修習，成此大德神力。何等為四？內身身觀繫心住，精勤方便，正念、正知，除世間貪憂。外身，內外身；內受，外受，內外受；內心，外心，內外心；內法，外法，內外法觀繫心住：精進方便，（正念、正知），除世間貪憂。是名四念處修習、多修習，成此大德神力，於千須彌山，以少方便，悉能觀察。如明目士夫，登高山頂，觀下千多羅樹林。如是我於四念處修習、多修習，成此大德神力，以少方便，見千須彌山。如是尊者大目揵連！我於四念處修習、多修習，成此大德神力」。
三、流通分
時二正士共論議已，各從座起而去。
《雜阿含．539經》卷20（大正2，100b22-c3）
五
；                                          一六一四（五三九）

解經

[1] 本經敍說阿難問阿那律以何功德得大德神力，彼答以修習四念處之故。參閱《相應部》(S. 52. 11. Sahassa 千)
[2] 本經敘說阿那律尊者對阿難尊者說，彼因多修習四念處之故，得大德神力。

一、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。尊者舍利弗，尊者大目揵連，尊者阿難，尊者阿那律，住舍衛國手成浴
池側。
二、正宗分
爾時、尊者阿難往尊者阿那律所，共相問（140b）訊，慰勞已，於一面坐。尊者阿難問尊者阿那律：「於何功德修習、多修習，成就如是大德大力、大神通」？
尊者阿那律語尊者阿難：「我於四念處修習、多修習，成此大德大力。何等為四？內身身觀念處，繫心住，精勤方便，正念、正知，除世間貪憂。如是外身，內外身；內受，外受，內外受；內心，外心，內外心；內法，外法，內外法觀念處：繫心住，精勤方便，除世間貪憂。如是尊者阿難！我於此四念處修習、多修習，少方便，以淨天眼過天
人眼，見諸眾生死時、生時，好色、惡色，上色、下色，善趣、惡趣，隨業受生，皆如實見。此諸眾生身惡行，口、意惡行，誹謗賢聖，邪見因緣，身壞命終，生地獄中。如是眾生身善行，口、意善行，不謗賢聖，正見成就，以是因緣，身壞命終，得生天上。
譬如明目士夫，住四衢道，見諸人民若來、若去，若坐、若臥。我亦如是，於四念處修習、多修習，成此大德大力、神通，見諸眾生死時、生時，善趣、惡趣。如是眾生身惡行，口、意惡行，誹謗賢聖，邪見因緣，生地獄中。如是眾生身善行，口、意善行，不謗賢聖，正見因緣，身壞命終，得生天上。如是尊者阿難！我於四念處修習、多修習，成此大德大力神通」。
三、流通分
時二正士共論議已，各從座起而去。

《雜阿含．540經
》卷20（大正2，140a26-b25）
六
；                                          一六一五（五四０）

解經

[1] 本經敍說阿那律於病苦中修習四念處，故能自安忍。《相應部》(S. 52. 10.Bālhagilāna or Gihīnayo 重患)
[2] 本經敘說阿那律尊者由於修習四念處，故能自安忍病苦，正念、正知。
一、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
二、正宗分 
爾時、尊者阿那律，在舍衛國松林
精舍
，身遭病苦。
時有眾多比丘，詣尊者阿那律所，問訊慰勞已，於一面住。語尊者阿那（140c）律言：「尊者阿那律！所患增損，可安忍不？病勢漸損，不轉增耶」？
尊者阿那律言：「我病不安，難可安忍，身諸苦痛，轉增無損。即說三種譬，如上叉
摩經
說。然我身已遭此苦痛，且當安忍，正念、正知」。
諸比丘問尊者阿那律：「心住何所，而能安忍如是大苦，正念、正知」？
尊者阿那律語諸比丘言：「住四念處。我於所起身諸苦痛，能自安忍，正念、正知。何等為四念處？謂內身身觀念處，乃至受，心，法觀念處。是名住於四念處，身諸苦痛，能自安忍
，正念、正知」。
三、流通分
時諸正士共論議已，歡喜隨喜，各從座起而去。

《雜阿含．541經》卷20（大正2，140c13-24）
七；                                            一六一六（五四一）

解經

[1] 本經大意同第540經。
[2] 本經敘說阿那律尊者告訴眾比丘，彼因住四念處故，身諸病苦得以止息。
一、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
二、正宗分 
時尊者阿那律，在舍衛國松林精舍，病差未久。時有眾多比丘，往詣阿那律所，問訊慰勞已，於一面坐。問尊者阿那律：「安隱樂住不」？
阿那律言：「安隱樂住，身諸苦痛，漸已休息」。
諸比丘問尊者阿那律：「住何所住，身諸苦痛漸
得安隱」？
尊者阿那律言：「住四念處，身諸苦痛，漸得安隱。何等為四？謂內身身觀念處，乃至法法觀念處，是名四念處。住此四念處故，身諸苦痛漸得休息」。
三、流通分
時諸正士共論議已，歡喜隨喜，各從座起而去。

《雜阿含．542經
》卷20（大正2，140c25-141a14）
八
；                                          一六一七（五四二）

解經

[1] 本經敍說眾多比丘問阿那律如何於正法律得盡諸漏，彼答以修習四念處。《相應部》(S. 52. 4. Kaṇṭaki ◎康大其〔林〕)
[2] 本經敘說阿那律尊者告訴眾比丘，若比丘在於學地，上求安隱涅槃住，如何於正法律得盡諸漏，則應修習四念處。
一、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。時尊者阿那律，在舍衛國松林精舍。

二、正宗分 
時有眾多比丘，詣尊者阿那律所，共相問訊，慰勞已，於一面坐。問尊者阿那律：「若比丘在於學地
，上求安隱涅槃住，聖弟子云何修習、多修習，於此法律得盡諸漏，無漏心解脫，慧解脫，現法自知作證：我生已盡，梵行已立，所作已作，自知不受後有」？
尊者阿那律語諸比丘言：「若比丘在於學地，上求安隱涅槃心住。聖弟子云何（141a）修習、多修習，於此法律，得盡諸漏，無漏心解脫，慧解脫，現法自知作證：我生已盡，梵行已立，所作已作，自知不受後有者，當住四念處。何等為四？謂內身身觀念處，乃至法法觀念處。如是四念處修習、多修習，於此法律，得盡諸漏，無漏心解脫，慧解脫，現法自知作證：我生已盡，梵行已立，所作已作，自知不受後有」。
三、流通分
時諸比丘共聞尊者阿那律所說，歡喜隨喜，各從座起而去。

《雜阿含．543經
》卷20（大正2，141a15-29）
九
；                                          一六一八（五四三）

解經

[1] 本經敍說阿那律告眾多比丘阿羅漢亦修四念處。《相應部》(S. 52. 5.Kaṇṭaki ◎康大其〔林〕)
[2] 本經敘說阿那律尊者告訴眾比丘，漏盡阿羅漢亦應修習四念處，為現法樂住故。
一、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。時尊者阿那律，在舍衛國松林精舍住。
二、正宗分 
時有眾多比丘，詣尊者阿那律所，與尊者阿那律共相問訊，慰勞已，於一面坐。語尊者阿那律言：「若阿羅漢比丘諸漏已盡，所作已作，捨離重擔，離諸有結
，正智心善解脫，亦修四念處耶」？
尊者阿那律語比丘言：「若比丘諸漏已盡，所作已作，捨離重擔，離諸有結，正智心善解脫，彼亦修四念處也。所以者何？不得者得，不證者證，為現法樂住故。所以者何？我亦離諸有漏，得阿羅漢，所作
已作，心善解脫，亦修四念處故，不得者得，不到者到，不證者證，乃至現法安樂住」。
三、流通分
時諸正士共論議已，歡喜隨喜，各從座起而去。

《雜阿含．544經》卷20（大正2，141b1-13）
一０；                                          一六一九（五四四）

解經

[1] 本經敍說阿那律告眾多外道，彼為修習種種佛法而出家，並特就四念處予以說明。
[2] 本經敘說阿那律尊者告訴眾外道出家人，乃是為修習種種正法，而於世尊處出家，並為說有關四念處的修習。

一、序分

（141b）如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。時尊者阿那律，在舍衛國松林精舍。
二、正宗分 
時有眾多外道出家，詣尊者阿那律所，共相問訊，慰勞已，於一面坐。語尊者阿那律：「尊者何故於沙門瞿曇法中出家」？
尊者阿那律言：「為修習故」。
復問：「何所修習」？
答言：「謂修諸根，修諸力，修諸覺分，修諸
念處
，汝欲聞何等修」？
復問：「根，力，覺分。我不知其名字，況復問義！然我欲聞念處」。
尊者阿那律言：「諦聽，善思，當為汝說。若比丘內身身觀念處，乃至法法觀念處」。
三、流通分
時眾多
外道出家，聞尊者阿那律所說，歡喜隨喜，各從座起而去。

《雜阿含．545經
》卷20（大正2，141b14-21）
一一
；                                        一六二０（五四五）

解經

[1] 本經敍說阿那律告諸比丘，修四念處可順趣向於遠離、出要、涅槃。參閱《相應部》(S. 52. 8. Salaḷāgāra 松林精舍)
[2] 本經敘說阿那律尊者告諸比丘，譬如砍伐樹根，樹必隨順而倒；相同地，比丘修習四念處，亦可向於遠離、出離、涅槃。

一、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
二、正宗分 
爾時、尊者阿那律，在舍衛國，住松林精舍。時尊者阿那律語諸比丘：「譬如大樹，生而順下，隨浚
隨輸
；若伐其根，樹必當倒，隨所而順下。如是比丘修四念處，長夜順趣、浚輸
，向於遠離；順趣浚輸，向於出要
；順趣、浚輸，向於涅槃」。
三、流通分
尊者阿那律說此經已，諸比丘聞其所說，歡喜奉行。

《雜阿含經》〈弟子所說誦第六〉

三一〈大迦旃延相應〉

《雜阿含．546經
》卷20（大正2，141b22-c15）
一
；                                          一六二一（五四六）

解經

[1] 本經敍說執澡罐杖梵志問摩訶迦旃延，為何王與王諍、婆羅門居士與婆羅門居
士諍，迦旃延告以因貪欲及見欲故，唯世尊能離貪欲及見欲。《增支部》(A. 2.4. 6. Ārāmadaṇḍa ◎阿羅摩旦達〔梵志〕)
[2] 本經敘說摩訶迦旃延告訴執澡罐杖梵志：王與王諍、婆羅門與婆羅門居士諍、出家人與出家人之相諍，皆因於貪欲及見欲故，唯世尊能離貪欲及見欲。
一、序分


如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。爾時、尊者摩訶迦旃延
，在跋蘭那
聚落烏泥池測
。
二、正宗分 
時有執澡
灌
杖
梵志，詣摩訶迦旃延所，共相問訊，慰勞已，於一面坐。問摩訶迦旃延言：「何因何緣，王、王共諍？婆羅門、居士，婆羅門、居士
共諍」？
摩訶迦旃延答梵志言；「貪欲繫著因緣故，王、王共諍，婆羅門、居士，婆羅門、居士共諍」。
梵志復問：「何因（141c）何緣，出家、出家而復共諍」？
摩訶迦旃延答言：「以見欲繫著故，出家、出家而復共諍」。
梵志復問摩訶迦旃延：「頗有能離貪欲繫著，及離此見欲繫著不」？
尊者摩訶迦旃延答言：「梵志！有，我大師如來、應、等正覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調御丈夫、天人師、佛、世尊，能離此貪欲繫著，及見欲繫著」。
梵志復問：「佛世尊今在何所」？
答言：「佛世尊今在婆羅耆人中，拘薩羅國舍衛城祇樹給孤獨園」。
爾時、梵志從座起，整衣服，偏袒右肩，右膝著地，向佛所住處，合掌讚歎：「南無
﹝南無﹞佛世尊、如來、應供
、等正覺，能離欲貪諸繫著；悉能遠離貪欲縛及諸見欲──諍
根本」。
三、流通分
時持澡灌杖梵志，聞尊者摩訶迦旃延所說，歡喜隨喜，從座起去。

《雜阿含．547經
》卷20（大正2，141c16-142a17）
二
；                                          一六二二（五四七）

解經

[1] 本經說明若於五欲不離貪、欲、愛、念、渴者，雖年八十、九十，亦非宿士。反之，若年僅二十五，但於五欲離貪等，仍為宿士。《增支部》(A. 2. 4. 7.Kandarāyana ◎執杖〔梵志〕)、《增一阿含》19品第9經─大正〔No.125.(19.9)〕。
[2] 本經敘說摩訶迦旃延尊者告訴梵志，所謂耆年宿士不是以年壽計，而是於五欲能離、貪、欲、愛、念、渴者。雖年僅二十五，但於五欲能離貪等，仍為宿士。
一、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。尊者摩訶迦旃延，在婆羅那烏泥池側
，與眾多比丘，集於食堂，為持衣事。 

二、正宗分 
時有執杖梵志，年耆
根熟，詣食堂所，於一面柱
杖而住。須臾默然已，語諸比丘：「諸長老！汝等何故見老宿士
，不共語、問訊、恭敬命坐」？
時尊者摩訶迦旃延，亦在眾中坐。時尊者摩訶迦旃延語梵志言：「我法有宿老來，皆共語、問訊、恭敬禮拜，命之令坐」。
梵志言：「我見此眾中，無有老於我者，不恭敬禮拜命坐。汝云何言我法見有宿老，恭敬禮拜，命其令坐」？
摩訶迦旃延言：「梵志！若有耆年，八十、九十，髮白齒落，成就年少法者，此非宿士。雖復年少，年二十五，色白髮黑，（142a）盛壯美滿，而彼成就耆年法者，為宿士數」。
梵志問言：「云何名為八十、九十，髮白齒落，而復成就年少之法？年二十五，膚白髮黑，盛壯美色，為宿士數」？
尊者摩訶迦旃延語梵志言：「有五欲功德，謂眼識色，愛
、樂、念；耳識聲，鼻識香，舌識味，身識觸，愛、樂、念。於此五欲功德，不離貪，不離欲，不離愛，不離念，不離渴
。梵志！若如是者，雖復八十、九十，髮白齒落，是名成就年少之法。雖年二十五，膚白髮黑，盛壯美色，於五欲功德，離貪，離欲，離愛，離念、離渴
。若如是者，雖復年少，年二十五，膚白髮黑，盛壯美色，成就老人法，為宿士數」。
爾時、梵志語尊者摩訶迦旃延：「如尊者所說義，我自省察，雖老則少；汝等雖少，成耆年法。世間多事，今便請還」。
尊者摩訶迦旃延言：「梵志！汝自知時」。
三、流通分
爾時、梵志聞尊者摩訶迦旃延所說，歡喜隨喜，還其本處。

《雜阿含．548經
》卷20（大正2，142a18-143a1）
三
；                                         一六二三（五四八）

解經

[1] 本經說明四姓平等，無有差別。《中部》(M. 84. Madhura-sutta《摩偷羅經》)
[2] 本經敘說摩訶迦旃延尊者就摩偷羅王所問，四姓皆等，無有種種勝如差別，世間言說為差別耳，乃至依業真實，無差別也。評破一般人對四姓中婆羅門最尊貴的說法，認為一切唯業真實。皆是依業而有，故四姓是平等的。
一、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。尊者摩訶迦旃延，在稠
林中住。
二、正宗分 
時摩偷羅
國王，是西方王子，詣尊者摩訶迦旃延所，禮摩訶迦旃延足，退坐一面。問尊者摩訶迦旃延：「婆羅門自言：我第一、他人卑劣，我白、餘人黑，婆羅門清淨、非非婆羅門
；是婆羅門子，從口生，婆羅門所化，是婆羅門所有。尊者摩訶迦旃延！此義云何」？
尊者摩訶迦旃延語摩偷羅王言：「大王！此是世間言說耳。世間言說，言婆羅門第一、餘人卑劣，婆羅門白、餘人黑，婆羅門清淨，非非婆羅門；是
婆（142b）羅門，從婆羅門生，生從口生，婆羅門所化，是婆羅門所有。大王！當知業真實者，是依業者」。
王語尊者摩訶迦旃延：「此則略說，我所不解，願重分別」！
尊者摩訶迦旃延言：「今當問汝，隨問答我」。即問言：「大王！汝為婆羅門王，於自國土諸婆羅門、剎利、居士、長者，此四種人悉皆召來，以財、以力，令
其
侍衛，先起後臥，及諸使令，悉如意不」？‧
答言：「如意」。
復問：「大王！剎利為王，居士為王，長者為王，於自國土所有四姓
，悉皆召來，以財、以力，令其侍衛，先起後臥，及諸使令，皆如意不」？
答言：「如意」。
復問：「大王！如是四姓悉皆平等，有何差別？當知大王！四種姓者，皆悉平等，無有勝如差別之異」。
摩偷羅王白尊者摩訶迦旃延：「實爾，尊者！四姓皆等，無有種種勝如差別」。
「是故大王！當知四姓，世間言說為差別耳
，乃至依業真實，無差別也。復次、大王！此國土中有婆羅門，有偷盜者，當如之何」？
王白尊者摩訶迦旃延：「婆羅門中有偷盜者，或鞭、或縛、或驅出國，或罰其金，或截手、足、耳、鼻，罪重則殺。及其盜者，然婆羅門則名為賊」。
復問大王：「若剎利、居士、長者中，有偷盜者，當復加何」？
王白尊者摩訶迦旃延：「亦鞭、亦縛，亦驅出國，亦罰其金，亦復斷截手、足、耳、鼻、罪重
則殺」。
「如是大王！豈非四姓悉平等耶？為有種種差別異不」？
王白尊者摩訶迦施延：「如是義者，實無種種勝如差別」。
尊者摩訶迦旃（142c）延復語王言：「當知大王！四種姓者，世間言說，言婆羅門第一、餘悉卑劣，婆羅門白、餘人悉黑，婆羅門清淨、非非婆羅門
；當依業，真實業依耶」？
復問大王：「婆羅門殺生、偷盜、邪婬、妄言、惡口、兩舌、綺語、貪、恚、邪見，作十不善業跡已，為生惡趣耶？善趣耶？於阿羅呵
所，為何所
聞」？
王白尊者摩訶迦旃延：「婆羅門作十不善業跡，當墮惡趣，阿羅呵所，作如是聞」。剎利、居士、長者，亦如是說。
復問大王：「若婆羅門行十善業跡，離殺生乃至正見，當生何所，為善趣耶？為惡趣耶？於阿羅呵所，為何所聞」？
王白尊者摩訶迦旃延：「若婆羅門行十善業跡者，當生善趣。阿羅呵所，作如是聞」。如是剎利、居士、長者，亦如是說。
復問：「云何大王！如是四姓為平等不？為有種種勝如差別」？
王白尊者摩訶迦旃延：「如是義者，則為平等，無有種種勝如差別」。
「是故大王！當知四姓悉平等耳，無有種種勝如差別
。世間言說故，有婆羅門第一、（餘人卑劣），婆羅門白、餘者悉黑，婆羅門清淨、非非婆羅門；婆羅門生，生從口生，婆羅門作，婆羅門化，婆羅門所有。當知業真實業依」。
王白尊者摩訶迦旃延：「實如所說，皆是世間言說，故有婆羅門勝、餘者卑劣，婆羅門白、餘者
悉黑，婆羅門清淨、非非婆羅門；婆羅門生，生從口生，婆羅門化，婆羅門所有。皆是業真實依於業」。
三、流通分
爾時、摩偷羅王聞尊者摩訶迦旃延所說，歡喜隨喜，（143a）作禮而去。

《雜阿含．549經
》卷20（大正2，143a2-b17）
四
；                                          一六二四（五四九）

解經

[1] 本經敍說迦梨迦優婆夷以僧耆多童女問世尊之偈問摩訶迦旃延，迦旃延為之說十一切入處。《增支部》(A. 10. 26. Kālī 迦梨)
[2] 本經敘說迦梨迦優婆夷以世尊答僧耆多童女所問的詩偈，問摩訶迦旃延尊者，尊者為之說修習十遍處。

一、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。爾時、尊者摩訶迦旃延，住阿槃提
國拘羅羅吒
精舍
。
二、正宗分 
尊者摩訶迦旃延，晨朝著衣持缽，入拘羅羅吒
，次第乞食，至迦梨迦
優婆夷舍
。
時優婆夷見尊者摩訶迦旃延，即敷床坐，請令就坐。前禮尊者摩訶迦旃延足，退住一面。白尊者摩訶迦旃延：「如世尊所說，答僧耆多童女所問
，如世尊說僧耆多童女所問偈
：

實義存於心，寂滅而不亂，降伏諸勇猛，可愛端正色。

一心獨靜思，服食妙禪樂，是則為遠離，世間諸伴黨。

世間諸伴黨，無習近我者。

尊者摩訶迦旃延！世尊此偈，其義云何」？
尊者摩訶迦旃延語優婆夷言：「姊妹！有一沙門、婆羅門言：地一切入處正受，此則無上，為求此果。
姊妹！若沙門、婆羅門於地一切入處正受，清淨鮮白者，則見其本，見患，見滅，見滅道跡。以見本、見患、見滅、見滅道跡故，得真實義存於心，寂滅而不亂。姊妹！如是水一切入處，火一切入處，風一切入處，青一切入處，黃一切入處，赤一切入處，白一切入處，空一切入處，識一切入處，為無上者，為求此果。
姊妹！若有沙門、婆羅門，乃至於識處一切入處正受，清淨鮮白者，見本、見患、見滅、見滅道跡。以見本、見患、見滅、見滅道跡故，是則實義存於心，（143b）寂滅而不亂，善見、善入。是故世尊答僧耆多童女所問偈
：
實義存於心，寂滅而不亂，降伏諸勇猛，可愛端正色。

一心獨靜思，服食妙禪樂，是則為遠離，世間之伴黨。

世間諸伴黨，無習近我者。
如是姊妹！我解世尊以如是義故，說如是偈」。
優婆夷言：「善哉！尊者說真實義，唯願尊者受我請食」。
時尊者摩訶迦旃延，默然受請。
時迦梨迦優婆夷，知尊者摩訶迦旃延受請已，即辦種種淨美飲食，恭敬尊重，自手奉食。
時優婆夷知尊者摩訶迦旃延食已，洗缽，澡嗽
訖，敷一卑坐，於尊者摩訶迦旃延前恭敬聽法。

三、流通分
尊者摩訶迦旃延，為迦梨迦優婆夷種種說法，示教、照喜。示教照喜已，從座起而去。

《雜阿含．550經
》卷20（大正2，143b18-144a27）
五
；                                          一六二五（五五０）

解經

[1] 本經說明若聖弟子念六種功德，可離苦惱，滅憂悲，得如實法。《增支部》(A. 6.26. Kaccāna ◎迦旃延〔比丘〕）
[2] 本經敘說聖弟子若能念佛、念法、念僧、念戒、念施、念天等六法，則可離苦惱，滅憂悲，得如實法。

一、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。爾時、尊者摩訶迦旃延，在舍衛國祇樹給孤獨園。
二、正宗分 
尊者摩訶迦旃延語諸比丘：「佛世尊如來、應、等正覺所知所見，說六
法，出苦處昇於勝處，說一乘道淨諸眾生，離諸惱苦、憂悲悉滅，得真如法。何等為六？謂聖弟子念如來、應、等正覺所行法，念
如來、應、等正覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調御丈夫、天人師、佛、世尊。聖弟子念如來應所行法故，離貪欲覺，離瞋恚覺，離害覺，如是聖弟子出染著心。何等為染著心？謂五欲功德
。於此五欲功德，離貪、恚、癡，安住正念、正智，乘於（143c）直道，修習念佛
，正向涅槃。是名如來應、等、正覺所知所見，說第一出苦處，昇於
勝處，一乘道淨於
眾生，離苦惱，滅憂悲，得如實法。
復次、聖弟子念於正法，念於世尊現法律，離諸熱惱，非時通達，即於現法，緣自覺悟。爾時、聖弟子念此正法時，不起欲覺、瞋恚、害覺，如是聖弟子出染著心。何等為染著心？謂五欲功德。於此五欲功德，離貪、恚、癡，安住正念、正知，乘於直道、修習念法，正向涅槃。是名如來、應、等正覺所知所見，說第二出苦處，昇於勝處，一乘道淨於眾生，離苦惱，滅憂悲、得如實法。
復次、聖弟子念於僧法
，善向、正向、直向、等向，修隨順行，謂向須陀洹，得須陀洹果，向斯陀含，得斯陀含，向阿那含，得阿那含，向阿羅漢，得阿羅漢，如是四雙八士，是名世尊弟子僧；戒具足，定具足，慧具足，解脫具足，解脫知見具足，供養恭敬禮拜處，世間無上福田。聖弟子如是念僧時，〔爾時〕、聖弟子不起欲覺、瞋恚、害覺，如是聖弟子出染著心。何等為染著心？謂五欲功德。於此五欲功德，離貪、恚、癡、安住正念、正知，乘於直道，修習
念僧，正向涅槃。是名如來應、等、正覺所知所見，說第三出苦處，昇於勝處，一乘道淨於眾生，離苦惱，滅憂悲，得如實法。
復次、聖弟子念於戒德，念不缺戒，不斷戒，純厚戒，不離戒，非盜取戒，善究竟戒，可讚歎戒，梵行不憎
惡戒。若聖弟子念此戒時，自念身中所成就戒。當於爾時，不起（144a）欲覺、瞋恚、害覺，如是聖弟子出染著心。何等為染著心？謂五欲功德。於此五欲功德，離貪、恚、癡，安住正念、正知，乘於直道，修戒念，正向涅槃。是名如來應、等、正覺所知所見，說第四出苦處，昇於勝處，一乘道淨於眾生，離苦惱，滅憂悲，得如實法。
復次、聖弟子自念施法，心自欣慶：我今離慳
貪垢，雖
在居家，解脫心施，常施，捨施，樂施，具足施，平等施。若聖弟子念於自所施法時，不起欲覺、瞋恚、害覺，如是聖弟子出染著心。於何染著？謂五欲功德。於此五欲功德，離貪、恚、癡，安住正念、正知，乘於直道，修施念，正向涅槃。是名如來、應、等正覺所知所見，說第五出苦處，昇於勝處，一乘道淨於眾生，離苦惱、滅憂悲，得如實法。
復次、聖弟子念於天德，念四王天
，三十三天，炎摩天，兜率陀天，化樂天，他化自在天，清淨信心，於此命終，生彼諸天；我亦如是信、戒、施、聞、慧，於此命終，生彼天中。如是聖弟子念天功德時，不起欲覺、瞋恚、害覺，如是聖弟子出染著心。於何染著？謂五欲功德。於此五欲功德，離貪、恚、癡，安住正念、正知，乘於直道，修天念，正向涅槃。是名如來、應、等、正覺所知所見，說第六出苦處，昇於勝處，一乘道淨於眾生，離苦惱，滅憂悲，得如實法」。
三、流通分
尊者摩訶迦旃延說此經已，諸比丘聞其所說，歡喜奉行。

《雜阿含．551經
》卷20（大正2，144a28-c19）
六
；                                          一六二六（五五一）

解經

[1] 本經敍說訶梨長者以經集摩揵提經中之一偈，請教迦旃延。《相應部》(S. 22.3.Hāliddikāni 訶梨)
[2] 本經敘說訶梨聚落長者以經集摩揵提經中之一偈，請教摩訶迦旃延尊者。
一、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。爾時、尊者摩訶迦旃延，住釋氏訶梨聚（144b）落精舍
。
二、正宗分 
時訶梨聚落長者
，詣尊者摩訶迦旃延所，稽首禮足，退坐一面。白尊者摩訶迦旃延：「如世尊義品
答摩揵提所問偈
：
斷一切諸流，亦塞其流源
，聚落相習近，牟尼不稱歎。

虛空於五欲，永以不還滿；世間諍言訟，畢竟不復為。

尊者摩訶迦旃延！此偈有何義」？
尊者摩訶迦旃延答長者言：「眼流者，眼識起貪，依眼界貪欲流出，故名為流。耳；鼻；舌；身；意流者，謂意識起貪，依意界貪識流出，故名為流」
。
長者復問尊者摩訶迦旃延：「云何名為不流」？
尊者迦旃延語長者言；「謂眼識，眼識所識色，依生愛
喜，彼若盡、無欲、滅、息、沒，是名不流。
耳；鼻；舌：身；意意識，意識所識法，依生
貪欲，彼若盡、無欲、滅、息、沒，是名不流」。
復問：「云何（流源）」？
尊者摩訶迦旃延答言：「謂緣眼及色
，生眼識，三事和合生觸，緣觸生受──樂受、苦受、不苦不樂受，依此染著流。耳……。鼻……。舌……。身……。意、意識，意識（所識）法，三事和合生觸，緣觸生受──樂受、苦受、不苦不樂受，依此受生愛
喜流，是名流源」。「云何亦塞其流源」
？「謂眼界取心法境界繫著、使，彼若盡、無欲、滅、息、沒，是名塞流源；耳，鼻，舌，身，意取心法境界繫著、使，彼若盡、無欲、滅、息、沒，是名亦塞其流源」
。
復問：「云何名習近相讚歎」
？
尊者摩訶迦旃延答言：「在家、出家共相習近，同喜、同憂，同樂、同苦，凡所為作
，悉皆共同，是名習近相讚歎」。
復問：「云何不讚歎」？
「在家、出家，不相習近，不同喜，（144c）不同憂、不同苦，不同樂，凡所為作，悉不相悅可，是名不相讚歎」。
「云何不空欲」？
「謂五欲功德，眼識色，愛樂念
長養，愛欲深染著；耳、聲、鼻、香，舌、味，身、觸，愛樂念長養，愛欲深染著。於此五欲，不離貪，不離愛，不離念，不離渴，是名不空欲」。
「云何名空欲」？
「謂於此五欲功德，離貪，離欲，離愛，離念、離渴，是名空欲。說我繫著使，是名心法還復滿。彼阿羅漢比丘，諸漏已盡，斷其根本，如截多羅樹頭，於未來世更不復生，云何當復與他諍訟！是故世尊說義品：答摩揵提所問偈：
若斷一切流，亦塞其流源，聚落相習近，牟尼不稱歎。

虛空於諸欲，永已不還滿；不復與世間，共言語諍訟。
是名如來所說偈義分別也」。
三、流通分
爾時、訶梨聚落長者，聞尊者摩訶迦旃延所說，歡喜隨喜，作禮而去。
《雜阿含．552經
》卷20（大正2，144c20-145a7）
七
；                                          一六二七（五五二）

解經

[1] 本經敍說訶梨長者以佛告帝釋的話問摩訶迦旃延。《相應部》(S. 22. 4.Hāliddikāni 訶梨)
[2] 本經敘說訶梨聚落主長者以佛告訴帝釋的話問摩訶迦旃延尊者，如何能得到畢竟清淨。
一、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。爾時、尊者摩訶迦旃延，住釋氏訶梨聚落精舍。
二、正宗分 
時訶梨聚落主長者，詣尊者摩訶迦旃延所，稽首禮足，退坐一面。白尊者摩訶迦旃延：「如世尊於界隔山天帝釋石窟
說言：憍尸迦！若沙門、婆羅門，無上愛盡解脫
，心正善解脫，究竟邊際，究竟無垢，究竟梵行，究竟清淨。云何於此法律，究竟邊際，究竟無垢，究竟梵行，畢竟清淨」？
尊者摩訶迦旃延語長者言：「謂眼，眼識，眼識（145a）所識色，相依生喜，彼若盡、無欲、滅，息、沒，於此法律究竟邊際，究竟無垢，究竟梵行，畢竟清淨。耳；鼻；舌；身；意；意
識，意識所識法，相依生喜，彼若盡、（無欲）、滅、息、沒，比丘於此法律，（究竟邊際），究竟無垢，究竟梵行，畢竟清淨」。
三、流通分
時訶梨聚落主長者，聞尊者摩訶迦旃延所說，歡喜隨喜，作禮而去。
《雜阿含．553經
》卷20（大正2，145 a8-23）
八；                                            一六二八（五五三）

解經

[1] 本經經意同第552經。參閱《相應部》(S. 35. 130. Hāliddaka 訶梨提迦尼)
[2] 本經意同第552經，可相參閱。
一、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。爾時、尊者摩訶迦旃延，在釋氏訶梨聚落
。
二、正宗分 
時
聚落主長者，詣尊者靡訶迦旃延所，稽首禮足，退坐一面。問尊者摩訶迦旃延：「如世尊界隔山石窟中，為天帝釋說言：憍尸迦！若沙門、婆羅門，無上愛盡解脫，心善解脫，究竟邊際
，究竟無垢，究竟梵行，畢竟清淨。云何於此法律，究竟邊際，究竟無垢，究竟梵行，畢竟清淨」？
尊者迦旃延語長者言：「若比丘，眼界取心法境界繫著、使，彼若盡、無欲、滅
、息、沒，於此法律，究竟邊際，究竟無垢，究竟梵行，畢
竟清淨。耳……。鼻……。舌……。身
……意界取心法境界繫著、使，若盡、離（欲）、滅、息、沒，於此法律，究竟邊際、究竟無垢，究竟梵行，畢竟清淨」。
三、流通分
時訶梨聚落主長者，聞尊者摩訶迦旃延所說，歡喜隨喜，作禮而去。

《雜阿含．554經》卷20（大正2，145 a24-c11）
九；                                            一六二九（五五四）

解經

[1] 本經敍說訶梨長者身遭病苦，摩訶迦旃延為說依四不壞淨，修六念處。參閱《增支部》(A. 4. 26. Kuha ◎詭詐)
[2] 本經敘說摩訶迦旃延尊者為患病的訶梨長者說法，依四不壞淨，修六念處。說法內容與前經一樣。
一、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。爾時、尊者摩訶迦旃延，住釋氏訶梨聚落。
二、正宗分 
時訶梨聚落主長者，身遭病苦。尊者摩訶迦旃延，聞訶梨聚落主長者身遭病苦。聞已，晨朝著衣持缽，入訶梨聚落乞食，次第入訶梨聚落主長者舍。訶梨聚落主長（145b）老，遙見尊者摩訶迦旃延，從座
欲起。
尊者摩訶迦旃延見長老欲起，即告之言：「長者莫起！幸有餘座，我自可坐於餘座」。語長者言：「云何長者！病可忍不？身諸苦痛漸差愈
不？得無增耶」？
長者答言：「尊者！我病難忍，身諸苦痛轉增無損。
即說三種譬，如前叉摩比丘經說」。
尊者摩訶迦旃延語長者言：「是故汝當修佛不壞淨
，法不壞淨，僧不壞淨，聖戒成就，當如是學」。
長者答言：「如佛所說四不壞淨，我悉成就；我今成就佛不壞淨，法不壞淨，僧不壞淨，聖戒成就」。
尊者摩訶迦旃延語長者言：「汝當依此四不壞淨，修習六念
。長者！當念佛功德，此如來、應、等正覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調御丈夫、天人師、佛、世尊。念法功德，於世尊正法律，現法，離諸熱惱，非時
通達，緣自覺悟。念僧功德，善向、正向、直向、等向，修隨順行，謂向須陀洹，得須陀洹，向斯陀含，得斯陀含，向阿那含，得阿那含，向阿羅漢，得阿羅漢，如是四雙八士，是名世尊弟子僧；具足戒、定、慧、解脫、解脫知見，供養恭敬尊重之處，堪為世間無上福田。念戒功德，自持正戒，不毀、不缺、不斷、不壞、非盜取戒，究竟戒，可讚歎戒，梵行戒，不憎惡戒。念施功德，自念布施，心自欣慶，捨除慳貪，雖在居家，解脫心施，常施，樂施，具足施，平等施。念天功德，念四王天，三十三天，炎摩天，兜率陀天，化樂天，他化自在天，清淨信、戒、於此命終，生彼天中。我亦如是清淨信、戒、施、聞、慧，生（145c）彼天中。長者！如是﹝覺﹞依四不壞淨，增六念處」。
長者白尊者摩訶迦旃延：「世尊說依四不壞淨，增六念處，我悉成就；我當修習念佛功德，念法，念僧，念戒，念施，念天」。
尊者摩訶迦旃延語長者言：「善哉長者！能自記說，得阿那含」。
是時長者白尊者摩訶迦旃延：「願於此食」。
尊者摩訶迦旃延，默然受請。

三、流通分
訶梨聚落主長者，知尊者摩訶迦旃延受請已，具種種淨美食，自手供養。飯食訖，澡缽洗嗽畢，為長者種種說法，示教、照喜。示教、照喜已，從座起去。

《雜阿含．555經》卷20（大正2，145c12-17）
一０；                                          一六三０（五五五）

解經

[1] 本經敍說摩訶迦旃延在陀施長者病床邊為其說法。
[2] 本經敍說尊者摩訶迦旃延，聞陀施長者身遭病苦，至病床邊為其說法，如前經廣說。
一、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。爾時、尊者摩訶迦旃延，於釋氏訶梨聚落住。
二、正宗分 
時有八城
長者，名曰陀施
，身遭病苦。尊者摩訶迦旃延，聞陀施長者身遭苦患，晨朝著衣持缽，入八城乞食，次到陀施長者舍，如訶梨長者經廣說。

《雜阿含經》 弟子所說誦第六
三二〈阿難相應〉

《雜阿含．556經》卷20（大正2，145c18-146a12）
一；                                            一六三一（五五六）

解經

[1] 本經敍說眾多比丘尼以無相心三昧問佛及阿難，所答相同。比丘尼驚訝於佛及弟子同句、同味、同義。
[2] 本經敘說眾比丘尼以無相心三昧的果報與功德先後去請問世尊及阿難尊者，佛及阿難所答都是同句、同味、同義，令眾比丘尼感到驚喜。
一、序分


如是我聞：一時，佛住娑祇城安禪林
中。爾時、眾多比丘尼詣佛所，稽首禮足，退住一面。
二、正宗分 
爾時、世尊為眾多比丘尼，種種說法，示教、照喜；示教、照喜已，默然住。
時諸比丘尼白佛言：「世尊！若無相心三昧
，不踊
、不沒
，解脫已住，住已解脫。此無相心三昧，世尊說是何果、何功德」？
佛告諸比丘尼：「若無相心三昧，不踊、不沒，解脫已住，住已解脫。此無相心三昧，智果
、智功德」。

時諸比丘尼聞世尊所說，歡喜隨喜，作禮而去。
時眾多比丘尼，往詣尊者阿難所，稽首禮足，（146a）退坐一面。白尊者阿難：「若無相心三昧，不踊、不沒，解脫已住，住已解脫。此三昧，說是何果、何功德」？
尊者阿難語諸比丘尼：「姊妹！若無相心三昧，不踊、不沒，解脫已住，住已解脫，世尊說是智果、智功德」。
諸比丘尼言：「奇哉！尊者阿難！大師及弟子，同句、同味、同義，所謂第一句義。今諸比丘尼詣世尊所，以如是句、如是味、如是義問世尊，世尊亦以
如是句、如是味、如是義為我等說，如尊者阿難所說不異。是故奇特！大師及弟子，同句、同味、同義」。
三、流通分
時諸比丘尼聞尊者阿難所說，歡喜隨喜，作禮而去。

《雜阿含．557經
》卷20（大正2，146a13-29）
二
；                                          一六三二（五五七）
解經

[1] 本經敍說闍知羅比丘尼問阿難，無相心三昧之果及功德，彼所答和世尊同句、同味、同義，得大驚喜。《增支部》(A. 9. 37. Ānanda 阿難)
[2] 本經敘說闍知羅比丘尼向阿難尊者請教，無相心三昧之果與功德，比丘尼驚喜他的回答與世尊同句、同味、同義。
一、序分

如是我聞：一時，佛住拘睒彌
國瞿師羅園
。爾時、尊者阿難亦在彼住。
二、正宗分 
時有闍知羅
比丘尼，詣尊者阿難所，稽首禮足，退坐一面。問尊者阿難：「若無相心三昧，不踊、不沒，解脫已住，住已解脫。尊者阿難！世尊說此何果、何功德」？
尊者阿難語闍知羅比丘尼：「若無相心三昧不踊、不沒，解脫已住，住已解脫，世尊說是智果、智功德」。

闍知羅比丘尼言：「奇哉尊者阿難！大師及弟子，同句、同味、同義。尊者阿難！昔於一時，佛在娑祇
城安禪林
中，時有眾多比丘尼，往詣佛所，問如此義。爾時、世尊以如是句、如是味、如是義，為諸比丘尼說。是故當知奇特！大師、弟子，所說同句、同味、同義，所謂第一句義」。
三、流通分
時闍知羅比丘尼聞尊者阿難所說，歡喜隨喜，作禮而去。

三；                                            一六三三（        ）

    如闍知羅比丘尼，迦羅跋比丘尼亦爾。

《雜阿含．558經》卷20（大正2，146b1-18）
四；                                            一六三四（五五八）

解經

[1] 本經敍說一比丘問阿難無相心三昧。
[2] 本經敘說有一位比丘向阿難尊者請教無相心三昧是何果、何功德，阿難以世尊所說答是智果、智功德。
一、序分

（146b）如是我聞：一時，佛住俱睒彌國瞿師羅園。爾時、尊者阿難亦住俱睒彌國瞿師羅園。
二、正宗分 
時有異比丘得無相心三昧，作是念：我若詣尊者阿難所，問尊者阿難：若比丘得無相心三昧，不踊、不沒，解脫已住，住已解脫，此無相心三昧何果？世尊說此何功德？尊者阿難若問我言：比丘！汝得此無相心三昧耶？我未曾有實問異答，我當隨逐尊者阿難，脫
有餘人問此義者，因而得聞。彼比丘即隨尊者阿難，經六年中，無有餘人問此義者。即自問尊者阿難：「若比丘問：無相心三昧不踊、不沒，解脫已住，住已解脫，世尊說此是何果、何功德」？
尊者阿難問彼比丘言：「比丘！汝得此三昧」？
彼比丘默然住。尊者阿難語彼比丘言：「若比丘得無相心三昧，不踊、不沒，解脫已住，住已解脫，世尊說此是智果、智功德」。
三、流通分
尊者阿難說此法時，異比丘聞其所說，歡喜奉行
。
《雜阿含．559經
》卷21（大正2，146b24-c19)
五
；                                          一六三五（五五九）

解經

[1] 本經敍說迦摩與阿難之問答。雖有六根、六境，初禪乃至無所有入處具足住者，則為有想於有而不覺知；若於無想心三昧，身作證具足住者，則為無想於有法而不覺知。《相應部》(S. 35. 192. Kāmabhū 迦摩浮)
[2] 本經敘說阿難尊者告訴迦摩比丘，雖有六根、六境等法，初禪乃至無所有入處具足住者，則雖有想也不會生起覺知；若於無想心三昧，身作證具足住者，則已無想於有而更不會生起覺知。

一、序分


如是我聞：一時，佛住波羅利弗妒路國。尊者阿難，及尊者迦摩
，亦在波羅利弗妒路雞林精舍。
二、正宗分 
時尊者迦摩詣尊者阿難所，共相問訊，慰勞已，於一面坐。語尊者阿難：「奇哉！尊者阿難！有眼、有色，有耳、有聲，有鼻、有香，有舌、有味，有身、有觸，有（146c）意、有法，而有比丘有是等法，能不覺知。云何尊者阿難？彼比丘為有想不覺知，為無想故不覺知」？
尊者阿難語迦摩比丘言：「有想者亦不覺知，況復無想」！
復問：「尊者阿難！何等為有想，於有而不覺知」？
尊者阿難語迦摩比丘言：「若比丘離欲惡不善法，有覺、有觀，離生喜樂，初禪具足住，如是有想比丘，有法而不覺知。如是第二，第三，第四禪，空入處，識入處，無所有入處具足住，如是有想比丘，有法而不覺知。云何無想，有法而不覺知？如是比丘一切想不憶念，無想心三昧，身作證具足住，是名比丘無想，於有法而不覺知」
。
尊者迦摩比丘復問尊者阿難：「若比丘無想心三昧，不踊
、不沒，解脫已住，住已解脫，世尊說此是何果、何功德」
？
尊者阿難語迦摩比丘言：「若比丘無想心三昧不踊、不沒，解脫已住，住已解脫，世尊說此是智果、智功德」。

三、流通分
時二正士共論議已，歡喜隨喜，各從座起去。

《雜阿含．560經
》卷21（大正2，146c20-147a12）
六
；                                          一六三六（五六０）

解經

[1] 本經說明四說道。《增支部》(A. 4. 170. Yuganandha ◎止觀俱行)
[2] 本經敘說阿難尊者告訴眾比丘，說明四說道的四種道法。

一、序分

如是我聞：一時，佛住俱睒彌國瞿師羅園。爾時、尊者阿難亦在彼住。
二、正宗分 
時尊者阿難告諸比丘：「若比丘、比丘尼，於我前自記說，我當善哉慰勞問訊，或求以四道。
何等為四？若比丘、比丘尼坐，作如是住心，善住心，局
住心，調伏心，止觀一心等受，分別於法量度，修習、多修習已，得斷諸使。若有比丘、比丘尼，於我前自記說，我則如是善哉慰喻，或求是名說初道。
復次、比丘、比丘尼正坐思惟，於法選擇、思量，住心，善住，局住，調伏，止觀一心等受，（147a）如是正向
多住，得離諸使。若有比丘、比丘尼，於我前自記說，我當如是善哉慰喻，或求是名第二說道。復次、比丘、比丘尼為掉亂所持，以調伏心坐，正坐，住心，善住心，局住心，調伏，止觀一心等受，〔化〕如是正向多住已，則斷諸使。若有比丘、比丘尼，於我前自記說，我則如是善哉、慰喻，或求是名第三說道。
復次、比丘、比丘尼，止觀和合俱行，作如是正向多住，則斷諸使。若比丘、比丘尼，於我前自記說者，我則如是善哉慰喻教誡，或求是名第四說道」。

三、流通分
時諸比丘聞尊者阿難所說，歡喜奉行。

《雜阿含．561經
》卷21（大正2，147a13-b12）
七
；                                          一六三七（五六一）

解經

[1] 本經敘說阿難告訴婆羅門其出家之因緣。《相應部》(S. 51.15. Brāhmaṇa婆羅門)
[2] 本經敘說阿難尊者回答婆羅門，其出家之因緣及其目的乃為斷愛，而依「四如意足」之修習，即可斷愛。
一、序分

如是我聞：一時，佛住俱睒彌國瞿師羅園。尊者阿難亦在彼住。
二、正宗分 
時有異婆羅門，詣尊者阿難所，共相問訊，慰勞已，於一面坐。問尊者阿難：「何故於沙門瞿曇所修梵行
」？
尊者阿難語婆羅門：「為斷故」。
復問：「尊者！何所斷」？
答言：「斷愛
」。
復問：「尊者阿難！何所依而得斷愛」？
答言：「婆羅門！依於欲
而斷愛」。
復問：「尊者阿難！豈非無邊際
」？
答言：「婆羅門！非無邊際，如是有邊際
，非無邊際」。
復問：「尊者阿難！云何有邊際，非無邊際」？
答言：「婆羅門！我今問汝，隨意答我。婆羅門！於意云何？汝先有欲，來詣精舍不」？
婆羅門答言：「如是，阿難」！
「如是，婆羅門！來至精舍已，彼欲息不」？
答言：「如是，尊者阿難！
彼精進方便籌量，來詣精舍」。
復問：「至精舍已，彼精進方便籌量息不」？
答言：「如是，尊者」！
阿難復語婆羅門：「如是婆（147b）羅門！如來、應、等正覺所知所見，說四如意足，以一乘道
淨眾生，滅苦惱，斷憂悲。何等為四？欲定、斷行成就如意足，精進定、心定、思惟定，斷行成就如意足
。如是聖弟子修欲定斷行成就如意足，依離，依無欲，依出要，依滅，向於捨，乃至斷愛。愛斷已，彼欲亦息。修精進定……。心定……。思惟定斷行成就，依離，依無欲，依出要，依滅，向於捨，乃至愛盡。愛盡已，思惟則息。婆羅門！於意云何？此非邊際耶」
？
婆羅門言：「尊者阿難！此是邊際，非不邊際」。
三、流通分
爾時婆羅門聞尊者阿難所說，歡喜隨喜，從座起去。
《雜阿含．562經
》卷21（大正2，147b13-c1）
八；                                            一六三八（五六二）

解經

[1] 本經敍說瞿師羅長者問云何為說法者、善向、善到，阿難答以若說法、若向、若調伏貪瞋癡便是。
[2] 本經敘說阿難尊者告訴瞿師羅長者，若能調伏世間的貪、瞋、癡，就是善說法者、善向；若貪、瞋、癡已斷無餘則名善到。

一、序分

如是我聞：一時，佛住拘睒彌國瞿師羅園。尊者阿難亦在彼住。
二、正宗分 
爾時瞿師羅長者，詣尊者阿難所，稽首禮足，退坐一面。白尊者阿難：「云何名為世間說法者？云何名世間善向？云何名世間善到」？
尊者阿難語瞿師羅長者：「我今問汝，隨意答我。長者！於意云何？若有說法，調伏貪欲，調伏瞋恚，調伏愚癡，得名世間說法者不」？
長者答言：「尊者阿難！若有說法，能調伏貪欲、瞋恚、愚癡，是則名為世間說法（者）」。
復問：「長者！於意云何？若世間向調伏貪欲，調伏瞋恚，調伏愚癡，是名世間善向？若世間已調伏貪欲、瞋恚、愚癡，是名善到耶，為非耶」？
長者答言：「尊者阿難！若調伏貪欲，已斷無餘，瞋恚、愚癡已斷無餘，是名善到」。
尊者阿難答言：「長者！我試問汝，汝便真實答我，其義如此，當受持之」。
三、流通分
瞿師羅長者聞尊者阿難所說，歡喜隨（147c）喜，作禮而去。

《雜阿含．563經
》卷21（大正2，147c2-148a12）
九
；                                          一六三九（五六三）

解經

[1] 本經敍說尼揵弟子無畏離車與阿耆毘弟子聰明童子離車聞阿難闡述佛所說之由戒、定、慧使業不更造，宿業漸斷、已斷，便得現正法，離諸熾然，非由苦行可得。《增支部》(A. 3. 74. Nigaṇṭha ◎尼揵陀〔若提子〕)
[2] 本經敘說阿難尊者闡述佛所說法，告訴離車族的無畏及聰明童子二外道，若欲超越苦惱，得真如法，應修習戒、定、慧，而非由苦行而得。
一、序分

如是我聞：一時，佛住毘舍離
獼猴池側重閣講堂。尊者阿難亦在彼住。
二、正宗分 
爾時、無畏離車
是尼揵
弟子，聰明童子
離車是阿耆毘弟子，俱往尊者阿難所，共相問訊，慰勞已，於一面坐。時無畏離車語尊者阿難：「我師尼揵子，滅熾然法
，清
淨超出，為諸弟子說如是道：宿命之業，行苦行故，悉能吐之。身業不作，斷截橋梁，於未來世無復諸漏，諸業永盡。業永盡故，眾苦永盡；苦永盡故，究竟苦邊。
尊者阿難！此義云何」？
尊者阿難語離車言：「如來、應、等正覺所知所見，說三種離熾然，清淨超出道，以一乘道淨眾生，離憂悲，越苦惱，得真如法
。何等為三？如是聖弟子住於淨戒，受波羅提木叉
，威儀具足，信於諸罪過，生怖畏想。受持如是具足淨戒，宿業漸吐，得現法離熾然，不待時節，能得正法，通達現見觀察，智慧自覺。離車長者！是名如來、應、等正覺說所知所見，說離熾然，清淨超出，以一乘道淨眾生，滅苦惱，越憂悲，得真如法。
復次、離車！如是淨戒具足，離欲惡不善法，乃至第四禪具足住，是名如來、應、等正覺，說離熾然，乃至得如實法。復有三昧正受，於此苦聖諦如實知，此苦集聖諦、苦滅聖諦、苦滅道跡聖諦如實知。具足如是智慧，新
業更不造，宿業漸已斷，得現正法，離諸熾然，不待時節，通達現見，生自覺智。
離車！是名如來、應、等正覺所知所見，說第（148a）三離熾然，清淨超出，以一乘道淨眾生，離苦惱，滅憂悲，得如實法」。
爾時、尼揵弟子離車無畏，默然住。
爾時、阿耆毘弟子離車聰慧，重語離車無畏言：「怪哉無畏！何默然住？於如來、應、等正覺所說，所知所見善說法，聞不隨喜耶」？
離車無畏答言：「我思惟其義，故默然住耳。誰聞世尊沙門瞿曇所說法不隨喜者！若有聞沙門瞿曇說法而不隨喜者，此則愚夫，長夜當受非義不饒益苦」。
三、流通分
時尼揵弟子離車無畏，阿耆毘弟子聰慧，重聞佛所說法，尊者阿難陀所說，歡喜隨喜，從座起去。
《雜阿含．564經
》卷21（大正2，148a13-c10）
一０
；                                        一六四０（五六四）

解經

[1] 本經敍說有比丘尼對阿難起染著心，派人請阿難至其所。阿難告以當斷穢食、憍慢、愛欲，比丘尼聞後發露悔過，阿難記其於未來世得具足戒。《增支部》 (. 4. 159. Bhikkhunī◎比丘尼)
[2] 本經敘說有比丘尼對阿難起愛染，派人請阿難至其所。阿難乃為其講說斷除穢食、憍慢、愛欲、淫欲等法，比丘尼聞後乃得遠塵離垢，得法眼淨，當面向阿難發露悔過，阿難哀愍受其悔過，並記其未來世得具足戒。

一、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。尊者阿難亦在彼住。
二、正宗分 
時有異比丘尼，於尊者阿難所起染著心，遣使白尊者阿難：「我身遇病苦，唯願尊者哀愍見
看」！
尊者阿難晨朝著衣持缽，往彼比丘尼所。
彼比丘尼遙見尊者阿難來，露身體，臥床上。
尊者阿難遙見彼比丘尼
身，即自攝斂
諸根，迴身背住。彼比丘尼見尊者阿難，攝斂諸根，迴身背住，即自慚愧，起著衣服。敷坐具，出迎尊者阿難，請令就坐，稽首禮足，退住
一面。
時尊者阿難為說法言：「姊妹！如此身者，穢食長養
，憍慢長養
，愛所長養
，婬欲長養
。姊妹！依穢食者，當斷穢食；依於慢者，當斷憍慢；依於愛者，當斷愛欲。姊妹！云何名依於穢食當斷穢食？謂聖弟子於食，計數思惟而食，無著樂想，無憍慢想，無摩拭
想，無莊嚴想；
為持
身（148b）故，為養活故，治飢渴病故，攝受梵行故。宿
諸受令滅，新諸受不生，崇習長養，若力、若樂、若觸，當如是住。
譬如商客，以酥
油膏以膏其車，無染著想，無憍慢想，無摩拭想，無莊嚴想，為運載故。如病瘡者，塗以酥油，無著樂
想，無憍慢想，無摩拭想，無莊嚴想，為瘡愈故。
如是聖弟子計數而食，無染著想，無憍慢想，無摩拭想，無莊嚴想；為養活故，治飢渴故，攝受梵行故；宿諸受離，新諸受不起，若力、若樂、若無罪觸，安隱住。姊妹！是名依食斷食
。
依慢斷慢者，云何依慢斷慢？謂聖
弟子，聞某尊者、某尊者弟子，盡諸有漏，無漏心解脫、慧解脫，現法自知作證：我生已盡，梵行已立，所作已作，自知不受後有。聞已，作是念：彼聖弟子盡諸有漏，乃至自知不受後有，我今何故不盡諸有漏？何故不自知不受後有？當於爾時，則能斷諸有漏，乃至自知不受後有。姊妹！是名依慢斷慢。
姊妹！云何依愛斷愛？謂聖弟子聞某尊者、某尊者弟子，盡諸有漏，乃至自知不受後有，我等何不盡諸有漏，乃至自知不受後有？彼於爾時，能斷諸有漏，乃至自知不受後有。姊妹！是名依愛斷愛。姊妹！無所行者，斷截婬欲和合橋梁」。

尊者阿難說是法時，彼比丘尼遠塵、離垢，得法眼淨。彼比丘尼見法，得法，覺法，入法，度狐、疑，不由於他，於正法律心得無畏。禮尊者阿難足，白尊者阿難：「我今發露悔過，愚癡、不善，脫
作如是不流類（148c）事。今於尊者阿難所，自見過，自知過，發露懺悔，哀愍故」！
尊者阿難語比丘尼：「汝今真實自見罪，自知罪，愚癡、不善。汝自知作不類之罪，汝今自知自見而悔過，於未來世得具足戒。我今受汝悔過，哀愍故，令汝善法增長，終不退減
。所以者何？若有自見罪，自知罪，能悔過者，於未來世得具足戒，善法增長，終不退減」。
三、流通分
尊者阿難為彼比丘尼種種說法，示教照喜已，從座起去。

《雜阿含．565經
》卷21（大正2，148c11-149a27）
一一
；                                        一六四一（五六五）

解經

[1] 本經敍說阿難為聚落童子說戒、心、見、解脫等四種清淨。《增支部》 (A. 4.194. Sāpūgī ◎婆頭〔聚落〕)
[2] 本經敘說阿難尊者為婆頭聚落諸童子講說四種清淨法：戒清淨、心清淨、見清淨、解脫清淨。

一、序分

如是我聞：一時，佛在橋池
人間遊行，與尊者阿難俱，至婆頭
聚落國北身恕林中。
二、正宗分 
爾時、婆頭聚落諸童子，聞尊者阿難橋池人間遊行，住婆頭聚落國北身恕林中。聞已，相呼聚集，往詣尊者阿難所，稽首禮尊者阿難足，退坐一面。
時尊者阿難語諸童子言：「帝
種
！如來、應、等正覺，說四種清淨──戒清淨，心清淨，見清淨，解脫清淨。

云何為戒淨斷
？謂聖弟子住於戒，波羅提木叉戒增長，威儀具足，於微細罪能生恐怖，受持學戒。戒身不滿者能令滿足，已滿者隨順執持，欲精進方便超出，精勤
勇猛堪能，諸身、心法常能攝受，是名戒淨斷。
帝種！云何名為心淨斷？謂聖弟子離欲惡不善法，乃至第四禪具足住。定身未滿者令滿，已滿者隨順執受，欲精進乃至常執受，是名心淨斷。
帝種！云何名為見淨斷？謂聖弟子聞大師說法，如是、如是說法，則如是、如是入如實正觀；如是、如是得歡喜，得隨（149a）喜，得從於佛。
復次、聖弟子不聞大師說法，然從餘明智
尊重梵行者說，聞尊重梵行者如是、如是說，則如是如是入如實觀察；如是如是觀察，於彼法得歡喜、隨喜，信於正法。
復次、聖弟子不聞大師說法，亦復不聞明智尊重梵行者說，隨先所聞受持者重誦習，隨先所聞受持者，如是、如是重誦已，如是、如是得入彼法，乃至信於正法。
復次、聖弟子不聞大師說法，不聞明智尊重梵行者說，又復不能先所受持重誦習，然先所聞法為人廣說。先所聞法，如是、如是為人廣說，如是、如是得入於法，正智觀察，乃至信於正法。
復次、聖弟子不聞大師說法，復不聞明智尊重梵行者說，又復不能先所受持重誦習，亦復不以先所聞法為人廣說，然於先所聞法，獨一靜處，思惟觀察。如是、如是思惟觀察，如是、如是得入正法，乃至信於正法。如是從他聞，內正思惟，是名未起正見令起，已起正見令增廣，是名未滿慧
身令滿，已滿者隨順攝受，欲精進方便，乃至常攝受，是名見淨斷。
帝種！云何為解脫清淨斷？謂聖弟子貪心無欲解脫，恚、癡心無欲解脫。如是解脫未滿者令滿，已滿者隨順攝受，欲精進乃至常攝受，是名解脫淨斷」。
三、流通分

尊者阿難說是法時，婆頭聚落諸童子，聞尊者阿難所說，歡喜隨喜，作禮而去。

《雜阿含經》 弟子所說誦第六
三三〈質多羅相應〉

《雜阿含．566經
》卷21（大正2，149a28-c5）
一
；                                          一六四二（五六六）

解經

[1] 本經敍說質多羅長者就其對佛所說偈文之了解答那伽達多。參閱《相應部》(S.41. 5. Kāmabhū 迦摩浮)
[2] 本經敘說質多羅長者就其對佛所說偈文之了解，回答那伽達多尊者的質問。

一、序分


如是我聞：一時，佛住菴羅聚落菴羅林
中，與眾上座比丘俱。
二、正宗分 
時有質多羅
長（149b）者，詣諸上座比丘，稽首禮足，退坐一面。
時諸上座比丘，為質多羅長者種種說法，示教、照喜。種種說法，示教、照喜已，默然住。時質多羅長者稽首禮諸上座比丘足，往詣那伽達多比丘房，稽首禮那伽達多比丘足，退坐一面。
時那伽達多比丘問質多羅長者：「如所說
：
 枝青以白覆，一輻
轉之車，離
結觀察來，斷流不復縛。

長者！此偈有何義」？
質多羅長者言：「尊者那伽達多！世尊說此偈耶」？
答言：「如是」。
質多羅長者語尊者那伽達多言：「尊者！須臾默然，我當思惟此義」。
須臾默然思惟已，語尊者那伽達多言：「青者，謂戒也。白覆，謂解脫也。一輻者，身念也。轉者，轉出也。車者，止觀也
。離結者，有三種結，謂貪、恚、癡。彼阿羅漢諸漏已盡，已滅、已知，已斷根本，如截多羅
樹頭，更不復生，未來世成
不起法。
觀察者，謂見也。來者，人也。斷流者，愛流於生死。彼阿
羅漢比丘，諸漏已盡，已知，斷其根本，如截多羅樹頭，不復生，於未來世成不起法。
不縛者，謂三縛
──貪欲縛，瞋恚縛，愚癡縛。彼阿羅漢比丘，諸漏已盡，已斷、已知，斷其根本，如截多羅樹頭，更不復生，於未來世成不起法。是故尊者那伽達多！世尊說此偈：
枝青以白覆，一輻轉之車，離結觀察來，斷流不復縛。

    此世尊所說偈，我已分別也」。
尊者那伽達（149c）多問質多羅長者言：「此義汝先聞耶」？
答言：「不聞」。
尊者那伽達多言：「長者！汝得善利，於此甚深佛法，賢
聖慧眼得入」。
三、流通分
時質多羅長者聞尊者那伽達多所說，歡喜隨喜，作禮而去。

《雜阿含．567經
》卷21（大正2，149c6-150a16）
二
；                                          一六四三（五六七）

解經

[1] 本經敍說質多羅長者告訴那伽達多比丘，其對無量心三昧、無相心三昧、無所有心三昧、空心三昧之見解。《相應部》(S. 41. 7. Godatta 牛達多〔比丘〕)
[2] 本經敘說質多羅長者告訴那伽達多比丘，其對無量心三昧、無相心三昧、無所有心三昧、空心三昧之見解。
一、序分

如是我聞：一時，佛住菴羅聚落菴羅林精舍
，與眾多上座比丘俱。
二、正宗分 
時有質多羅長者，詣諸上座比丘所，稽首禮足，退坐一面。時諸上座比丘，為質多羅長者種種說法，示教、照喜；示教、照喜已，默然住。
時質多羅長者，詣尊者那伽達多比丘所，稽首禮足，退坐一面。尊者那伽達多告質多羅長者：「有無量心三昧
，無相心三昧
，無所有心三昧
，空心三昧
。云何長者！此法為種種義故種種名？為一義有種種名」？
質多羅長者問尊者那伽達多：「此諸三昧，為世尊所說，為尊者自意說耶」？
尊者那伽達多答言：「此世尊所說」。
質多羅長者語尊者那伽達多：「聽我小思惟此義，然後當答」。
須臾思惟已，語尊者那伽達多：「有法，種種義、種種句、種種味；有法、一義，種種味」。
復問長者：「云何有
法，種種義、種種句、種種味」？
長者答言：「無量三昧者，謂聖弟子心與慈俱，無怨、無憎、無恚，寬弘
重心
，無量修習普緣，一方充滿，如是二方、三方、四方、上下，一切世間心與慈俱，無怨、無憎、無恚，寬弘重心，無量修習，充滿諸方一切世間普緣住，是名無量三昧。云何為無相三昧？謂聖弟子於一切相不念，無相心三昧身作證，是名無相心三昧。云何無所有（150a）心三昧？謂聖弟子度一切無量識入處，無所有、無所有心住，是名無所有心三昧。云何空三昧？謂聖弟子世間空，世間空如實觀察，常住、不變易
、非我、非我所，是名空心三昧。是名為法種種義、種種句、種種味」。
復問長者：「云何法一義、種種味」
？
答言：「尊者！謂貪（者是）有量，（恚、癡者是有量），若無諍者第一無量。謂貪者是有相，恚、癡者是有相，無諍者是無相。貪者是所有，恚、癡者是所有，無諍者是無所有。復次、無諍者空於貪，空於恚、癡，空常住、不變易，空非我、非我所。是名法一義、種種味」。
尊者那伽達多問言：「云何長者！此義汝先所聞耶」？
答言：「尊者！不聞」。
復告長者：「汝得大利，於甚深佛法，現聖
慧眼得入」。
三、流通分
質多羅長者聞尊者那伽達多所說，歡喜隨喜，作禮而去。

《雜阿含．568經
》卷21（大正2，150a17-c7）
三
；                                          一六四四（五六八）

解經

[1] 本經敍說質多羅長者問伽摩比丘關於行等十個問題。《相應部》(S. 41. 6. Kāmabh  迦摩浮)
[2] 本經敘說質多羅長者向伽摩比丘請問三行的問題，以及三行與滅盡定的關係。
一、序分

如是我聞：一時，佛住菴羅聚落菴羅林中，與諸上座比丘俱。
二、正宗分 
時有質多羅長者，詣諸上座比丘所，禮諸上座已，詣尊者伽摩
比丘所，稽首禮足，退坐一面。白尊者伽摩比丘：「所謂行
者，云何名行」？
伽摩比丘言：「行者，謂三行──身行，口行，意行」。
復問：「云何身行？云何口行？云何意行」？
答言：「長者！出息、入息
，名為身行。有覺、有觀
，名為口行。想、思
，名為意行」。
復問：「何故出息、入息名為身行？有覺、有觀名為口行？想、思名為意行」？
答
：「長者！出息、入息是身法，依於
身，屬於身，依身轉，是故出息、入息名為身行。〔有覺、有觀故，則口語，是故有覺、有觀是口行。想、（150b）思是意行，依於心，屬於心，依心轉，是故想、思是意行」。
復問：「尊者〕
！覺、觀已，發口語，是（故）覺、觀名為口行。想、思是心數法，依於心，屬於心想
轉
，是故想、思名
為意行」。
復問：「尊者！有幾法？若人捨身時，彼身屍
臥地，棄於丘塚間，無心如木石」。
答言：「長者！壽、暖及與識，捨身時俱捨，彼身棄塚間，無心如木石」。

復問：「尊者！若死、若入滅盡正受，有差別不」？
答
：「捨於壽、暖，諸根悉壞，身命分離，是名為死。滅盡定者
，身、口、意行滅，不捨壽命，不離於暖，諸根不壞，身命相屬，此則命終、入滅正受差別之相」。
復問：「尊者！云何入滅正受」？
答言：「長者！入滅正受，不言我入滅正受，我當入滅正受。然先作如是漸息方便，如先方便向入正受」。
復問：「尊者！入滅正受時，先滅何法？為身行，為口行，為意行耶」？
答言：「長者！入滅正受者，先滅口行，次身行，次意行」。
復問：「尊者！云何為出滅正受」？
答言：「長者！出滅正受者，亦不念言我今出正受，我當出正受，然先已作方便心，如其先心而起」。
復問：「尊者！起滅正受者，何法先起？為身行，為口行，為意行耶」？
答言：「長者！從滅正受
起者，意行先起，次身行，後口行」。
復問：「尊者！入滅正受者，云何順趣、流注、浚輸
」？
答言：「長者！入滅正受者，順趣於離，流注於離，浚輸於離；順趣於出，流注於出，浚輸（150c）於出；順趣涅槃，流注涅槃，浚輸涅槃」。
復問：「尊者！住滅正受時，為觸幾觸」？
答言：「長者！觸不動，觸無相，觸無所有」

。復問：「尊者！入滅正受時，為作幾法」？
答言：「長者！此應先問，何故今問？然當為汝說：比丘入滅正受者，作於二法，止與
觀」。
三、流通分
時質多羅長者聞尊者迦摩所說，歡喜隨喜，作禮而去。

《雜阿含．569經
》卷21（大正2，150c8-151a8）
四
；                                          一六四五（五六九）

解經

[1] 本經敍說梨犀達多答質多羅長者所問，所謂種種界。《相應部》(S. 41. 2.Isidatta 隸犀達多)
[2] 本經敘說梨犀達多尊者答質多羅長者所問種種界的內容。

一、序分

如是我聞：一時，佛住菴羅聚落菴羅林中，與眾多上座比丘俱。
二、正宗分 
時質多羅長者，詣諸上座比丘所，稽首禮足，於一面坐。諸上座比丘，為質多羅長者種種說法，示教、照喜；示教、照喜已，默然住。
時質多羅長者從座起，偏袒右肩，右膝著地，合十指掌，請諸上座言：「唯願諸尊受我薄食」！時諸上座默然受請。
時彼長者知諸上座默然受請已，禮足而去。還歸自家，辦種種飲食，敷床座。晨朝遣使白時到。
時諸上座著衣持缽，至長者舍，就座而坐。長者稽首禮諸上座足，於一面坐。白諸上座：「所謂種種界，云何為種種界
」？
時諸上座默然而住。如是再三。
爾時、尊者梨犀達多
，眾中下坐，白諸上座比丘言：「諸尊
！我欲答彼長者所問」。
諸上座答言：「可」！
長者質多羅即問言：「尊者所謂種種界，何等種種界」？
梨犀達多答言：「長者！眼界異
，色界異，眼識界異；耳界異，聲界異，耳識界異；鼻界異，香界異，鼻識界異；舌界異，味界異，舌識界異；身界異，觸界異，身識界異；意界異，法界異，意識界異。如是長者！是名種種界」。
（151a）爾時、質多羅長者下種種淨美飲食，供養眾僧。食已，澡嗽，洗缽訖。質多羅長者敷一卑床，於上座前坐聽法。
爾時、上座為長者種種說法，示教、照喜已，從座起去。
時諸上座於路中，語梨犀達多：「善哉！善哉！梨犀達多比丘！汝真辯捷
，知事
而說。若於餘時，汝應常如此應時（說）」。
三、流通分
諸上座聞梨犀達多所說，歡喜奉行。

《雜阿含．570經
》卷21（大正2，151a9-b11）
五
；                                          一六四六（五七０）

解經

[1] 本經敍說梨犀達多比丘代諸上座答質多羅長者所問。《相應部》(S. 41. 3.  Isidatta 隸犀達多)
[2] 本經敘說梨犀達多比丘代諸上座答質多羅長者所問，言世間所見皆以身見為本，由身見集、身見生、身見轉。並說明何為身見？及云何得無此身見。
一、序分

如是我聞：一時，佛住菴羅聚落菴羅林中，與眾多上座比丘俱。
二、正宗分 
時質多羅長者，詣諸上座所，稽首禮足，退坐一面。白諸上座言：「諸世間所見，或說有我，或說眾生，或說壽命，或說世間吉凶，云何尊者！此諸異見，何本？何集？何生？何轉」？
時諸上座默然不答。如是三問，亦三默然。
時有一下座比丘，名梨犀達多，白諸上座言：「我欲答彼長者所問」。
諸上座言：「善！能答者答」。
時長者即問梨犀達多：「尊者！凡世間所見，何本？何集？何生？何轉」？
尊者梨犀達多答言：「長者！凡世間所見，或言有我，或說眾生，或說壽命，或說世間吉凶，斯等諸見，一切皆以
身見
為本，身見集，身見生，身見轉」。
復問；「尊者！云何為身見」？
答言：「長者！愚癡無聞凡夫，見色是我，色異我，色中我，我中色。
受……。想…….。行……。識見是我，識
異我，我中識，識中我。長者！是名身見」。
復問：「尊者！云何得無此身見」？
答言：「長者！謂多聞聖弟子，不見色是我，不見色
異我，不見我中色，色中我。不見受……。想……。行……。識是我，不見識異我，不見我中識，識中我，（151b）是名得無身見」。
復問：「尊者！其父何名，於何所生」？
答言：「長者！我生於後方長者家」。
質多羅長者語尊者梨犀達多：「我及尊者二父，本是善知識」
。
梨犀達多答言：「如是，長者」！
質多羅長者語梨犀達多言：「尊者！若能住此菴羅林中，我盡形壽供養──衣服、飲食、隨病湯藥」。尊者梨犀達多默然受請。
時尊者梨犀達多，受質多羅長者請，供養障礙
故，久不詣世尊所。
三、流通分
時諸上座比丘，為質多羅長者種種說法，示教照喜；示教照喜已，質多羅長者歡喜隨喜，作禮而去。

《雜阿含．571經
》卷21（大正2，151b12-c28）
六
；                                          一六四七（五七一）

解經

[1] 本經敍說諸上座比丘於質多羅長者牛舍中食諸酥酪蜜飽滿，行路悶極，摩訶迦比丘以神通力使涼風起。質多羅長者隨喜，願見尊者過人法神足現化。摩訶迦示現之，並告之以不放逸而得。《相應部》(S. 41. 4. Mahaka 摩訶迦)
[2] 本經敘說摩訶迦尊者先以神通力使涼風起，受質多羅長者的一再請求，再示現神通力以三昧火燃薪，並藉以告之，此神通力乃由不放逸而得。
一、序分

如是我聞：一時，佛住菴羅聚落菴羅林中，與眾多上座比丘俱。
二、正宗分 
時有質多羅長者，詣諸上座所，稽首禮足，退坐一面。白諸上座比丘言：「唯願諸尊，於牛牧
中受我請食」！
時諸上座，默然受請。
質多羅長者，知諸上座默然受請已，即自還家。星夜備具種種飲食，晨朝敷座，遣使白諸上座：「時到」。
諸上座著衣持缽，至牛牧中
，質多羅長者舍，就座而坐。
時質多羅長者，自手供養種種飲食。食已，洗缽，澡嗽
畢，質
多羅長者敷一卑床，於上座前坐聽法。
時諸上座，為長者說種種法，示教、照喜；示教、照喜已，從座起去。質多羅長者，亦隨後去。

諸上座食諸酥
、酪、蜜飽滿，於春後月，熱時行路悶極。
爾時、有一下座比丘，名摩訶迦
，白諸上座：「今日大熱，我欲起雲雨微風，可爾不」？
諸上座答言：「汝能爾者，佳」！
時摩訶迦即入三昧，如其正受，應時雲起，細雨微下，涼
風
亹亹
，從四（151c）方來。至精舍門，尊者摩訶迦語諸上座言：「所作可止」？
答言：「可止」。
時尊者摩訶迦，即止神通，還於自房。
時質多羅長者作是念：「最下座比丘，而能有此大神通力，況復中座及與上座」！即禮諸上座比丘足，隨摩訶迦比丘，至所住房，禮尊者摩訶迦足，退坐一面。白言：「尊者！我欲得見尊者過人法，神足現化」
！
尊者摩訶迦言：「長者！勿見恐怖」。
如是三請，亦三不許。長者猶
復重請：「願見尊者神通變化」！
尊者摩訶迦語長者言：「汝且出外，取乾草木積聚已，以一張氈
覆上」。
質多羅長者即如其教，出外聚薪成積
，來白尊者摩訶迦：「薪積已成，以氈覆上」。
時尊者摩訶迦，即入火光三昧，於戶鉤孔中出火焰光，燒其積
薪都盡，唯白氈不然。語長者言：「汝今見不」？

答言：「已見，尊者！實為奇特」！
尊者摩訶迦語長者言：「當知此者，皆以不放逸為本，不放逸集，不放逸生，不放逸轉。不放逸故，得阿耨多羅三藐三菩提。是故長者！此及餘功德，一切皆以不放逸為本，不放逸集，不放逸生，不放逸轉；不放逸故，得阿耨多羅三藐三菩提，及餘道品法」。
質多羅長者白尊者摩訶迦：「願常住此林中，我當盡壽供養
──衣被，飲食，隨病湯藥」。
尊者摩訶迦有行因緣故，不受其請。
質多羅長者聞說法已，歡喜隨喜，即
從座起，作禮而去。

三、流通分
尊者摩訶迦不欲令供養利障
罪
故，即從座起去，遂不復還。
《雜阿含．572經
》卷21（大正2，151c29-152a22）
七
；                                          一六四八（五七二）

解經

[1] 本經敍說眾多上座比丘論議眼繫色或色繫眼，質多羅長者說欲貪是其繫。《相應部》(S. 41. 1. Saññojana 繫縛)
[2] 本經敘說眾多上座比丘彼此論議是眼等六根繫色等六境，或色等六境繫眼等六根，質多羅長者則說欲貪是其繫。

一、序分

如是我聞：一時，佛住菴羅林中，與眾（152a）多上座比丘俱。
二、正宗分 
爾時、眾多上座比丘，集於食堂，作如是論議：「諸尊！於意云何？謂眼繫色耶？色繫眼耶？如是耳、聲；鼻、香；舌、味；身、觸；意、法：為意繫法耶？法繫意耶」？
時質多羅長者行有所營，便過精舍，見諸上座比丘，集於食堂。即便前禮諸上座足，禮足已，問言：「尊者！集於食堂，論說何法」？
諸上座答言：「長者！我等今日集此食堂，作如此論：為眼繫色耶？色繫眼耶？如是耳、聲；鼻、香；舌、味；身、觸；意、法：為意繫法耶？為法繫意耶」
？
長者問言：「諸尊者！於此義云何記說」？
諸上座言：「於長者意云何」？
長者答諸上座言：「如我意，謂非眼繫色，非色繫眼；乃至非意繫法，非法繫意。然中間有欲貪
者，隨彼繫也。譬如二牛，一黑，一白，駕以軛
鞅
。有人問言：為黑牛繫白牛？為白牛繫黑牛？為等問
不」？
答言：「長者！非等問也。所以者何？非黑牛繫白牛，亦非白牛繫黑牛，然彼軛鞅，是其繫也」。
「如是尊者！非眼繫色，非色繫眼；乃至非意繫法，非法繫意。然其
中間，欲貪是其繫也」。

三、流通分
時質多羅長者，聞諸上座所說，歡喜隨喜，作禮而去。

《雜阿含．573經
》卷21（大正2，152a23-b27）
八
；                                          一六四九（五七三）

解經

[1] 本經敍說阿耆毘迦外道出家二十年不得證道，舊友質多羅長者導其入佛門出家。《相應部》(S. 41. 9. Acela 裸形)
[2] 本經敘說阿耆毘迦外道出家二十年不得證道，舊友質多羅長者供給衣缽、供身之具，並導其入佛門依上座度令出家，後得阿羅漢。

一、序分

如是我聞：一時，佛住菴羅林中。
二、正宗分 
時有阿耆毘
外道，是質多羅長者先人親厚，來詣質多羅長者所，共相問訊，慰勞已，於一面住。
質多羅
長者問阿耆毘外道：「汝出家幾時」？
答言：「長者！我出家已
來，二十餘年」。
質多羅長者問言：「汝出家來過二十年，為得過人法，究竟知見，安樂住不」？
答言：「長者！（152b）雖出家過二十年，不得過人法，究竟知見，安樂住，唯有裸形、拔髮、乞食，人間遊行，臥於土中」。
質多羅長者言：「此非名稱法律，此是惡知，非出要道，非日
等覺
，非讚歎處，不可依止。唐名出家，過二十年，裸形、拔髮、乞食，人間遊行，臥灰土中」。
阿耆毘問質多羅長者：「汝為沙門瞿曇作弟子，於今幾時」？
質多羅長者答言：「我為世尊弟子，過二十年」。
復問質多羅長者：「汝為沙門瞿曇弟子，過二十年，復得過人法，勝究竟知見不」？
質多羅長者答言：「汝
今當知
！質多羅長者要不復經由胞胎而受生，不復增於丘塚，不復起於血氣。如世尊所說五下分結，不見一結而不斷者，若一結不斷，當復還生此世」。
如是說時，阿者毘迦悲歎涕淚
，以衣拭面，謂質多羅長者言：「我今當作何計」？
質多羅長者答言：「汝若能於正法律出家者，我當給汝衣缽、供身之具」。
阿耆毘迦須臾思惟已，語質多羅長者言：「我今隨喜
，示我所作」。
時質多羅長者，將彼阿
耆毘迦，往詣諸上座所，禮諸上座足，於一面坐。白諸上座、比丘言：「尊者！此阿耆毘迦，是我先人親厚，今求出家作比丘。願諸上座度令出家，我當供給衣缽眾具」。
三、流通分
諸上座即令出家，剃除鬚髮，著袈裟衣。出家已思惟，所以善男子剃除鬚髮，著袈裟衣，出家增進學道，淨修梵行，得阿羅漢。

《雜阿含．574經
》卷21（大正2，152b28-153a2）
九
；                                          一六五０（五七四）

解經

[1] 本經敍說尼揵若提子欲誘質多羅長者為弟子，反被說服。《相應部》(S. 41. 8.Niganṭha 尼乾陀)
[2] 本經敘說尼揵若提子想誘質多羅長者作為弟子，但卻反被說服，掉頭而去，不復還顧。
一、序分

如是我聞：一時，佛住菴羅聚落菴羅林中，與諸上
座比丘俱。
二、正宗分 
時有尼揵若提（152c）子
，與五百眷屬；詣菴羅林中，欲誘質多羅長者以為弟子。質多羅長者聞尼揵若提子，將五百眷屬，來詣菴羅林中，欲誘我為弟子。聞已，即往詣其所，共相問訊畢，各於一面坐。
時尼揵若提子語質多羅長者言：「汝信沙門瞿曇，得無覺、無觀三昧
耶」？
質多羅長者答言：「我不以信
故來也」。
尼揵若提子
言：「長者！汝不諂、不幻、質直，質直所生，長者若能息有覺、有觀者，亦能以繩繫縛於風
；若能息有覺、有觀者，亦可以一把土，斷恆水流
。我於行、住、坐、臥，智見常生」。
質多羅長者問尼揵若提子：「為信在前耶？為智在前耶？信之與智，何者為先？何者為勝」？
尼揵若提子答言：「信應在前，然後有智，信、智相比，智則為勝」。
質多羅長者語尼揵若提子：「我已求得息有覺、有觀，內
淨一心，無覺、無觀三昧生喜樂，第二禪具足住。我晝亦住此三昧，夜亦住此三昧，終夜常住此三昧。有如是智，何用信世尊為」？
尼揵若提子言：「汝諂曲
、幻偽、不直，不直所生」。
質多羅長者言：「汝先言我不諂曲、不幻、質直，質直所生，今云何言諂曲、幻偽、不直，不直所生耶」？「若汝前實者，後則虛；後實者，前則虛。汝先言我於行、住、坐、臥，知見常生，汝於前後小事不知，云何知過人法，若
知、若見，安
樂住事」？長者復問尼揵若提子：「有於一問
一說一記論，乃至十問十說十記論，汝有此不？
若無一問一說一記論，乃至十問十說十記論，云何能誘於我？而來至此菴羅林中，欲誘誑我」？
三、流通分
於是（153a）尼揵若提子，息
閉掉頭，反
拱
而出，不復還顧。

《雜阿含．575經
》卷21（大正2，153a3-b27）
一０
；                                        一六五一（五七五）

解經

[1] 本經敍說質多羅長者信念不動，從容而死，命終生於不煩熱天，復以神通至菴羅林中為上座比丘說偈。《相應部》(S. 41. 10. Gilānadassana 病中正見)
[2] 本經敘說質多羅長者雖病苦而信念不動，正念說偈後命終生於不煩熱天，復以天神力而至菴羅林中，為一經行比丘說偈。
一、序分

如是我聞：一時，佛住菴羅聚落菴羅林中，與眾多上座比丘俱。
二、正宗分 
爾時、質多羅長者病苦，諸親圍繞。有眾多諸天，來詣長者所，語質多羅長者言：「長者！汝當發願得作轉輪王
」。
質多羅長者語諸天言：「若作轉輪王，彼亦無常，苦，空，無我」。
時長者親屬語長者：「汝當繫念！汝當繫念」！
質多羅長者語親屬：「何故汝等教我繫念，繫念」？
彼親屬言：「汝作是言：無常，苦，空，無
我，是故教汝繫念
，繫念也」。
長者語諸親屬：「有諸天人來至我所，語我言：汝當發願得作轉輪聖王，隨願得果。我即答言：彼轉輪王，亦復無常，苦，空，非我」。
彼諸親屬語質多羅長者：「轉輪王有何，而彼諸天教汝願求」？
長者答言：「轉輪
王者
，以正法治化，是故諸天見如是福利故，而來教我，為發願求」。
諸親屬言：「汝今用心，當如之何」？
長者答言：「諸親屬！我今作心，唯不復見胞胎受生，不增丘塚，不受血氣。如世尊說五下分結，我不見有，我不自見一結不斷；若結不斷，則還生此世」。

於是長者即從床起，結加
趺坐，正念在前，而說偈言
：

「服食積所積，廣度於眾難，施上進福田，殖
斯五種力。

以斯義所欲，俗人處於家，我悉得此利，已免於眾難。

世間所聞習
，遠
離眾難事，（153b）生樂知稍
難，隨順等正覺。

供養持戒者，善修諸梵行，漏盡阿羅漢，及聲聞牟尼，

如是超越見，於上諸勝處，常行士夫施，剋終
獲大果。

習行眾多施，施諸良福田，於此世命終，化生於天上。

五欲具足滿，無量心悅樂，獲斯妙果報，以無慳吝故，

在所處受生，未曾不歡喜」。

質多羅長者說此偈已，尋即命終，生於不煩熱天。
爾時、質多羅天子作是念：我不應停此，當往閻浮提，禮拜諸上座比丘。如力士屈
伸
臂頃，以天神力，至菴羅林中，放身天光，遍照菴羅林。
時有異比丘，夜起出房，露地經行。見勝光明普照樹林，即說偈言：
「是誰妙天色，住於虛空中，譬如純金山，閻浮檀淨光」？

  質多羅天子說偈答言：

「我是天人王，瞿曇名稱子，是菴羅林中，質多羅長者。
以淨戒具足，繫念自寂靜，解脫身具足，智慧身亦然。

我知法故來，仁
者應當知！當於彼涅槃，此法法如是」。

三、流通分
質多羅天子說此偈已，即沒不現
。

（37c）

《雜阿含經》 如來所說誦第七

三四〈羅陀相應〉

《雜阿含．111經
》卷6（大正2，37c6-23）
一 
                                              一六五二（一一一）

解經

[1] 本經說明五受陰為有流。參閱《相應部》(S. 23. 3. Bhavanetti 有綱)
[2] 本經說明羅陀比丘問云何名有流？云何名有流滅？佛陀告以五受陰為有流，如實知五受陰之集、滅、味、患、離為有流滅。
一、序分

如是我聞：一時，佛住摩拘羅
山。
二、正宗分 
時有侍者比丘，名曰羅陀
，晡時從禪覺，往詣佛所，禮佛足，退坐一面。白佛言：「如世尊說有流
，云何名有流？云何名有流滅
」
？
佛告羅陀：「善哉所問，當為汝說。所謂有流者，愚癡無聞凡夫，於色集，色滅，色味，色患，色離，不如實知；不如實知故，於色愛樂，讚歎，攝受，染著。緣愛樂色故取，緣取故有，緣有故生，緣生故老病死、憂悲惱苦增，如是純大苦聚斯集、起。受，想，行，識，亦復如是。是名有流。
多聞聖弟子，於色集，色滅，色味，色患，色離，如實知；如實知故，於彼色不起愛樂，讚歎，攝受，染著。不愛樂，讚歎，攝受，染著故，色愛則滅。愛滅則取滅，取滅則有滅，有滅則生滅，生滅則老病死、憂悲惱苦
滅
，如是純大苦聚滅。受，想，行，識，亦復如是。是名如來所說有
流，有流滅」。
三、流通分
佛說此經已，羅陀比丘聞佛所說，歡喜奉行。

《雜阿含．112經
》卷6（大正2，37c24-38a3）
二；                                            一六五三（一一二）

解經

[1] 本經說明何謂五陰斷知，巴利本則為佛陀為羅陀說諸應遍知法(pariññeyyā dhammā)、遍知(pariññā)、遍知者(pariññātāvī)。《相應部》(S. 23. 4. Pariññeyyā 所遍知)
[2] 本經說明何謂五陰斷知。
一、序分

如是我聞：一時，佛住摩拘羅山。
二、正宗分 
時有侍者比丘，名羅陀，晡時從禪覺，往詣佛所，禮佛足，退坐一面。白佛言：「世尊！如世尊說色斷知
；受、想、行、識斷知。世尊！云何色斷知？受、想、行、識斷知」？
佛告羅陀：「善哉所問，當為汝說。於色憂悲惱苦盡、離欲、滅、息、沒，（38a）是名色斷知；於受，想，行，識，憂悲惱苦盡，離欲、滅、息、沒，是名受、想、行、識斷知」。
三、流通分
佛說此經已，羅陀比丘聞佛所說，歡喜奉行。

《雜阿含．113經》卷6（大正2，37c24-38a3）
三；                                            一六五四（一一三）

解經

[1] 本經敍說羅陀比丘告外道出家，彼為斷五陰苦，故於佛所出家修梵行。
[2] 本經敘說羅陀比丘告訴眾多外道出家，彼為斷五陰苦，故依佛陀出家修持梵行。
一、序分

如是我聞：一時，佛住在
摩拘羅山。
二、正宗分 
時有
侍者比丘，名曰羅陀。時有眾多外道出家，詣尊者羅陀所，共相問訊已，退坐一面。問尊者羅陀言：「汝何故於沙門瞿曇所出家修梵行」？
尊者羅陀答言：「我為斷苦故，於世尊所出家修梵行」。
復問：「汝為斷何等苦故，於沙門瞿曇所出家修梵行」？
羅陀答言：「為斷色苦故，於世尊所出家修梵行；斷受、想、行、識苦故，於世尊所出家修梵行」。
時諸外道出家聞尊者羅陀所說，心不喜，從坐
起，呵罵而去。

爾時、尊者羅陀，知
諸外道出家去已，作是念：我向如是說，將不毀謗世尊耶？如說說耶？如法說，法次法說耶？將不為他難問詰責，墮負處耶」？
爾時尊者羅陀，晡時
從禪覺，往詣佛所，稽首佛足，卻住
一面。以其上事，具白佛言：「世尊！我向所說，得無過耶？將不毀謗世尊耶？不為他人難問詰責，墮負處耶？如說說耶？如法說，法次法說耶」？
佛告羅陀：「汝成
實說，不毀如來，如說說，如法說，法次法說。所以者何？羅陀！色苦，為斷彼苦故，出家修梵行；受、想、行、識苦，為斷彼苦故，出家修梵行」。
三、流通分
佛說此經已，羅陀比丘聞佛所說，歡喜奉行。
《雜阿含．114經》卷6（大正2，38a28-b15）
四；                                            一六五五（一一四）

解經

[1] 本經敍說羅陀比丘告外道出家，彼為知五陰苦，故於佛所出家修梵行。《相應部》(S. 35. 81. Bhikkhu 比丘)　
[2] 本經經文略同於第113經，敘說羅陀比丘告訴眾多外道出家，彼為知五陰苦，故於佛所出家修梵行。

一、序分

如是我聞：一時，佛住摩拘羅山。時有
侍者比丘，名曰羅陀。

二、正宗分 
時有眾多外道出家，至尊者（38b）羅陀所，共相問訊已，退坐一面。問羅陀言：「汝為何等故，於沙門瞿曇所出家修梵行」？
羅陀答言：「我為知苦故，於世尊所出家修梵行」。
時諸外道聞羅陀所說，心不喜，從坐起，呵罵而去。

爾時、羅陀晡時從禪覺，往詣佛所，稽首佛足，退坐一面。以其上事，具白佛言：「世尊！我向所說，得無毀謗世尊耶？將不令他難問詰責墮負處耶？不如說說，非如法說，非法次法說耶」？
佛告羅陀：「汝真實說，不毀如來，不令他人難問詰責墮負處也。是如說說，如法說，法次法說。所以者何？色是苦，為知彼苦故，於如來所出家修梵行；受、想、行、識是苦，為知彼苦故，於如來所出家修梵行」。
三、流通分
佛說此經已，羅陀比丘聞佛所說，歡喜奉行。

《雜阿含．115經》卷6（大正2，38b16-c6）
五；                                            一六五六（一一五）

解經

[1] 本經敍說羅陀比丘告外道出家，彼為滅盡五陰憂悲惱苦，故於佛所出家修梵行。
[2] 本經經文類同於113經，敘說羅陀比丘告訴眾多外道出家人，彼為滅盡五陰憂悲惱苦故，於佛所出家修梵行。
一、序分

如是我聞：一時，佛住摩拘羅山。時有侍者比丘，名曰羅陀。
二、正宗分 
時有眾多外道出家，至尊者羅陀所，共相問訊已，退坐一面。問羅陀言：「汝為何等故，於沙門瞿曇所出家修梵行」？
羅陀答言：「為於色憂悲惱苦，盡、離欲、滅、寂、沒故，於如來所出家修梵行；為於受、想、行、識憂悲惱苦，盡、離欲、滅、寂、沒故，於如來所出家修梵行」。
爾時、眾多外道出家，聞是已，心不喜，從坐起，呵罵而去。

爾時、羅陀晡時從禪覺，往詣佛所，稽首禮足，退坐一面。以其上事，具白佛言：「世尊！我得無謗世尊耶？不令他人來難問詰責墮負處耶？不如說說，非法如法說，非法次法說耶」？
佛告羅陀：「汝真實說，不（38c）謗如來，不令他人難問詰責墮負處也
。如說說，如法說，法次法說。所以者何？羅陀！色憂悲惱苦，為斷彼故，於如來所出家修梵行；受、想、行、識憂悲惱苦，為斷彼故，於如來所出家修梵行」。
三、流通分
佛說此經已，羅陀比丘聞佛所說，歡喜奉行。

《雜阿含．116經》卷6（大正2，38c7-26）
六；                                            一六五七（一一六）

解經

[1] 本經敍說羅陀比丘告外道出家，彼為盡我、我所、我慢使繫著 ，故於佛所出家修梵行
[2] 本經經文類同於第113經，敘說羅陀比丘告訴眾多外道出家人，彼為盡我、我所、我慢、使、繫著故，於世尊所出家修梵行。
一、序分

如是我聞：一時，佛住摩拘羅山。時有侍者比丘，名曰羅陀。
二、正宗分 
時有眾多外道出家，至羅陀所，共相問訊已，退坐一面。問羅陀
言：「汝何故於沙門瞿曇所出家修梵行」？
羅陀答言：「於色，見我、我所、我慢、使、繫著，彼若盡、離欲、滅、寂、沒；於受、想、行、識，見我、我所、我慢、使、繫著，彼若盡、離欲、滅、寂、沒故，於世尊所出家修梵行」。

諸外道出家聞是語，心不喜，從坐起，呵罵而去。

羅陀比丘晡時從禪覺，往詣佛所，稽首禮足，退坐一面。以其上事，具白佛言：「世尊！我之所說，得無毀謗世尊耶？不令他人難問詰責墮負處耶？不如說說，不如法說，非法次法說耶」？
佛告羅陀：「汝真實說，不謗如來，不令他人難問詰責墮負處也。是如說說，如法說，法次法說。所以者何？於色見我、我所、我慢、使、繫著，彼若盡、離欲、滅、寂、沒故；受、想、行、識，見我、我所、我慢、使、繫著，彼若盡、離欲、滅、寂、沒故，於如來所出家修梵行」。

三、流通分
佛說此經已，羅陀比丘聞佛所說，歡喜奉行。

《雜阿含．117經》卷6（大正2，38c27-39a15）
七；                                            一六五八（一一七）

解經

[1] 本經敍說羅陀比丘告外道出家，彼為斷五陰有漏，故於佛所出家修梵行。
[2] 本經經文類同於第113經，敘說羅陀比丘告訴眾多外道出家人，他是為了斷除五陰的煩惱，故於佛所出家修梵行。
一、序分

如是我聞：一時，佛住摩拘羅山。時有侍者比丘，名曰羅陀。
二、正宗分
時有眾多外道出家，至羅陀所，共相問訊已，退坐一面。問羅陀（39a）言：「汝何故於沙門瞿曇所出家修梵行」？
羅陀答言：「於色，有漏、障閡
、熱惱、憂悲，彼若盡、離欲、滅、寂、沒；受、想、行、識，有漏、障閡、熱惱、憂悲，彼若盡、離欲、滅、寂、沒故，於如來所出家修梵行」。
時眾多外道出家，聞是已，心不喜，從坐起，呵罵而去。

爾時、羅陀晡時從禪覺，往詣佛所，稽首佛足，退坐一面。以其上事，具白佛言：「世尊！我之所說，將無謗世尊耶？不令他人難問詰責墮負處耶？不如說說，不如法說，非法次法說耶」？
佛告羅佗；「汝真實說，不謗如來，
不令他人難問詰責墮負處也。如說說，如法說，法次法說。所以者何？色有漏、有障閡、熱惱、憂悲，彼若盡、離欲、滅、寂、沒；受、想、行、識，有漏、障閡、熱惱、憂悲，彼若盡、離欲、滅、寂、沒故，於如來所出家修梵行」。
三、流通分
佛說此經已，羅陀比丘聞佛所說，歡喜奉行。

《雜阿含．118經》卷6（大正2，39a16-b5）
八；                                            一六五九（一一八）

解經

[1] 本經敍說羅陀比丘告外道出家，彼為斷五陰貪恚癡，故於佛所出家修梵行。
[2] 本經經文類同於第113經，敘說羅陀比丘告訴眾多外道出家人，他是為了斷除五陰的貪、瞋、癡，故於佛所出家修梵行。
一、序分

如是我聞：一時，佛住摩拘羅山。時有侍者比丘，名曰羅陀。
二、正宗分 
時有外道出家，至羅陀所，共相問訊已，退坐一面。問羅陀言：「汝何故於沙門瞿曇所出家修梵行」？
羅陀答言「於色，貪、恚、癡，彼若盡、離欲、滅、寂、沒；於受、想、行、識，貪、恚、癡，彼若盡、離欲、滅、寂，沒，於如來所出家修梵行」。
諸外道聞是語已，心不喜，從坐起，呵責
而去。

羅陀比丘晡時從禪覺，往詣佛所，稽首佛足，退坐一面。以其上事，具白佛言：「世尊！我之所說，將無謗世尊耶？不令他人難問詰責墮負處耶？不如說說，不如法說，非法次法說耶」？
佛告羅蛇：「汝真實說，不謗如來，不令他人難問詰責墮負處也。如說說，如法說，（39b）法
次法說。所以者何？於色，貪、恚、癡，彼若盡、離欲、滅、寂、沒；於受、想、行、識，貪、恚、癡，彼若盡、離欲、滅、寂、沒故，於如來所出家修梵行」。
三、流通分
佛說此經已，羅陀比丘聞佛所說，歡喜奉行。

《雜阿含．119經》卷6（大正2，39b6-24）
九；                                            一六六０（一一九）

解經

[1] 本經說明羅陀比丘告外道出家，彼為盡五陰欲、愛、喜，故於佛所出家修梵行。
[2] 本經經文類同於第113經，敘說羅陀比丘告訴眾多外道出家人，他是為了斷除對五陰的欲、愛、喜，故於佛所出家修梵行。
一、序分

如是我聞：一時，佛住摩拘羅山。時有侍者比丘，名曰羅陀。
二、正宗分
時有眾多外道出家，至羅陀所，共相問訊已，退坐一面。問羅陀言：「汝何故於沙門瞿曇所出家修梵行」？
羅陀答言：「於色，欲、愛、喜，彼若盡、離欲、滅、寂、沒；於受、想、行、識，欲、愛、喜，彼若盡、離欲、滅、寂、沒故，於如來所出家修梵行」。
時諸外道聞是語已，心不喜，從坐起，呵罵而去。

羅陀比丘晡時從禪覺，詣佛所，稽首佛足，退坐一面。以其上說，具白佛言：「世尊！我之所說，不謗如來耶？不令他人難問詰責墮負處耶？不如說說，不如法說，非法次法說耶」？
佛告
羅陀：「汝真實說，不謗如來，不令他人難問呵責
墮負處也。如說說，如法說，
法次法說。所以者何？於色，欲、愛、喜，彼若盡、離欲、滅、寂、沒；於受、想、行、識，欲、愛、喜，彼若盡、離欲、滅、寂、沒故，於如來所出家修梵行」。
三、流通分
佛說此經已，羅陀比丘聞佛所說，歡喜奉行。

《雜阿含．120經
》卷6（大正2，39b25-c13）
一０
；                                        一六六一（一二０）

解經

[1] 本經敍說佛告羅陀比丘，當觀五陰是魔所作。《相應部》(S. 23. 1. Māro 魔)
[2] 本經敘說佛陀告訴羅陀比丘，應當把五陰一切當觀皆是魔所作，不見我、我所。
一、序分

如是我聞：一時，佛住摩拘羅山時。有侍者比丘，名曰羅陀
。
二、正宗分 
爾時、世尊告羅陀言：「諸所有色，若過去、若未來、若現在，若內、若外，若麤、若細，若好、若醜，若遠、若近，彼一切當觀皆是魔所作。諸所有受、想、行、識，若過（39c）去、若未來、若現在，若內、若外，若麤、若細，若好、若醜，若遠、若近，彼一切當觀皆是魔所作」。
佛告羅陀：「色為常耶？為無常耶」？

答曰：「無常，世尊」！
復問：「若無常者，是苦耶」？
答曰：「是苦，世尊」！受，想，行，識，亦復如是！
復問羅陀：「若無常、苦者，是變易法，多聞聖弟子，寧於中見色是我，異我，相在不」？
答曰：「不也，世尊」！
受，想，行，識，亦復如是。
佛告羅陀：「若多聞聖弟子，於此五受陰，不見是我、是我所故，於諸世間都無所取，無所取故無所著，無所著故自覺涅槃：我生已盡，梵行已立，所作已作，自知不受後有」。
三、流通分
佛說此經已，羅陀比丘聞佛所說，歡喜奉行。

《雜阿含．121經》卷6（大正2，39c14-40a3）
一一
；                                        一六六二（一二一）

解經

[1] 本經敍說佛告羅陀比丘，五陰是死法。《相應部》(S. 23. 12. Māradhamma 魔法)
[2] 本經敘說佛陀告訴羅陀比丘，當觀五受陰一切皆是死法，不見我、我所。
一、序分

如是我聞：一時，佛住摩拘羅山。時有侍者比丘，名曰羅陀。
二、正宗分
爾時、世尊告羅
陀比丘言：「諸所有色，若過去、若未來、若現在，若內、若外，若麤、若細，若好、若醜，若遠、若近，彼一切皆是死法。所有受、想、行、識，若過去、若未來、若現在，若內、若外，若麤、若細，若好、若醜，若遠、若近，彼一切皆是死法」。
佛告羅陀；「色為常耶？為無常耶」？
答曰：「無常，世尊」！
復問：「若
無常者，是苦耶」？
答曰：「是苦，世尊」！
「受、想、行、識為常
、為無常耶」？
答曰：「無常，世尊」！
復問：「若無常者，是苦耶」？
答曰：「是苦，世尊」！

復問：「若無常、苦者，是變易法，多聞聖弟子，寧於中見是我，異我，相在不」？答曰：「不也，世尊」！
佛告羅陀：「若多聞聖弟子，於此五受陰，如實觀察非我、非我所者，於諸世間都無
所取，無所取者無所著，無所著故自覺涅（40a）槃：我生已盡，梵行已立，所作已作，自知不受後有」。
三、流通分
佛說此經已，羅陀比丘聞佛所說，歡喜奉行。

《雜阿含．122經
》卷6（大正2，40a4-18）
一二
；                                        一六六三（一二二）

解經

[1] 本經說明於五陰染著纏綿者，名曰眾生。《相應部》(S. 23. 2. Satto 眾生)
[2] 本經敘說對五陰染著纏綿的話，就名叫眾生。若五陰愛盡，則作苦邊。
一、序分

如是我聞：一時，佛住摩拘羅山。
二、正宗分 
時有侍者比丘，名曰羅陀
。白佛言：「世尊！所謂眾生
者，云何名為眾生」？
佛告羅陀：「於色染著纏綿，名曰眾生；於受、想、行、識染著纏綿，名曰眾生」
。
佛告羅陀：「我說於色境界，當散壞消滅；於受、想、行、識境界，當散壞消滅，斷除愛欲；愛盡則苦盡，苦盡者我說作苦邊。譬如聚落中，諸小男小女嬉戲，聚土作城郭、宅舍，心愛樂著。愛未盡，欲未盡，念未盡，渴
未盡，心常愛樂，守護言：我城郭，我舍宅。若於彼土聚，愛盡，欲盡，念盡，渴盡，則以手撥足蹴
，令其消散。如是羅陀！於色散壞消滅，愛盡，愛盡故苦盡，苦盡故我說作苦邊」。
三、流通分
佛說此經已，羅陀比丘聞佛所說，歡喜奉行。

《雜阿含．123經
》卷6（大正2，40a19-b18）
一三；                                          一六六四（一二三）

解經

[1] 本經敍說羅陀比丘請佛陀說法要，佛告以有身、有身集、有身滅、有身滅道跡。《相應部》(S. 23. 9-10. Chandarāgo 欲貪)
[2] 本經敘說羅陀比丘請佛陀為說法要，佛陀告以有身、有身集、有身滅、有身滅道跡。
一、序分

如是我聞：一時，佛住摩拘羅山。
二、正宗分
時有侍者比丘，名曰羅陀，往詣佛所，稽首禮足，退坐一面。白佛言：「善哉世尊！為我略說法要。我聞法已，我當獨一靜處，專心思惟，不放逸住。所以族姓子
剃除鬚髮，身著染衣，正信非家，出家學道，增加精進，修諸梵行，見法自知作證：我生已盡，梵行已立，所作已作，自知不受後有」。
爾時、世尊告羅陀曰：「善哉羅陀！能於佛前問如是義。諦聽，善思，當為汝說。羅陀！當知有身，有身集，有身滅，有身滅道跡。何等為有身？謂五受陰：（40b）色受陰，受、想、行、識受陰。云何有身集？謂當來有愛，貪喜俱，於彼彼愛樂，是名有身集。云何有身滅？謂當（來）有愛，喜貪俱，彼彼愛樂，無餘斷：捨、吐、盡、離欲、寂、沒，是名有身盡。云何有身滅道跡？謂八正道：正見，正志，正語，正業、正命，正方便，正念，正定，是名有身滅道跡。有身當知，有身集當斷，有身滅當證，有身滅道跡
當修。羅陀！若多聞聖弟子，於有身若知、若斷，有身集若知、若斷，有身滅若知、若證，有身滅道跡若知、若修已，羅陀！名斷愛離愛，轉結，止慢無間等，究竟苦邊」。
羅陀比丘聞佛所說，歡喜
奉行，從坐起，作禮而去。世尊如是教授已，羅陀比丘獨一靜處，專精思惟，所以
善男子剃除鬚髮，著染色衣，正信非家，出家學道，增益精進，修諸梵行，見法自知作證：我生已盡，梵行已立，所作已作，自知不受後有。成阿羅漢，心善解脫。
三、流通分
佛說此經已，羅陀比丘聞佛所說，歡喜奉行。

《雜阿含．124經
》卷6（大正2，40b19-c5）
一四
；                                        一六六五（一二四）

解經

[1] 本經說明五陰皆是魔。《相應部》(S. 23. 11. Māro 魔)
[2] 本經意同於第120經，敘說世尊告訴羅陀比丘，五陰一切當觀皆是魔。唯最後一段經文有異。
一、序分

如是我聞：一時，佛住摩拘羅山。時有侍者比丘，名曰羅陀。
二、正宗分 
爾時、世尊告羅陀比丘言：「諸比丘！有色
，若過去、若未來、若現在，若內、若外，若麤、若細，若好、若醜，若遠、若近，彼一切當觀皆是魔。受、想、行、識，若過去、若未來、若現在，若內、若外，若麤、若細，若好、若醜，若遠、若近，彼一切當觀皆是魔。羅陀！於意云何？色為常耶？為無常耶」？
答曰：「無常，世尊」！
「若無常者，是苦耶」？
答曰：「是苦，世尊」！
「若無常、苦者，是變易法，多聞聖弟子，寧於中見我不」？
答曰：「不也，世尊」
！
受、想、行、識，亦復（40c）如是。「是故羅陀！多聞聖弟子，於色生厭，於受、想、行、識生厭，厭故不樂，不樂故解脫，解脫知見：我生已盡，梵行已立，所作已作，自知不受後有」。
三、流通分
佛說此經已，羅陀比丘聞佛所說，歡喜奉行。
《雜阿含．125經》卷6（大正2，40c6-27）
一五
；                                        一六六六（一二五）

解經

[1] 本經說明五陰是魔所作。《相應部》(S. 23. 23. Māro 魔)
[2] 本經意同於第120經，敘說佛陀告訴羅陀比丘，五陰一切皆是魔所作。
一、序分

如是我聞：一時，佛住摩拘羅山。時有侍者比丘，名曰羅陀。
二、正宗分 
爾時、世尊告羅陀比丘言：「諸所有色，若過去、若未來、若現在，若內、若外，若麤、若細，若好、若醜，若遠、若近，彼一切皆是魔所作。受、想、行、識，亦復如是」。
佛告羅陀：「於意云何？色為常耶？為非常耶」？
答曰：「無常，世尊」！
復問：「若無常者，是苦耶」？
答曰：「是苦，世尊」！
復問：「受、想、行、識，為是常耶？為無常耶」？
答曰：「無常，世尊」！
復問：「若無常者，是苦耶」？
答曰：「是苦，世尊」！
佛告羅陀：「若無常、苦者，是變易法，多聞聖弟子，寧於中見我，異我，相在不」？
答曰：「不也，世尊」！
「是故羅陀！多聞聖弟子，於色生厭，厭故不樂；
於受、想、行、識生厭，厭故不樂，不樂故解脫，解脫知見：我生已盡，梵行已立，所作已作，自知不受後有」。
三、流通分
佛說此經已，羅陀比丘聞佛所說，歡喜奉行。

一六
；                                        一六六七（        ）

第三經亦如是。所異者，佛告羅陀：「多聞聖弟子，於此五受陰，
觀察非我、非我所。觀察已，於諸世間都無所取，不取故不著，不著故自覺涅槃：我生已盡，梵行已立，所作已作，自知不受後有」。
佛說此經已，羅陀比丘聞佛所說，歡喜奉行。

《雜阿含．126經》卷6（大正2，40 c28-41a4）
一七
；                                        一六六八（一二六）

解經

[1] 本經說明五陰是死法。《相應部》(S. 23. 24. Māradhamma 魔法)
[2] 本經意同第121經敘說佛陀告訴羅陀比丘，當觀五蘊彼一切皆是死法。
一、序分

如是我聞：一時，佛住摩拘羅山。時有侍者比丘，名曰羅陀。
二、正宗分 
爾時、世尊告羅陀言：「（41a）諸所有色，若過去、若未來、若現在，若內、若外，若麤、若細，若好、若醜，若遠、若近，當觀彼一切皆是死法。受、想、行、識，亦復如是」。
三、流通分
餘如前說。

《雜阿含．127經》卷6（大正2，41a5-20）
一八
；                                        一六六九（一二七）

解經

[1] 本經說明當觀五陰是斷法。《相應部》(S. 23. 19-22. Khaya etc. 盡法等)
[2] 本經敘說佛陀告訴羅陀比丘，五蘊一切當觀皆是斷法。
一、序分

如是我聞：一時，佛住摩拘羅山。時有侍者比丘，名曰羅陀。
二、正宗分 
爾時、世尊告羅陀言：「諸所有色，若過去、若未來、若現在，若內、若外，若麤、若細，若好、若醜，若遠、若近，彼
一切當觀皆是斷法
。受、想、行、識，亦復如是。多聞聖弟子如是觀者
，於色生厭，於受、想、行、識生厭，厭故不樂，不樂故解脫，解脫知見：〔自知〕我生已盡，梵行已立，所作已作，自知不受後有」。
三、流通分
佛說此經已，羅陀比丘聞佛所說，歡喜奉行。

一九──三一；                      一六七０──一六八二（        ）

如是我觀察斷法，如是觀察滅法，觀察棄捨法，觀察無常法，觀察苦法，觀察空法，觀察非我法，觀察無常、苦、空、非我法，觀察病法，觀察癰法，觀察刺法、觀察殺法，觀察殺根本法，觀察病、癰、刺、殺、殺根本法：如是諸經，皆如上說。

《雜阿含．128經》卷6（大正2，41a21-28）
三二；                                          一六八三（一二八）

解經

[1] 本經說明當觀五陰是斷法。《相應部》(S. 23. 31. Khaya 盡)
[2] 本經意同第127經敘說五蘊一切當觀皆是斷法。
一、序分

如是我聞：一時，佛住摩拘羅山。時有侍者比丘，名曰羅陀。
二、正宗分 
爾時、世尊告羅陀言：「諸所有色，若過去、若未來、若現在，若內、若外，若麤、若細，若好、若醜，若遠、若近，彼一切當觀皆是斷法。觀察已，於色欲貪斷，欲
貪斷已，我說心善解脫。受，想，行，識，亦復如是」。
三、流通分
佛說此經已，羅陀比丘聞佛所說，歡喜奉行。

三三──四五                         一六八四──一六九六（    ）

如是比，十四經亦如上說。

《雜阿含．129經》卷6（大正2，41a29-b6）
四六
；                                        一六九七（一二九）

解經

[1] 本經經意同第128經。
[2] 本經意同第128經敘說五蘊一切當觀皆是斷法。。
一、序分

如是我聞：一時，佛住摩拘羅山。時有（41b）侍者比丘，名曰羅陀。
二、正宗分 
爾時、世尊告羅陀言：「諸所有色，若過去、若未來、若現在，若內、若外，若麤、若細，若好、若醜，若遠、若近，彼一切當觀皆是斷法，觀察斷法已，於色欲貪斷，
欲貪斷已，我說心善解脫。受，想，行，識，亦復如是」。
三、流通分
佛說此經已，羅陀比丘聞佛所說，歡喜奉行。

四七──五一；                      一六九八──一七０二（        ）

如當斷，如是當知，（當盡），當吐，當息，當捨，亦復如是
。

《雜阿含．130經》卷6（大正2，41b7-24）
五二；                                          一七０三（一三０）

解經

[1] 本經說明欲斷五受陰者當求大師。參閱《相應部》(S. 23. 35-46. Māro etc. 魔等)
[2] 本經敘說欲斷除五受陰的話，就應當去尋求大師。
一、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
二、正宗分 
爾時、世尊告諸比丘：「欲斷
五受陰者，當求大師。何等為五？謂色受陰，受、想、行、識受陰。欲斷此五受陰，當求大師」。
三、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

五三──一一一；                    一七０四──一七六二（  　　　）　　

如求大師，如是勝師者，順次師者，教誡者，勝教誡者，順次教誡者，通者，廣通者，圓通者，導者，廣導者，究竟導者，說者，廣說者，順次說者，正
者，伴者，真知識者，親者，愍者，悲者，崇義者，安慰者，崇樂者，崇觸者，崇安慰者，欲者，精進者，方便者，勤者，勇猛者，固者，強者，堪能者，專者，心不退者，堅執持者，常習者，不放逸者，和合者，思量者，憶念者，覺者，知者，明者，慧者，受者，思惟者，梵行者，念處者，正勤者，如意足者，根者，力者，覺分者，道分者，止者，觀者，念身者，正憶念者，亦復如是
。
《雜阿含．131經》卷6（大正2，41b25-c6）
一一二；                                        一七六三（一三一）

解經

[1] 本經說明若習近於五陰則為魔所縛，不脫魔繫，反之則解脫。
[2] 本經敘說如果習近於五陰就會被魔王所束縛，不得解脫；反之，才得解脫。
一、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
二、正宗分 
爾時、世尊告諸比丘：「若沙門、婆羅門，習於色者，隨魔自在，入於魔手，隨魔所欲，為魔所縛，不脫魔繫。受、想、行、識，亦復如是。若沙門、婆羅門，不習色，如是沙門、婆（41c）羅門不隨魔自在，不入魔手，不隨魔所欲，解脫魔縛，解脫魔繫。
受、想、行、識，亦復如是」。
三、流通分
佛說是經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

一一三──一二二；                  一七六四──一七七三（  　　　）　　

（如習），如是習近者，習著者，味者，決定著者，止者，使者，往者，選
擇者，不捨者不吐者，如是等沙門、婆羅門隨魔自在，如上說。
《雜阿含．132經》卷6（大正2，41c7-13）
一二三；                                        一七七四（一三二）

解經

[1] 本經說明若不習近五陰則解脫。
[2] 本經敘說若不習近五陰，則解脫魔繫。與第131經部份意同。
一、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
二、正宗分 
爾時、世尊告諸比丘：「若沙門、婆羅門，於色不習
者，不隨魔自在，不入魔手，不隨魔所欲，非魔縛所縛，解脫魔繫。不習受、想、行、識，亦復如是。
三、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

一二四──一三三；                  一七七五──一七八四（  　　　）　　

（如習），乃至吐色
，亦復如是。

《雜阿含經》 如來所說誦第七
三五〈見相應〉

《雜阿含．133經》卷6（大正2，41c14-42a15）
一；                                            一七八五（一三三）

解經

[1] 本經說明若愛繫五陰則有生死流轉。參《相應部》(S. 24. 2. Etaṃ mamaṃ 我所)
[2] 本經敘說由於愛繫五陰故有生死流轉。
一、序分


如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
二、正宗分 
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故，何所起？何所繫著？何所見我？令眾生無明所蓋，愛繫其首，長道驅馳，生死輪迴，生死流轉，不知
本際」？
諸比丘白佛言：「世尊是法根，法眼，法依，
善哉世尊！唯願哀愍，廣說其義。諸比丘聞已，當受奉行」。
佛告比丘：「諦聽，善思，當為汝說。諸比丘！色有故，色事起，色繫著，色見我，令眾生無明所蓋，愛繫其首，長道驅馳，生死輪迴，生死流轉。受，想，行，識，亦復如是。諸比丘！色為常耶？為非常耶」？
答曰：「無常，世尊」！
復問：「若無常者，是苦耶」？
答曰：「是苦，世尊」！
「如是比丘！若無常者是苦，是苦有故，是事起，繫著，見我，令眾生無明所蓋，愛繫其頭，長道驅馳，生死輪迴，生死流轉。受，想，行，識，亦復如是。是故諸比丘！諸所有色，若過（42a）去、若未來、若現在，若內、若外，若麤、若細，若好、若醜，若遠、若近，彼一切非我，非異我，不相在，是名正慧。受，想，行，識，亦復如是。
如是見，聞，覺，識，求，得，隨
憶、隨覺、隨觀，彼一切非我，非異我，不相在，是名正慧。
若有見言：有我，有世間，有此世常，恆，不變易法，彼一切非我，非異我，不相在，是名正慧。
若復有見：非此我，非此我所，非當來我，非當來我所，彼一切非我，非異我，不相在，是名正慧。
若多聞聖弟子，於此六見處
，觀察非我、非我所。如是觀者，於佛所狐疑斷，於法、於僧狐疑斷，
是名比丘多聞聖弟子，不復堪任作身、口、意業，趣三惡道
；正使放逸，聖弟子決定向三菩提
，七有天人往來
，作苦邊」。
三、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

《雜阿含．134經》卷6（大正2，42a16-23）
二；                                            一七八六（一三四）

解經

[1] 本經可參閱第133經。

一、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹綸孤獨園。
二、正宗分 
爾時、世尊告諸比丘：如上說，差別者：「多聞聖弟子，於此六見處觀察非我、非我所。如是觀者，於苦狐疑斷，於集
、滅、道狐疑斷，
是名比丘多聞聖弟子，不復堪任作身、口、意業，趣三惡道；如是廣說，乃至作苦邊」。
三、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

《雜阿含．135經》卷6（大正2，42a24-b1）
三；                                            一七八七（一三五）

解經

[1] 本經可參閱第133經。
一、序分

如是我闐：一時，佛住舍衛國
祇樹給孤獨園。
二、正宗分 
爾時、世尊告諸比丘：廣說如上，差別者：「若多聞聖弟子，於此六見處，觀察非我、非我所。如是觀者，於佛狐疑斷，於法、僧、苦、集、滅、道狐疑斷，如是廣說，乃至作苦邊」。
三、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜（42b）奉行。

《雜阿含．136經》卷6（大正2，42b2-c4）
四；                                            一七八八（一三六）

解經

[1] 本經可參閱第133經。
一、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
二、正宗分 
爾時、世尊告諸比丘：「於何所是事有故，何所起？何所繫著？何所見我？諸比丘！令彼眾生無明所蓋，愛繫其首，長道驅馳，生死輪迴，生死流轉，不知本際」？
諸比丘白佛：「世尊是法根，法眼，法依，善哉世尊！唯
願哀愍，廣說其義。諸比丘聞已，當受奉行」。
佛告諸比丘：「諦聽，善思，當為汝說。諸比丘！色有故，是色事起，於色繫著，於色見我，令
眾生無明所蓋，愛繫其首，長道驅馳，生死輪迴，生死流轉。受，想，行，識，亦復如是。諸比丘！色是常耶？為非常耶」？
答曰：「無常，世尊」！
復問：「若無常者，是苦耶」？
答曰：「是苦，世尊」！
「如是比丘！若無常者是苦，是苦有故是事起，繫著，見我，令彼眾生無明所蓋，愛繫其首，長道驅馳，生死輪迴，生死流轉。受，想，行，識，亦復如是。
是故諸比丘！諸所有色，若過去、若未來、若現在，若內、若外，若麤、若細，若好、若醜，若遠、若近，彼一切非我，非異我，不相在，如是觀者，是名正慧。受，想，行，識，亦復如是。
如是見，聞，覺，識，求，得，隨憶、隨覺、隨觀，彼一切非我，非異我，不相在，是名正慧。
若有見言：有我，有此世，有他世，有常，有恆，不變易，彼一切非我，非異我，不相在，是名正慧。
若復有見：非此我，非此我所，非當來我，非當來我所，彼一切非我，非異我，不相在，是名正慧。
若多聞聖弟子，於此六見
處，觀察非我、非我所。如是觀者，於佛狐疑斷，於法、僧（42c）狐疑斷，是名比丘不復堪任作身、口、意業，趣三惡道；正使放逸，諸聖弟子皆悉決定
向於三菩提，七有天人往生，作苦後邊」。
三、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。
《雜阿含．137經》卷6（大正2，42, c5-6）
五；                                            一七八九（一三七）

第二經亦如是，差別者：「於苦、集、滅、道狐疑斷」。

《雜阿含．138經》卷6（大正2，42c7-8）
六；                                            一七九０（一三八）

第三經亦如是，差別者
：「於佛，法，僧狐疑斷，於苦、集、道狐疑斷」
。

《雜阿含經》卷7
〈如來所說誦第七〉35〈見相應〉

（會編/下冊pp.498-512）

《雜阿含．139 - 171經》

（大正2，42c15-45c14）

《雜阿含．139經》卷7（大正2，42c15-43a15）
七；                                            一七九一（一三九）

解經

[1] 本經說明憂悲苦惱之起因在於有我見，聖弟子得正慧故盡苦邊。
[2] 本經敘說憂、悲、惱苦的起因在於有我見，聖弟子得正慧之故，所以能解脫苦惱的束縛盡苦邊。
一、序分


如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨圉。
二、正宗分 
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故何所起？何所繫？何所著？何所見我？若未起憂悲惱苦
令起，已起憂悲惱苦重令增廣」？
諸比丘白佛言：「世尊是法根，法眼，法依，唯
願廣說，諸比丘聞已，當受奉行」。
佛告諸比丘：「色有故，色起，色繫著故，於色見我，未起憂悲惱苦令起，已起憂悲惱苦重令增廣。受，想，行，識，亦復如是。諸比丘！於意云何？色為常耶？為非常耶」？
答曰：「無常，世尊」！
復問：「若無常者，是苦耶」？
答曰：「是苦，世尊」！
「如是比丘！若無常者是苦，是苦有故，是事起，繫著，見我，若未起憂悲惱苦令起，已起憂悲惱苦重令增廣。受，想，行，識，亦復如是。
是故諸比丘！諸所有色，若過去、若未來、若現在，若內、若外，若麤、（43a）若細，若好、若醜，若遠、若近，彼一切非我，非異我，不相在，是名正慧。受，想，行，識，亦復如是。
若復見，聞，覺，識，起，求，（隨）憶
、隨覺、隨觀，彼一切非我，非異我，不相在，是名正慧。
若見有我，有世間，有此世，有他世，常、恆、不變易，彼一切非我，非異我，不相在，是名正慧。
若復有見
；非此世我，非此世我所，非當來我，非當來我所，彼一切非我，不異我，不相在，是名正慧。
若多聞聖弟子，於此六見處，觀察非我，非我所。如是觀者，於佛狐疑斷，於法、僧狐疑斷，是名比丘多聞聖弟子，不復堪任作身、口、意業，趣三惡道；正使放逸，聖弟子決定向三菩提，七有天人往來，作苦邊」
。
三、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

《雜阿含．140經》卷7（大正2，43a16-17）
八；                                            一七九二（一四０）

次經亦如是，差別者：「苦、集、滅、道狐疑斷」。

《雜阿含．141經》卷7（大正2，43a18-19）
九；                                            一七九三（一四一）

次經亦如是，差別者：「佛、法、僧、苦、集、滅、道狐疑斷」。
《雜阿含．142經》卷7（大正2，43a20-26）
一０；                                          一七九四（一四二）

解經

[1] 本經說明由有五陰，由取、著五陰而起我、我所、我慢繫使。《相應部》(S. 22.150. Etaṃ mama 我所，24. 2. Etaṃ mamaṃ 我所)
[2] 本經敘說生起我、我所、我慢、繫著、始的因由。
一、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
二、正宗分 
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故，何所起
？何所繫著？何所見我？未起我、我所、我慢、繫著、使起，已起我、我所、我慢、繫著、使重令增廣」？
諸比丘白佛：「世尊是法根，法眼，法依」，如是廣說，
三、流通分
乃至佛說此經已，諸比丘聞佛所
說，歡喜奉行。

《雜阿含．143-4經》卷7（大正2，43a27）
一一──一二；              一七九五──一七九六（一四三──一四四）

第二，第三經，亦復如上。

《雜阿含．145經》卷7（大正2，43a28-b4）
一三──一五；                      一七九七──一七九九（一四五）

解經

[1] 本經說明有漏、障礙、燒然、憂悲惱苦之起因。
[2] 本經敘說有漏、障礙、燒燃、憂、悲、惱苦的起因。
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故，何所（43b）起？何所繫著？何所見我？若未起有漏、障礙、燒然、憂悲惱苦生，已起有漏、障礙、燒然、憂悲惱苦重令增廣」？
諸比丘白佛：「世尊是法根，法眼，法依」，如是廣說，次第如上三經。

《雜阿含．146經》卷7（大正2，43b5-9）
一六──一八；                          一八００──一八０二（一四六）

解經

[1] 本經說明三受由五陰而起。《相應部》(S. 22. 149. Ajjhattikaṃ 內，35. 105. Upādāya 執取)
[2] 本經敘說苦、樂、不苦不樂三受的起因。
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故，何所起？何所繫著？何所見我？若三受
於
世間轉」？
諸比丘白佛言：「世尊是法根，法眼，法依」，如是廣說，次第如上三經。

《雜阿含．147經》卷7（大正2，43 b10-14）
一九──二一；                      一八０三──一八０五（一四七）

解經

[1] 本經說明三苦由五陰而起。
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故，何所起？何所繫著？何所見我？令三苦
世間轉」？
諸比丘白佛：「世尊是法根，法眼，法依」，如是廣說，次第如上三經。

《雜阿含．148經》卷7（大正2，43b15-19）
二二──二四；                      一八０六──一八０八（一四八）

解經

[1] 本經說明世八法生起之因。
[2] 本經敘說稱、毀、譏、譽、利、衰、苦、樂等世間八法的起因。
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故？何所起？何所繫著？何所見我？令世八法
世間轉」
？
諸比丘白佛言；「世尊是法根，法眼，法依」，如是廣說，次第如上三經。
《雜阿含．149經》卷7（大正2，43b20-25）
二五──二七；                      一八０九──一八一一（一四九）

解經

[1] 本經說明有「我勝、我等、我卑」之見，乃起因於五陰繫著。《相應部》(S.35. 108. Seyyo 勝)
[2] 本經敘說「我勝、我等、我卑」等見，皆起因於五陰的繫著。
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故？何所起？何所繫著？何所見我？令諸眾生作如是見，如是說：我勝，我等，我卑」
？
諸比丘白佛言：「世尊是法根，法眼，法依」，如是廣說，次第如上三經。

《雜阿含．150經》卷7（大正2，43b26-c2）
二八──三０；                      一八一二──一八一四（一五０）

解經

[1] 本經參閱第149經。
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故？何所起？何所繫著？何所見我？令諸眾生作如是見，如是說：有勝我者，有等我者，有卑我（43c）者」？
諸比丘白佛言：「世尊是法根，法眼，法依」，如是廣說，次第如上三經。

《雜阿含．151經》卷7（大正2，43c3-8）
三一──三三；                      一八一五──一八一七（一五一）

解經

[1] 本經參閱第149經。
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故？何所起？何所繫著？何所見我？令諸眾生作如是見，如是說：無勝我者，無等我者，無卑我者」？
諸比丘白佛言
：「世尊是法根，法眼，法依」，如是廣說，次第如上三經。

《雜阿含．152經》卷7（大正2，43c9-14）
三四──三六
；                    一八一八──一八二０（一五二）

解經

[1] 本經說明「有我、有此世、有他世」之見，乃起因於取五陰。《相應部》(S. 22.151. Esoattā 我，24. 3. So attā 我)
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故？何所起？何所繫著？何所見我？令諸眾生作如是見，如是說：有我，有此世，有他世，常，恆，不變易法，如爾安住」？
諸比丘白佛：「世尊是法根，法眼，法依」，如是廣說，次第如上三經。

《雜阿含．153經》卷7（大正2，43c15-20）
三七──三九；                      一八二一──一八二三（一五三）

解經

[1] 本經說明「我、彼一切不二、不異、不滅」之見，乃起因於取五陰。
[2] 本經敘說「我與大梵天，一切不二、不異、不滅」的見解，皆起因於執取五陰。
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故？何所起？何所繫著？何所見我？令諸眾生作如是見，如是說：如是我，彼
一切不二、不異、不滅
」？
諸比丘白佛：「世尊是法根，法眼，法依」，如是廣說，次第如上三經。

《雜阿含．154經》卷7（大正2，43c21-29）
四０──四二
；                    一八二四──一八二六（一五四）

解經

[1] 本經說明生諸邪見乃起因於取五陰。《相應部》(S. 24. 5. Natthi 無)
[2] 本經敘說生起各種沒有果報之邪見，乃起因於對五陰的執取。
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故？何所起？何所繫著？何所見我？令諸眾生作如是見，如是說：無施
，無會
，無說
，無善趣
、惡趣、業報，無此世
、他世，無母，無父，
無眾生
，無世間阿羅漢，正到、正趣，若此世、他世，見法自知，身作證具足住：我生已盡，梵行已立，所作已作，自知不受後有」
？
諸比丘白佛：「世尊是法根，法眼，法依」，如是廣說，次第如上三經。

《雜阿含．155經》卷7（大正2，44 a1-10）
四三──四五
；                    一八二七──一八二九（一五五）

解經

[1] 本經說明否定精進努力之果報，亦起因於取五陰。《相應部》(S. 24. 5. Natthi 無)
[2] 本經敘說持宿命論見解的人，否定精進努力的果報，也是起因於執取五陰。
（44a）如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故？何所起？何所繫著？何所見我？令諸眾生作如是見，如是說：無力，無精進，無力精進；無士夫方便，無士夫精勤，無士夫方便精勤；無自作，無他作，無自他作；一切人，一切眾生，一切神，無方便、無力，無勢，無精進，無堪能：定分相續轉變，受苦樂六趣」
？
諸比丘白佛言：「世尊是法根，法眼，法依」，如是廣說，次第如上三經。

《雜阿含．156經》卷7（大正2，44a11-21）
四六──四八
；                    一八三０──一八三二（一五六）

解經

[1] 本經說明起斷見，乃至否定布施之功德，均起因於取五陰。《相應部》(S. 24.5. Natthi 無)
[2] 本經敘說生起斷滅的見解，乃至於否定布施的功德，也都是起因於對五陰的執取。

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故？何所起？何所繫著？何所見我？令諸眾生作如是見，如是說：諸眾生此世活，死後斷壞無所有。四大和合士夫，身命終時，地歸地，水歸水，火歸火，風歸風，根隨空轉。輿床第五
，四人持死人往塚間，乃至未燒可知。燒然已，骨白鴿色。立高
慢者知施，黠慧
者知受，若說有者，彼一切虛誑妄說。若愚、若智，死後他世俱斷壞無所有」
？
諸比丘白佛：「世尊是法根，法眼，法依」，如是廣說，次第如上三經。

《雜阿含．157經》卷7（大正2，44a22-27）
四九──五一
；                    一八三三──一八三五（一五七）

解經

[1] 本經說明「眾生煩惱，無因無緣」之邪見，乃起因於取五陰。《相應部》(S. 24.7. Hetu 因)
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故？何所起？何所繫著？何所見我？令諸眾生作如是見，如是說：眾生煩惱無因無緣
」？
諸比丘白佛：「世尊是法根，法眼，法依」，如是廣說，次第如上三經。

《雜阿含．158經》卷7（大正2，44a28-b4）
五二──五四
；                    一八三六──一八三八（一五八）

解經

[1] 本經說明「眾生清淨，無因無緣」之邪見，乃起因於取五陰。《相應部》(S. 24.7. Hetu 因)
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故？何所（44b）起？何所繫著？何所見我？令諸眾生作如是見，如是說：眾生清淨無因無緣
」？
諸比丘白佛：「世尊是法根，法眼，法依」，如是廣說，次第如上三經。

《雜阿含．159經》卷7（大正2，44b5-10）
五五──五七；                      一八三九──一八四一（一五九）

解經

[1] 本經說明「眾生無知無見，無因無緣」之邪見，乃起因於取五陰。《相應部》(S.24. 7. Hetu 因)
如是我聞，一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故？何所起？何所繫著？何所見我？令諸眾生作如是見，如是說：眾生無知無見，無因無緣」
？
時諸比丘白佛：「世尊是法根，法眼，法依」，如是廣說，次第如上三經。

《雜阿含．160經》卷7（大正2，44b11-15）
五八──六０；                      一八四二──一八四四（一六０）

解經

[1] 本經參閱第161經。
[2] 本經敘說執取五陰而生起之邪見、邪說，但無明記內容。可參閱第161經。
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故？何所起？何所繫著？何所見我？令諸眾生作如是見，如是說」：

時諸比丘白佛
：「世尊是法根，法眼，法依」，如是廣說，次第如上三經。

《雜阿含．161經》卷7（大正2，44b16-28）
六一──六三
；                    一八四五──一八四七（一六一）

解經

[1] 本經說明七身常住不變之邪見，乃起因於取五陰。《相應部》(S. 24. 8. (Mahā) diṭṭhena(大)見)
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故？何所起？何所繫著？何所見我？令諸眾生作如是見，如是說：謂七身，非作，非作所作，非化、非化所化，不殺、不動、堅實。何等為七？所謂地身，水身，火身，風身，樂，苦、命。此七種身，非作、非作所作，非化、非化所化，不殺、不動、堅實，不轉、不變，不相逼迫。若福，若惡，若福惡；若苦，若樂，若苦樂；若士、梟
士首，亦不逼迫。世間若命、若身，七身間間容刀往返
，亦不害命，於彼無殺、無殺者，無繫、無繫者，無念、無念者，無教、無教者」
？
諸比丘白佛：「世尊是法根，法眼，法依」，如是廣說，次第如上三經。

《雜阿含．162經》卷7（大正2，44b29-c11）
六四──六六
；                    一八四八──一八五０（一六二）

解經

[1] 本經說明諸惡行非惡因緣，亦非遭惡果，諸善行不能作福之邪見，乃起因於五取陰。《相應部》(S. 24. 6. Karoto 作)，參閱《中阿含》第20《波羅牢經》。
[2] 本經敘說造諸惡行並無惡因緣，也不會遭惡果，及行諸善行也不能作福的邪見，乃是起因於執取五陰。
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤（44c）獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故？何所起？何所繫著？何所見我？令諸眾生作如是見，如是說：作，教作；斷，教斷；煮，教煮；殺，教殺。害眾生，盜他財，行邪婬，知言妄語，飲酒。穿牆
，斷鎖，偷奪，復道，害村，害城，害人民。以極利劍輪，剬
割斫截作大肉聚。作如是學，彼非惡因緣，亦非招惡。於恆水南殺害而去，恆水北作大會而來，彼非因緣福、惡，亦非招福、惡。惠施，調伏，護持，行利，同利，
於此所作，亦非作福」
？
諸比丘白佛：「世尊是法根，法眼，法依」，如是廣說，次第如上三經。
《雜阿含．163經》卷7（大正2，44c12-45a1）
六七──六九
；                    一八五一──一八五三（一六三）

解經

[1] 本經說明眾生經過定量生死往來後，可得究竟苦邊，在此之前無論如何修行均為徒勞無功之邪見，乃起因於取五陰。《相應部》(S. 24. 8. (Mahā) Diṭṭhena(大)見）
[2] 本經敘說眾生經過定量生死往來後，可得究竟苦邊，在此之間無論如何修行，都是徒勞無功的邪見，乃是起因於執取五陰。
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故？何所起？何所繫著？何所見我？令諸眾生作如是見，如是說：於此十四百千生門，六十千六百五業，三業，二業，一業，半業：六十二道跡，六十二內劫，百二十泥黎
，百三十根，三十六貪界
，四十九千龍家，四十九千金翅鳥家，四十九千邪命外道，四十九千外道出家；七想劫，七無想劫；
七阿修羅，七毘舍遮，七天，七人；七百海
)，七夢，七百夢；七嶮，七百嶮；七覺，七百覺；六生
，十增進，八大士地
。於此八萬四千大劫，若愚、若
智，往來經歷，究竟苦邊。彼無有沙門、婆羅門作如是說：我常持戒，受諸苦行，修諸梵行，不熟業者令熟，已熟業者棄捨，進退不可知。此苦樂常住，生死定量，譬如縷丸
擲
著空中，漸漸來下，至地自住。如是八萬四千大劫，生死定量，亦復如是」
？
諸比丘白佛：「世尊是法根，法眼，法依」，如是廣說，（45a）次第如上三經。

《雜阿含．164經》卷7（大正2，45a2-8）
七０──七二
；                    一八五四──一八五六（一六四）

解經

[1] 本經說明「風不吹」等邪見，乃起因於取五陰。《相應部》(S. 24. 1, 19, 45. Vātā 風)
[2] 本經敘說「風不吹、火不燃」等邪見，乃是起因於執取五陰。
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故？何所起？何所繫著？何所見我？令諸
眾生作如是見，如是說：風不吹，火不燃，水不流，箭不射，懷妊不產，乳不搆
，日月若出、若沒、若明、若闇不可知」
？
諸比丘白佛：「世尊是法根，法眼，法依」，如是廣說，次第如上三經。

《雜阿含．165經》卷7（大正2，45a9-14）
七三──七五；                      一八五七──一八五九（一六五）

解經

[1] 本經說明此大梵自在，造作自然，為眾生父之邪見，乃起因於取五陰。
[2] 本經敘說大梵天自在造作自然，是眾生之父的邪見，乃是起因於執取五陰。
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故？何所起？何所繫著？何所見我？令諸眾生作如是見，如是說：此大梵自在造作自然，為眾生父
」？
諸比丘白佛言：「世尊是法根，法眼，法依」，如是廣說，次第如上三經。

《雜阿含．166經》卷7（大正2，45a15-25）
七六── 七八
；                   一八六０──一八六二（一六六）

解經

[1] 本經說明色是我、無色是我等邪見，乃起因於取五陰。《相應部》(S. 24.37-44. Rūpī attā etc.有色我等)
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故？何所起？何所繫著？何所見我？令諸眾生作如是見，如是說：色是我，餘則虛名；無色是我，餘則虛名；色非色是我，餘則虛名；非色非無色是我，餘則虛名。我有邊，餘則虛名；我無邊，餘則虛名；我
有邊無邊，餘則虛名；我非有邊非無邊，餘則虛名。一想，種種想，多想，無量想；我一向樂，一向苦，若
苦樂
，不苦不樂，餘則虛名」？
諸比丘白佛言：「世尊是法根，法眼，法依」，廣說次第如上三經。
《雜阿含．167經》卷7（大正2，45a26-b5）
七九──八一
；                    一八六三──一八六五（一六七）

解經

[1] 本經參閱第166經。
[2] 本經與第166經相同，只是「虛名」與「妄想」一詞之差別而已。
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故？何所起？何所繫著？何所見我？令諸眾生作如是見，如是說：色是我，餘則妄想；非色，非非色是（45b）我，餘則妄想。我有邊，餘則妄想；我無邊，餘則妄想；我非有邊非無邊，餘則妄想。我一想，種種想，少想，無量想；我一向樂，一向苦，若
苦樂，不苦不樂」
？
諸比丘白佛言：「世尊是法根，法眼，法依」，如是廣說，次第如上三經。

《雜阿含．168經》卷7（大正2，45b6-14）
八二──八四
；                    一八六六──一八六八（一六八）

解經

[1] 本經說明世間常等四邪見，均起因於取五陰。《相應部》(S. 24. 9-18. Sassato loko etc. 世間常等)
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故？何所起？何所繫著？何所見我？令諸
眾生作如是見，如是說：我世間常，世間無常，世間常無常，世間非常非無常。
世有邊，世無邊，世有邊無邊，世非有邊非無邊。
命即是身，命異身異。
如來死後有，如來死後無，如來死後有無，如來死後非有非無
」？
諸比丘白佛：「世尊是法根，法眼，法依」，如是廣說，次第如上三經。

《雜阿含．169經》卷7（大正2，45b15-25）
八五──八七
；                   一八六九──一八七一（一六九）

解經

[1] 本經說明世間我常等邪見，乃起因於取五陰。參閱小部‧自說經(Ud. 6. 5. Jaccandha-vagga 生盲品)
[2] 本經敘說世間我常等四種邪見，乃是起因於執取五陰。
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤給園。
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故？何所起？何所繫著？何所見我？令諸眾生作如是見，如是說：世間我常，世間我無常，世間我常無常，世間我非常非無常。我苦常，我苦無常，我苦常無常，我苦非常非無常。世間我自作，世間我他作，世間我自作他作，世間我
非自非他無因作。世間我苦自作、世間我苦他作，世間我苦自他作，世間我苦非自非他無因作」
？
諸比丘白佛：「世尊是法根，法眼，法依」，如是廣說，次第如上三經。

《雜阿含．170經》卷7（大正2，45b26-c4）
八八──九０；                      一八七二──一八七四（一七０）

解經

[1] 本經說明若無五欲娛樂，是則見法般涅槃等邪見，乃起因於取五陰。
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故？何所起？何所繫著？何所見我？令諸眾生作
如是見，如是說：若無五欲娛樂，是則見法般涅（45c）槃。若離欲
惡不善法，有覺有觀，離生喜樂入初禪，乃至第四禪，是第一義般涅槃」
？
諸比丘白佛：「世尊是法根，法眼，法依」，如是廣說，次第如上三經。

《雜阿含．171經》卷7（大正2，45c5-14）
九一──九三；                      一八七五──一八七七（一七一）

解經

[1] 本經說明種種「我正斷」之邪見，乃起因於取五陰。
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「何所有故？何所起？何所繫著？何所見我？令諸眾生作如是見，如是說：若麤四大色斷壞無所有，是名我正斷。若復我欲界斷壞死後
無所有，是名我正斷。若復我色界死後斷壞無所有，是名我正斷。若得空入處，識入處，無所有入處，非想非非想入處，我死後斷壞無所有，是名我正斷」
？
諸比丘白佛，「世尊是法根，法眼，法依」，如是廣說，次第如上三經。
� 本講義之編輯方式：


【1】內文、經號、標點、校刊等，引自印順法師所編《雜阿含經論會編（下）》，台北，正聞出版社，1994年2月初版。


【2】部份註腳（n.），引自《佛光大藏經．阿含藏．雜阿含經（一、二、三）》，高雄，佛光出版社，1984年11月初版，1993年5月二刷。漢巴對照，摘錄自福嚴佛學院師生所編《雜阿含經論會編講義》。


【3】解經部分：[1]引自《佛光大藏經．阿含藏．雜阿含經（一、二、三）》；[2] 編者自行編列。


� [會編（下）p.430原註1]：〈阿那律相應〉，共11經。與《相應部》（五二）〈阿那律相應〉相當。 


� (535-536)～S. 52. 1-2. Rahogata. (大正2，139d，n.1)。


� [會編（下）p.430原註2]：《相應部》（五二）〈阿那律相應〉2經。


� 此是印順法師所編的經數次第。（）以內者，為《大正藏》所計經數，以下不再重述。


� [會編（下）p.430原註3]：《雜阿含經》卷19中。


� [>阿那律]～Anuruddha. (大正2，139d，n.2)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 857，n.4：阿那律(Anuruddha)(巴)，天眼第一見十方域所第一比丘。


� 林＝材【宋】＊ [＊ � HYPERLINK "" �1� � HYPERLINK "" �2� � HYPERLINK "" �3�] (大正2，139d，n.3)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 857，n.6：「松林精舍」，巴利本作 Jetavane Anāthapiṇḍikassa ārāme(祇樹給孤獨園)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 857，n.7：跋祇(Vajji)(巴)，為古印度十六國之一。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 857，n.8：失收摩羅山(Suṃsumāragira)(巴)，為一村名。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 857，n.9：恐怖稠林(Bhesakalā-vana)(巴)，森林名。


� 惱苦＝滅苦惱【宋】【元】【明】(大正2，139d，n.4)。


� [>四念處]～Cattāro satipaṭṭhānā. (大正2，139d，n.5)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 857，n.11：甘露(amata)(巴)、(amṛta)(梵)，為不死靈藥之名。甘露法即不死之法。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 859，n.1：心緣身正念住調伏：觀照身體內外皆是不淨、是無常敗壞之法，如是住正念正智，則煩惱滅。


� 門＝沒【宋】【元】【明】(大正2，139d，n.6)。


[會編（下）p.430原註4]：「沒」，原本作「門」，依宋本改。


� [會編（下）p.430原註5]：《相應部》（五二）〈阿那律相應〉1經。


� 可參照《中阿含經》卷24〈4 因品〉： (大正01，582b8-584b28)


《大智度論》卷48〈19 四念處品〉(大正25，402c18-29)：「所謂四念處，何等四？須菩提！菩薩摩訶薩內身中循身觀亦無身覺，以不可得故；外身中、內外身中循身觀亦無身覺，以不可得故，勤精進一心除世間貪憂。內受、內心、內法，外受、外心、外法，內外受、內外心、內外法，循法觀亦無法覺，以不可得故，勤精進一心除世間貪憂。須菩提！菩薩摩訶薩云何內身中循身觀？須菩提！若菩薩摩訶薩行時知行住時知住，坐時知坐，臥時知臥，如身所行如是知。須菩提！菩薩摩訶薩如是內身中循身觀，勤精進一心除世間貪憂，以不可得故。」


《阿毘達磨法蘊足論》卷5〈9 念住品〉(大正26，476 c1-4)：「內身者謂自身，若在現相續中，已得不失。外身者謂自身，若在現相續中，未得已失，及他有情所有身相。合說二種，名內外身。」


《阿毘達磨法蘊足論》卷5〈9 念住品〉(大正26，477, b20-23)：「內受者謂自受，若在現相續中，已得不失。外受者謂自受，若在現相續中，未得已失，及他有情所有諸受。合說二種，名內、外受。」


《阿毘達磨法蘊足論》卷5〈9 念住品〉(大正26，478, b1-4)：「內心者謂自心，若在現相續中，已得不失。外心者謂自心，若在現相續中，未得已失，及他有情所有諸心。合此二種，名內、外心。」


《阿毘達磨法蘊足論》卷6〈9 念住品〉(大正26，479, b9-12)：「內法者謂自想蘊、行蘊，若在現相續中，已得不失；外法者謂自想蘊、行蘊，若在現相續中，未得已失，及他有情想蘊、行蘊。合此二種，名內、外法。」


�《長阿含經》卷12(大正01，78c7-12)：「若比丘於諸世間愛色不染，捨離此已，如所應行，斯乃名為賢聖神足。於無喜色，亦不憎惡，捨離此已，如所應行，斯乃名曰賢聖神足。於諸世間愛色、不愛色，二俱捨已，修平等護，專念不忘，斯乃名曰賢聖神足。」


� [會編（下）p.430原註6]：《雜阿含經》卷19終。


� (537-539)～S. 52. 4-6. Kaṇṭakī(1-3). (大正2，139d，n.8)。


� [會編（下）p.430原註7]：《相應部》「五二」〈阿那律相應〉6經。


� [會編（下）p.430原註8]：《雜阿含經》卷20。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 861，n.4：手成浴池側(Sutanutīre)(巴)，手成浴池為舍衞城一河川名。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 861，n.5：「尊者舍利弗」，巴利本此處作 sambahulā bhikkhū(眾多比丘)。


� 至＝致【宋】【元】【明】【聖】(大正2，139d，n.9)。� [會編（下）p.430原註9]：「致」，原本作「至」，依宋本改。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 861，n.8：念處(satipaṭṭhāna)(巴)、(smṛty-upasthāna)(梵)，即安置念頭之處。


�〔如〕－【聖】(大正2，139d，n.10)。


� 種＝平【聖】(大正2，140d，n.1)。


� [會編（下）p.430原註10]：與上經同。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 863，n.4：「舍衛國」，此處巴利本作 Sākete Kaṇṭakivane(於沙祇帝荊棘林)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 863，n.5：大德神力(mahābhiññāta)(巴)，即大神通。


� [會編（下）p.430原註11]：《相應部》（五二）〈阿那律相應〉23經。


�〔浴〕－【宋】【元】【明】(大正2，140d，n.2)。


� 天＝於【聖】(大正2，140d，n.3)。


� ～S. 52. 10. Bāḷhagilāya. (大正2，140d，n.4)。


� [會編（下）p.430原註12]：《相應部》（五二）〈阿那律相應〉10經。


� 林＝材【宋】＊【聖】 [＊ � HYPERLINK "" �1� � HYPERLINK "" �2� � HYPERLINK "" �3� � HYPERLINK "" �4�] (大正2，140d，n.6)。


� [>松林精舍]～Andhavana. (大正2，140d，n.5)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 865，n.5：「松林精舍」，巴利本作 Andhavana(暗林)。


� [會編（下）p.431原註13]：「叉摩」，即「差摩」。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 867，n.1：見雜阿含卷五第一○五經。


《雜阿含經》卷5(大正02，29c15-22)《差摩經》三喻：


差摩比丘語陀娑比丘言：我病不差，不安隱身，諸苦轉增無救。


1、譬如多力士夫，取羸劣人，以繩繼(縛)頭，兩手急絞極大苦痛，我今苦痛有過於彼。


2、譬如屠牛，以利刀生割其腹，取其內藏，其牛腹痛當何可堪，我今腹痛甚於彼牛。


3、如二力士捉一劣夫，懸著火上，燒其兩足，我今兩足熱過於彼。


� 忍＝住【聖】(大正2，140d，n.71)。


� 痛＋（漸）【宋】【元】【明】(大正2，140d，n.8)。� [會編（下）p.431原註14]：「漸」，原本缺，依宋本補。


� ～S. 52. 3. Sutanu. (大正2，140d，n.9)。


� [會編（下）p.431原註15]：《相應部》（五二）〈阿那律相應〉4經。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 867，n.7：學地(sekha)(巴)，一譯「有學」，因尚有煩惱未斷，必須有待修行、學習。即尚有可修學之道，故稱「有學」。


� ～S. 52. 7. Taṇhākkhāya. (大正2，141d，n.1)。


� [會編（下）p.431原註16]：《相應部》（五二）〈阿那律相應〉5‧9經。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 869，n.3：結：繫縛之義，煩惱之異名。謂眾生因煩惱妄惑，造諸惡業，而為眾苦繫縛，流轉三界不能出離，故稱為結。


� 作＋（心）【聖】(大正2，141d，n.2)。


�〔諸〕－【聖】(大正2，141d，n.31)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 871，n.2：諸根：即五根──信、勤、念、定、慧。諸力：指五力──信、勤、念、定、慧。諸覺分：指七覺分──擇法、精進、喜、猗息、念、定、捨。諸念處：指四念處──身、受、心、法念處。


� 眾多＝多眾【宋】【元】【明】(大正2，141d，n.4)。


� cf. S. 52. 8. Salaḷāgāra. (大正2，141d，n.5)。


� [會編（下）p.431原註17]：《相應部》（五二）〈阿那律相應〉8經。


� 浚＝後【宋】＊【元】＊【明】＊【聖】＊ [＊ � HYPERLINK "" �1� � HYPERLINK "" �2� � HYPERLINK "" �3�] (大正2，141d，n.6)。


� 輸〔ㄕㄨ〕：1.輸送，轉送。2.交出；獻納。7.灌輸；灌注。”魯迅 《二心集‧〈藝術論〉譯本序》：“要輸社會主義入農村中，這農民工人便是最適宜的媒介者。”如：輸血；輸液。8.流瀉。（《漢語大辭典》卷9，p.1301）。


� 在《雜阿含．568經》卷21（大正2，150a17-c7）中之注腳校勘浚輸＝後輪【聖】(大正2，150d，n.17)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 871，n.6：出要(nekkhamma)(巴)，出離、離欲。


� [會編（下）p.445原註1]：〈大迦旃延相應〉，共10經。 


� ～A. II. [29.>4. 6.] Ārāmadaṇḍa. (大正2，141d，n.7)。


� 會編（下）p.446原註2]：《增支部》「二集」4品6經。


� [會編（下）p.446原註3]：《雜阿含經》卷20中。


� [>摩訶迦旃延]～Mahā-kaccāna. (大正2，141d，n.8)。《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 871，n.8：摩訶迦旃延(Mahā-kaccāyana)(巴)，佛十大弟子中，論議第一比丘。


� [>跋蘭那]～Varaṇā. (大正2，141d，n.9)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 871，n.9：跋蘭那聚落(Varaṇāyaṃ)(巴)，村名，位於舍衛城之西。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 871，n.10：烏泥池側(Kaddamadahatīre)(巴)，烏泥池位於跋蘭那聚落。


�〔澡〕－【宋】[>＊] [＊ � HYPERLINK "" �1� � HYPERLINK "" �2�] (大正2，141d，n.11)。


� 灌＝盥【宋】，＝罐【元】【聖】＊ [＊ � HYPERLINK "" �1�] (大正2，141d，n.12)。


� 執澡灌杖～Ārāmadaṇḍa. (大正2，141d，n.10)。《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 873，n.3：「執澡罐杖梵志」，巴利本作 Ārāmadaṇḍa brāhmaṇo，外道名。


�〔婆羅門居士〕－【聖】(大正2，141d，n.13)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 873，n.5：南無(namo)(巴)，譯為歸命、敬禮，為眾生向佛至心歸依信順之語。


�〔供〕－【宋】【元】【明】(大正2，141d，n.14)。


� [會編（下）p.446原註4]：「諍根本」，原本作「淨根本」，今改。


� ～A. II. [(30. >4. 7. (]Kaṇḍarāyana.) (大正2，141d，n.15)。


� [會編（下）p.446原註5]：《增支部》「二集」4品7經。《增壹阿含經》（一九）〈勸請品〉9經。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 873，n.8：「婆羅那烏泥池側」，巴利本作 Madhurāyaṃ Gundāvane(摩突羅國群達林)。


� 耆〔ㄑ〡ˊ〕：1.古稱六十歲曰耆。2.指師長，長者。（《漢語大辭典》卷8，p.640）。


� 柱＝拄【宋】【元】【明】【聖】(大正2，141d，n.16)。


� 宿〔ㄙㄨˋ〕：謂年齒高，歲數大。【宿士】老成博學之士。（《漢語大辭典》卷3，p.1518）。


� 愛＝受【聖】＊ [＊ � HYPERLINK "" �1�] (大正2，142d，n.1)。


� [會編（下）p.446原註6]：「渴」，原本作「濁」，今改。


� [會編（下）p.446原註7]：「渴」，原本作「濁」，今改。


� ～M. 84. Madhura. (大正2，142d，n.2)。


� [會編（下）p.446原註8]：《中部》（八四）《摩偷羅經》。


� 稠＝籌【聖】(大正2，142d，n.3)。


� [>摩偷羅]～Madhura. (大正2，142d，n.4)。《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 875，n.5：摩偷羅(Madhurā)(巴)，佛世時印度十六大國之一。位於中印度，即現今之閻牟那河西南一帶地方。


� 門＋（是）【宋】【元】【明】(大正2，142d，n.5)。


� [會編（下）p.446原註9]：「是」，原本缺，依宋本補。


� 令其＝使令【聖】(大正2，142d，n.6)。


�〔其〕－【宋】【元】【明】(大正2，142d，n.7)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 877，n.2：四姓(cattāro vaṇṇā)(巴)，印度民族之四種階級。即：一、婆羅門，司祭祀之僧侶。二、剎帝利，國王及武士階級。三、吠舍，一般農牧工商等平民階級。四、首陀羅，最下賤之奴隸階級。


� 耳＝異【聖】(大正2，142d，n.8)。


� 罪重＝重罪【聖】(大正2，142d，n.9)。


� 門＋（生生從口生婆羅門化婆羅門所有）十四字【元】【明】(大正2，142d，n.10)。


�《大智度論》卷2〈1 序品〉(大正25，71b16-c1)：「云何名「多陀阿伽陀」？


如法相解；如法相說；如諸佛安隱道來，佛亦如是來，更不去後有中，是故名「多陀阿伽陀」。


復名「阿羅呵」。云何名「阿羅呵」？


「阿羅」名「賊」，「呵」名「殺」——是名「殺賊」。如偈說：


　     「佛以忍為鎧，精進為剛甲，持戒為大馬，禪定為良弓，


智慧為好箭；外破魔王軍，內滅煩惱賊，是名阿羅呵。」


復次，「阿」名「不」，「羅呵」名「生」——是名「不生」。佛心種子，後世田中不生無明糠脫故。


復次，「阿羅呵」名「應受供養」。佛諸結使除盡，得一切智慧故，應受一切天地眾生供養；以是故，佛名「阿羅呵」。」


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 879，n.2：阿羅呵(arahā)(巴)，即阿羅漢(arahaṃ)(巴)，應供者，此處指婆羅門徒所尊敬供養者。


� 所＋（為何所）【宋】【元】【明】(大正2，142d，n.11)。


� 別＋（耶）【宋】【元】【明】(大正2，142d，n.12)。


� 者＝人【聖】(大正2，142d，n.13)。


� ～A. X. 26. Kālī. (大正2，143d，n.1)。


� [會編（下）p.446原註10]：《增支部》「十集」26經。


� [>阿槃提]～Avantī. (大正2，143d，n.2)。


� [>拘羅羅咤]～Kuraraghara. (大正2，143d，n.3)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 881，n.1：阿槃提國拘羅羅咤精舍(Avantīsu Kuraraghare pavatte pabbate)(巴)，阿槃提國，佛世時印度十六國之一，在印度之西面。


� [會編（下）p.446原註11]：「拘羅羅吒」下，原本有「精舍」二字，今刪。


� [>迦梨迦]～Kālī，迦＝伽【宋】＊【聖】＊ [＊ � HYPERLINK "" �1�] (大正2，143d，n.41)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 881，n.3：「迦梨迦」，巴利本作 Kālī(迦梨)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 881，n.4：「尊者摩訶迦旃延……優婆夷舍」，巴利本作「迦梨優婆夷至尊者摩訶迦旃延處」。


� 問＝說【聖】(大正2，143d，n.5)。


� [會編（下）p.446原註12]：經所引偈，見（一八）〈魔相應〉9經。


請見《雜阿含經》卷39（1092）：＜魔相應＞(9) (大正02，286b22-287c6)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 881，n.7：「實義存於心……無習近我者」。參閱相應部(S. 4. 25. Dhītaro ◎諸〔魔〕女)、《雜阿含》卷39第1080經。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 881，n.8：「姊妹！有一沙門婆羅門言：『地一切入處正受，此則無上，為求此果。』」，巴利本作 Paṭhavīkasiṇasamāpattiparamā kho bhaginī eke samaṇabrāhmaṇā atthābhinibbattesuṃ，但「地一切入處」乃梵語之 pathavī-kṛtsnâyatana，依巴利文應譯「地遍處」，為禪三昧之一種。此外尚有對青、黃、赤、白、水、火、風、空、識等九種觀其遍一切處，故名十遍處。


�《雜阿含經》卷39(大正2，286c5-8)：


「已得大財利　　志足安寂滅  摧伏諸魔軍　　不著於色欲


獨一而禪思　　服食禪妙樂  是故不與人　　周旋相習近」


� 嗽＝漱【宋】＊【元】＊【明】＊【聖】(大正2，143d，n.6)。


� ～A. VI. 26. Vim tti. (大正2，143d，n.7)。參考印順法師著作（《華雨集第二冊》p48~52 )：「六念的內容，如《雜阿含經》卷20（大正2，145中）說：「當念佛功德：此如來，應，等正覺，明行足，善逝，世間解，無上士，調御丈夫，天人師，佛，世尊」。「念法功德：於世尊正法律，現法，離諸熱惱，非時，通達，緣自覺悟」。「念僧功德：善向，正向，直向，等向，修隨順行，謂向須陀洹，得須陀洹，向斯陀含，得斯陀含，向阿那含，得阿那含，向阿羅漢，得阿羅漢：如是四雙八士，是名世尊弟子僧。具足戒、定、慧、解脫、解脫知見，供養、恭敬、尊重之處，堪為世間無上福田」。「念戒功德：自持正戒，不毀、不缺、不斷、不壞，非盜取戒，究竟戒，可讚歎戒，梵行戒，不憎惡戒」。「念施功德：自念布施，心自欣慶捨除慳貪，雖在居家解脫心施，常施，樂施，具足施，平等施」。「念天功德：念四王天，三十三天，炎摩天，兜率陀天，化樂天，他化自在天。清淨信戒（聞施慧），於此命終，生彼天中，我亦如是清淨信、戒、施、聞、慧，生彼天中」。六念的前三念，是三寶功德的憶念。如不了解三寶的內容，佛、法、僧所以值得尊敬的所在，那就徒有三寶的憶念，並不能增長正信的。依經上說：念佛是憶念佛的十號。這些名號，從多方面表示了佛的功德。如「如來」，是真理的體現者，如實的宣說者。「應」（阿羅訶）是離一切煩惱，值得尊敬供養者。「等正覺」是正確而普遍的覺悟者。這樣的顧名思義，從佛的名號而憶念佛的功德。念法是憶念八聖道（甚深法，依八聖道而如實知見與證得）。如「現法」，佛說的正法，依聖道而可以現見的。「離諸熱惱」，是離一切煩惱的。「非時」或作「不待時節」，是說依法修行，隨時都可以成就的。「通達」，是說依聖道而引導而契入的。念僧是憶念聖僧──從預流（須陀洹）向到阿羅漢果，四向、四果的功德。這些聖者，「善向、正向、直向、等向，修隨順行」，或譯為：「妙行，質直行，如理行，法隨法行，和敬行，隨法行」。表示聖者的持行，有戒、定、慧等功德，所以是應受恭敬供養的無上福田（施僧得大果）。念戒是憶念自己的戒行清淨，沒有缺失（如有所違犯，依法懺悔，就回復清淨），是聖者所稱譽愛樂的。念施是憶念自己的施捨。「雖在居家，解脫心施」，是在家弟子，不求世間福樂果報的清淨施（如出家，行不求名聞利養的法施）。念天是念六欲天。有信、有施、戒功德的能生天；得預流果的，死後也上生欲界天。「六念」，「四不壞淨」，「念佛法僧」，「念佛」，這一類的行法，是適應隨信行人，特別是在家弟子的方便道。有一般宗教的共通性，有安定內心，除憂怖的作用。一、病而到死亡邊緣，身體大多數是「苦痛逼切」，而眷屬、物欲、自我的愛戀，會引起內心的焦急、憂傷、恐怖，比身苦更嚴重得多。對在家弟子，勸他不要戀念眷屬、戀念物欲，應該修六念，四不壞淨。如平常念佛、念法、念僧的，不論什麼情況下去世，決定上升而不會墮落，所以不用為此擔憂」


� [會編（下）p.446原註13]：《增支部》「六集」26經。


� 於＝六【宋】【元】【明】(大正2，143d，n.8)。


[會編（下）p.446原註14]：「六」，原本作「於」，依宋本改。


� [會編（下）p.446原註15]：「念」，原本誤作「淨」，今改。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 883，n.5：「五欲功德」，巴利本作 Pañcanna…kāmaguṇānaṃ(五種欲)，guṇa 有功德、種類等義。


� 念佛＝佛念【宋】【元】【明】【聖】(大正2，143d，n.9)。


�〔於〕－【宋】【元】【明】(大正2，143d，n.10)。


�〔於〕－【聖】(大正2，143d，n.11)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 885，n.4：「僧法」，《雜阿含》卷30第860、第870經均作「僧事」。


�〔習〕－【宋】【元】【明】(大正2，143d，n.12)。


� 憎＝增【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ � HYPERLINK "" �1�] (大正2，143d，n.13)。


�〔慳〕－【宋】【元】【明】(大正2，144d，n.1)。


� 離＝雖【元】【明】(大正2，144d，n.2)。� [會編（下）p.446原註16]：「雖」，原本作「離」，位元本改。


� 王天＝天王【聖】＊ [＊ � HYPERLINK "" �1�] (大正2，144d，n.3)。


� ～S. 22. 3. Hāliddikāni.(1.) (大正2，144d，n.4)。


� [會編（下）p.446原註17]：《相應部》（二二）〈蘊相應〉3經。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 887，n.3：「釋氏訶梨聚落精舍」，巴利本作 Avantīsu Kuraraghare papāte pabbate(阿槃提國歡喜山中拘羅羅咤精舍)。


� [>訶梨聚落長者]～Hāliddikānigahapati. (大正2，144d，n.5)。《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 887，n.4：「訶梨聚落長者」，巴利本作 Hāliddikāni-gahapati(訶梨提迦長者)。


� [>義品]～Aṭṭhakavaggika. (大正2，144d，n.6)。


� [>摩揵提所問偈]～Māgandiyapañha. (大正2，144d，n.7)。� [會編（下）p.446原註18]：經中引偈，出《小部》《經集》4品9經。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》， p. 887，n.5：世尊義品答摩揵提所問偈，參閱經集(Sn. 4. 9. Māgandiya-sutta 摩健地耶經)。


� 源＝原【聖】＊(大正2，144d，n.9)。


� 斷…復為～Sn. 844. (大正2，144d，n.8)。《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 887，n.7：「斷一切諸流……畢竟不復為」，參閱經集(S. 844)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 889，n.1：「眼流者……依意界貪識流出，故名為流」，巴利本作 Rūpadhātu gahapati viññāṇassa oko, rūpadhāturāgavinibaddhañca pana viññāṇam okasāriti vuccati…(居士！色界是識之家，又，被色界貪所繫縛之識稱為在家者。受……。想……。行……。)。


� 愛＝受【聖】＊ [＊ � HYPERLINK "" �1�] (大正2，144d，n.10)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 889，n.4：「彼若盡、無欲、滅、息、沒，是名不流」，巴利本作 yo chando yo rāgo yā nandi yā tanhā ye upāyupādānā cetaso adhiṭṭhānābhinivesānusayā, te īathāgatassa pahīnā ucchinnamūlā tālāvatthukatā anabhāvakatā ayatiṃ anuppādadhammā. Tasmā Tathāgato anokasārīti vuccati(凡是欲、貪、喜、愛、諸方便取著、意之住著現貪隨，為如來之所捨棄、所斷根本，如斷基(頭)之多羅樹，成無性、無行、無生活，因此，如來被稱為非在家者)。


� 生＋（生）【聖】(大正2，144d，n.11)。


�〔色〕－【宋】【元】【明】(大正2，144d，n.12)。


� 愛＝受【宋】【元】【明】【聖】(大正2，144d，n.13)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 889，n.8：「塞其流源」，巴利本作 aniketasārī(非居家者)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 889，n.9：「復問……是名亦塞其流源」，以上這段說明，巴利本無。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 889，n.10：「云何名習近相讚歎」，巴利本作 kathaṃ ca gāme santhavajāto hoti(在村裏如何才有和睦)。


� 為作＝作為【聖】(大正2，144d，n.14)。


� 念＝令【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ � HYPERLINK "" �1�] (大正2，144d，n.15)。


� ～S. 22. 4. Hāliddikāni(2). (大正2，144d，n.16)。


� [會編（下）p.447原註19]：《相應部》（二二）〈蘊相應〉4經。


�《中阿含經》卷33〈1 大品〉(大正2，632c29- 633a2)：「爾時，天王釋聞佛遊摩竭陀國，在王舍城東，奈林村北，鞞陀提山因陀羅石室。」


註：界隔山在《中阿含經》中是指鞞陀提山；天帝釋石窟，即因陀羅石室。


� [>愛盡解脫]～Taṇhāsaṅkhayavimuttā. (大正2，144d，n.17)。


�〔意〕－【聖】(大正2，145d，n.1)。


� ～cf. S. 35. 130, Hāliddako. (大正2，145d，n.2)。


� 落＋（時）【宋】【元】【明】(大正2，145d，n.3)。


� [會編（下）p.447原註20]：「時」，原本缺，依宋本補。


� [會編（下）p.447原註21]：「究竟邊際」原本作「邊際究竟」，今改正。


� 欲＋（滅）【明】(大正2，145d，n.4)。� [會編（下）p.447原註22]：「滅」，原本缺，依明本補。


� 究＝畢【明】【聖】(大正2，145d，n.5)。� [會編（下）p.447原註23]：「畢」，原本作「究」，依明本改。


� [會編（下）p.447原註24]：「身」下，原本有「意」字，今刪。


� 座＝床【聖】(大正2，145d，n.6)。


� 愈＝與【宋】【元】【明】(大正2，145d，n.7)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 895，n.1：不壞淨：即不變的信仰。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 895，n.2：六念：即念佛、念法、念僧、念戒、念施、念天。


�〔非時〕－【聖】(大正2，145d，n.8)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 897，n.2：八城(Aṭṭhaka-nāgara)(巴)，都市名。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 897，n.3：陀施(Dasama)(巴)，一商業首領之名。


� [會編（下）p.459原註1]：〈阿難相應〉，共11經。


� [會編（下）p.459原註2]：《雜阿含經》卷20中。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 897，n.4：娑祇城(Sāketa)(巴)安禪林(Añjanavana)(巴)，娑祇城為北憍薩羅國之都安禪林又作安繕林，於都城近郊，佛經常遊行說法於此。林中有佛淨齒後所遺之楊枝，刺入土中即自行生長，高七尺，雖遭砍筏，春秋遞轉，猶不增不減


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 897，n.6：無相心三昧，《雜阿含》卷21第566經作「於一切相不念，無相心三昧，身作證，是名無相心三昧。」


� 勇＝踊【宋】，＝涌【元】【明】(大正2，145d，n.9)。� [會編（下）p.459原註3]：「踊」，原本作「勇」，依宋本改。下例。


� 印順導師著作《空之探究》p.37：「不低不昂的無相心三昧，正是經中所說，不勇不沒的，智果智功德的三昧。《瑜伽論》所說，與《毘婆沙論》說，是空三摩地異名，所見不同。」


�《瑜伽師地論》卷85(大正30，775b18-28)：「此中復有四種邪執，何等為四？一、見邪執，二、慢邪執，三、自內邪執，四、他教邪執。見邪執者，謂於諸行中執我我所；慢邪執者，謂於諸行中起我慢。執前見邪執障諦現觀，後我慢邪執障修所斷煩惱等斷；自內邪執者，謂獨處空閑不正分別為依止故。執有實我或見邪執、或慢邪執；他教邪執者，謂由他教起邪執著，謂此是我此是我所我慢行轉。又於內起不正分別，執我我所，名內邪執，亦名非他教邪執。如是一切邪執永斷，當知是名智果。」


� ⊙《雜》、《瑜伽》對照：


《雜阿含經》卷21（大正2，145c22～146a5）：「世尊！若無相心三昧，不勇、不沒，解脫已住，住已解脫。此無相心三昧，世尊說是何果、何功德」？


「若無相心三昧，不勇、不沒，解脫已住，住已解脫。此無相心三昧，智果、智功德。」


《瑜伽師地論》卷12 (大正30，337b16～24)：


「云何無相心三摩地？謂即於彼諸取蘊滅，思惟寂諍，心住一緣。


如經言：『無相心三摩地，不低不昂，乃至廣說。』


云何名為不低不昂？違、順二相，不相應故。又二因緣入無相定：一、不思惟一切相故；二、正思惟無相界故。由不思惟一切相故，於彼諸相不厭不壞；惟不加行作意思惟，故名不低。於無相界正思惟故，於彼無相不堅執著，故名不昂。」註：韓清淨註《披尋記(一)》p.415：於一切相深見過患令心厭背，名為「違」。於無相界見勝功德心樂攝受，名為「順」。


※印順導師著作(《空之探究》p36~37 )：智果智功德的無相心三昧，《毘婆沙論》以為是空三摩地的別名。《瑜伽師地論》對無相心三摩地的解說，如卷12（大正30，337b）說：


「云何無相心三摩地？謂即於彼諸取蘊滅，思惟寂靜，心住一緣。如經言：無相心三摩地不低不昂。……又二因緣入無相定：一、不思惟一切相故；二、正思惟無相界故。由不思惟一切相故，於彼諸相不厭不壞，唯不加行作意思惟，故名不低。於無相界正思惟故，於彼無相不堅執著，故名不昂」。不低不昂的無相心三昧，正是經中所說，不勇不沒的，智果智功德的三昧。《瑜伽論》所說，與《毘婆沙論》說，是空三摩地異名，所見不同。依經文所說，無相心三昧，或在無量心解脫以下說，那是「出離一切相」，心「不為隨相識所纏縛」的。或依四禪說無相心三昧，如不再進求，與眾人往來雜處，戲笑調弄，那是會退落，可能還俗的。所以，三昧通於有漏；智果智功德的無相心三昧，也就是無相心解脫，唯是無漏的（初果到四果）。」


� 已＝以【宋】【元】【明】(大正2，146d，n.1)。� [會編（下）p.459原註4]：「以」，原本作「已」，依宋本改。


� ～A. IX. 37. (大正2，146d，n.2)。


� [會編（下）p.459原註5]：《增支部》「九集」37經後分。


� [>拘睒彌]～Kosambī. (大正2，146d，n.3)。


� [>瞿師羅園]～Ghositārama. (大正2，146d，n.4)。


� [>闍知羅]～Jaṭilā. (大正2，146d，n.5)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 899，n.3：闍知羅(Jaḷilā)(巴)，比丘尼名。


� ⊙《雜》、《增支》對照： 


《雜阿含經》卷21（大正2，146a16～20）。：「若無相心三昧，不勇、不沒，解脫已住，住已解脫。尊者阿難！世尊說此何果、何功德？」


「若無相心三昧不勇、不沒，解脫已住，住已解脫，世尊說是智果、智功德。」


《增支》：「大德阿難!若此三昧者不踊不沒，以有行折伏亦非抑制之性者，則解脫故而住，住故而滿足，滿足故而不恐懼。大德阿難!此三昧者世尊所說有何果耶?」友等!如是所言，我對闍知羅比丘尼言：「姊!若此三昧者不踊不沒，以有行折伏亦非抑制之性者，則解脫故而住，住故而滿足，滿足故而不恐懼。姊!此三者世尊所說以智為果。」


� [>娑祇]～Sāketa. (大正2，146d，n.6)。


� [>安禪林]～Añjana. (大正2，146d，n.7)。


� 脫：連詞。假使，萬一。表示假設。《吳子‧勵士》：“君試發無功者五萬人，臣請率以當之。脫其不勝，取笑於諸侯，失權於天下矣。（《漢語大辭典》卷6，p.1294）。


� ＋（光明皇后願文）【聖】(大正2，146d，n.8)。


[會編（下）p.459原註6]：《雜阿含經》卷20終。


� ～S. 35. 192. Kāmabhū（迦摩）. (大正2，146d，n.9)。


� [會編（下）p.459原註7]：《增支部》「九集」37經前分。


� [會編（下）p.459原註8]：《雜阿含經》卷21。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 901，n.2：迦摩(Kāmabhū)(巴)，又作迦摩浮，比丘名。


�（1）《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 903，n.1：「奇哉！尊者阿難！……比丘無想於有法而不覺知。」，這段經文，巴利本(S. vol. 4. P. 165)譯作「尊者阿難！究竟是眼為諸色之繫縛，〔還是〕諸色為眼之繫縛呢？(中略)舌是諸味之繫縛，〔還是〕諸味是舌之繫縛呢？(中略)意是諸法之繫縛，〔還是〕諸法是意之繫縛呢？〔尊者阿難答言〕尊者迦摩浮！眼非諸色之繫縛，諸色非眼之繫縛，彼兩者為緣所生之欲貪，此〔欲貪〕才是繫結，(中略)意非諸法之繫縛，諸法非意之繫縛，彼兩者為緣所生之欲貪，此〔欲貪〕才是繫縛。


（2）《巴》：「巴利本相對於迦摩問六境是六根之結縛的問題，阿難回答由六根和六境而生的欲貪乃為結縛。」


（3）參考印順法師著作(《性空學探源》p82 )：「《雜含》559經說：一切想不憶念，無想心三昧身作證具足住。這經先說四禪及前三無色定是有相行定，在無所有定之上說這無相心三昧是無想行定（地位與非想非非想定相當），是一切定的最高深的，是無漏智所得的。這直證涅槃空寂的深禪，是契入無相界的。」


（4）(《空之探究》p37~38 )：「定，有有想與無想的二類，如《雜阿含經》卷21（大正2，146）說：「尊


者阿難語迦摩比丘言：若比丘，離欲惡不善法，有覺有觀，離生喜樂，初禪具足住；如是……無所有入處具足住：如是有想比丘有法而不覺知。……比丘一切想不憶念，無想心三昧身作證具足住，是名比丘無想於有法而不覺知」。無所有處ākiñcaññāyatana以下，是初禪到無所有處定，是有想而不覺知；無想心定是無想而不覺知。《增支部》與此相當的，也說無所有處以下，是有想而不覺知；接著說不踊不沒（即「不低不昂」）的三昧。這可見無所有處以上，就是無想的無相心三昧。《增支部》的《靜慮經》，先總標說：「依止初靜慮得諸漏盡，依止非想非非想處得諸漏盡」，然後分別的廣說。但在分別廣說中，從初靜慮說到無所有處定，「如是有想等至」。這是說，無所有處定以下，是有想定，與《雜阿含經》所說相同。以下經文，沒有說依止非想非非想處得漏盡，只說非想非非想處與想受滅等saññavedayita-nirodha-samāpatti善巧；非想非非想處與想受滅定，不正是無想定而與無相心三昧相當嗎？」)


� 涌＝勇【宋】＊ [＊ � HYPERLINK "" �1�] (大正2，146d，n.10)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 903，n.3：「尊者迦摩比丘復問……智果、智功德。」此段巴利本無。


� 印順導師著作《空之探究》p.37：「無所有處（AkiJcaJJAyatana）以下，是初禪到無所有處定，是有想


而不覺知；無想心定是無想而不覺知。《增支部》與此相當的，也說無所有處以下，是有想而不覺知；接著說不踊不沒（即「不低不昂」）的三昧。這可見無所有處以上，就是無想的無相心三昧。」


� ～A. IV. 170. Yuganandha. (大正2，146d，n.11)。


� [會編（下）p.459原註9]：《增支部》「四集」170經。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 903，n.6：「若比丘、比丘尼於我前自記說，我當善哉慰勞問訊，或求以四道。」，巴利本作 Yo hi koci āvuso bhikkhu vā bhikkhunī vā mama santike arahattapattiṃ vyākaroti sabbo so catuhi avgehi etesaṃ vā aññatarena.(諸〔位道〕友！任何比丘、比丘尼，凡是在我面前明說獲得阿羅漢果者，必由所有四支或其中之一支〔而獲得〕)。


� 局〔ㄐㄩˊ〕：3.拘束；局限。 隋  薛道衡 《隋高祖頌》：“而元功暢洽，不局於形器。4.指約束之物。6.權限；範圍。（《漢語大辭典》卷4，p.15）。


� 正向：1.定向。 漢  朱穆 《與劉伯宗絕交》詩：“北山有鴟，不潔其翼，飛不正向，寢不定息。”2.房屋坐北面南為正向。（《漢語大辭典》卷5，p.302）。


� 《巴》：巴利本所說的四支是：《正覺大藏經‧阿含部雜阿含經（四）》〈弟子所說誦第六〉註腳7，p.1681。


（一）～Samathapubbaṅgamaṃvipassanaṃ bhAveti. 以止（奢摩他）為先而修觀（毘婆舍那）。


   （二）～VipasssnApubbaṅgamaṃ samathaṃ bhAveti. 以觀（毘婆舍那）為先而修止（奢摩他）。


   （三）～Samathavipassanaṃ yuganaddhaṃ bhAveti. 同時修止和觀。


   （四）～dhammuddhaccaviggahitaṃ mānasaṃ hoti….cttam ajjhattaṃ yeva santiṭṭhati sannisidati ekodihoti samAdhiyati.…心有法掉舉…內心安定、沈著、專一而等持。


� ～S. 51. 15. Brāhmaṇa. (大正2，147d，n.1)。


� [會編（下）p.459原註10]：《相應部》（五一）〈神足相應〉15經。


� [>梵行]～[Brhmacariya.>Brahmacariya.] (大正2，147d，n.2)。《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 905，n.2：梵行(brahmacariya)(巴)，婆羅門以斷淫行法及慈、悲、喜、捨之生天四梵行名為梵行；佛教以斷淫、離欲、離過清淨名梵行，為涅槃五行之一。


� 愛～Chanda. (大正2，147d，n.3)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 905，n.3：依於欲：「欲」指希望、發心。此句巴利本(S. vol. 5. P. 272)意為修習欲、勤、心、觀三摩地勤行成就之四神足。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 905，n.4：豈非無邊際：婆羅門聞阿難說「以欲斷愛」，愛亦是欲，等於說「以欲斷欲」，因而婆羅門懷疑「欲」將無邊際，如何斷欲？


《正覺大藏經‧阿含部雜阿含經（四）》〈弟子所說誦第六〉註腳12，p.1683：所謂依欲斷愛的事情是不合理的，因為欲應該是無邊際的。


�《大般若波羅蜜多經》卷516，（大7，637c11-12）：言無邊者，邊不可得，不可測度彼法邊際故名無邊。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 907，n.1：巴利本無「以一乘道」之句。


�《瑜伽師地論》卷29 (大正30，443a17～b7)。


�《相》：「婆羅門!於此有比丘，修習欲三摩地勤行成就之神足……修習勤三摩地…心三摩地……觀三摩地勤行成就之神足。婆羅門!此為斷欲之道、之跡。」友阿難!若然，則為無邊而非有邊，以欲斷欲者，無有是處。婆羅門!然則，我問汝，隨所好應答。婆羅門!於汝意云何?汝先前有往阿蘭若之欲，已至阿蘭若，則其所生之欲止 滅耶?」如是，友!」「汝前有往阿蘭若之勤，已至阿蘭若，則其所生之勤止滅耶?」「如是，友!」「汝前有往阿蘭若之心，已至阿蘭若，則其所生之心止滅耶?」「如是，友!」「汝前有往阿蘭若之觀，已至阿蘭若，則其所生之觀止滅耶?」


△邊際：言無邊者，邊不可得，不可測度彼法邊際故名無邊。


△豈非無邊際：所謂依欲斷愛的事情是不合理的，因為欲應該是無邊際的。


� ～S. 35. 129. Ghosita. (大正2，147d，n.4)。


� ～A. III. 74. Nigaṇṭha. (大正2，147d，n.5)。


� [會編（下）p.459原註11]：《增支部》「三集」74經。


� [>毘舍離]～Vesālī. (大正2，147d，n.6)。


� 無畏離車～Abhaya Licchavi. (大正2，147d，n.7)。


� [>尼犍]～Nigaṇṭha. (大正2，147d，n.8)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 909，n.4：尼揵(Nigaṇṭha)(巴)，離繫義，人名。「揵」，大正本作「揵」。


� 聰明童子～Paṇḍita Kumāraka. (大正2，147d，n.9)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 909，n.5：聰明童子(Paṇḍita Kumāraka)(巴)，人名。


�〔法〕－【宋】【元】【明】(大正2，147d，n.10)。


�〔清〕－【聖】(大正2，147d，n.11)。


� 行苦行故，悉能吐之……苦永盡故，究竟苦邊：《正覺大藏經‧阿含部雜阿含經（四）》〈弟子所說誦第六〉註腳23，p.1685。


「～So purāṇānaṃ kammānaṃ tapasā vyantibhāvaṃ paññāpeti navānaṃ kammānaṃ akaraṇā setughātaṃ. Iti kammakkhayā dukkhakkhayo, dukkhakhayā vedanākkhayo vedanākkhayā sabbaṃ dukkhaṃ nijjiṇṇaṃ bhavissati。


意謂：『他依苦行而離舊業，因不作新行之故而截斷橋樑，於是因業盡而苦盡，因為苦盡之故而受盡，因受盡故而一切苦滅。』」


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 909，n.8：「得真如法」，巴利本作 ñāyassa adhigamāya nibbānassa�racchikiriyāya(為了得到理趣──真理，為了證涅槃)。　


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 909，n.9：波羅提木叉(pātimokkha)(巴)，譯為別別解脫，別別解脫過非之意。即以持戒行而能別別防止身口之過非，漸次解脫諸煩惱之束縛。為僧團中比丘、比丘尼應守之戒條，即戒本。


� [會編（下）p.459原註12]：「新」，原本誤作「心」，今改。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 911，n.1：「復有三昧正受……生自覺智。」，巴利本作 Sa kho so Abhaya bhikkhu evaṃ sīlasampanno……pe……āsavānaṃ khayā anāsavaṃ cetovimuttiṃpaññāvimuttiṃ ditth' eva dhamme sayaṃ abhiññā sacchikatvā upasampajja viharati(如是彼比丘戒具足……乃至……諸漏盡故無漏心解脫、慧解脫，於現法自得通智、作證、具足而住)。


� ～A. IV. 159. Bhikkhunī. (大正2，148d，n.1)。


� [會編（下）p.459原註13]：《增支部》「四集」159經。


� 見〔ㄐ〡ㄢˋ〕： 15.用在動詞前面，稱代自己。（《漢語大辭典》卷10，p.311）。


� 《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 911，n.3：「露身體臥床上……退住一面」，巴利本作 sā sīsaṃ pārupitvā nañcakenipajji(彼女蒙頭，躺臥床上)。


� 尼＋（見）【宋】【元】【明】(大正2，148d，n.2)。


� [僉*殳]＝歛【明】＊ [＊ � HYPERLINK "" �1�] (大正2，148d，n.3)。


� 住＝坐【宋】【元】【明】(大正2，148d，n.4)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 911，n.7：穢食長養(āhārasambhūto ayaṃ kāyo)(巴)，此身是食所


長養。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 911，n.8：憍慢長養(mānasambhūto ayaṃ kāyo)(巴)，此身是慢所長養。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 913，n.1：愛所長養(taṇhāsambhūto ayaṃ kāyo)(巴)，此身是愛所長養。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 913，n.2：婬欲長養(methunasambhūto ayaṃ kāyo)(巴)，此身是婬所長養。


� 摩拭：揩擦。漢  王充 《論衡‧率性》：“今妄以刀劍之鉤月，摩拭朗白，仰以向日，亦得火焉。（《漢語大辭典》卷6，p.822）。


�（1）《雜阿含經》卷38(大正2，282b22-24)：「佛告比丘：丘塚者，謂眾生身，麤四大色父母遺體。摶食．衣服．覆蓋．澡浴．摩飾．長養，皆是變壞磨滅之法。」


（2）《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 913，n.3：無著樂想、無憍慢想、無摩拭想、無莊嚴想(n' eva davāya, na madāya na maṇḍanāya na vibhūsanāya)(巴)。


（3）漢譯南傳大藏經：相對經文此處作「非為戲、亦非為醉、亦非為飾、亦非為美」。南傳「清淨道論」第一說戒品有引經文並解說此四法：「不為嬉戲」不像鄉村的孩子那樣專為嬉戲遊玩。「不為驕慢」，不像拳師和力士等那樣的驕態，亦即不為勇力的驕態及強壯的驕態。「不為裝飾」，不像宮女、妓女等為了需要裝飾，需要其肢體的豐滿艷麗。「不為莊嚴」，不像優人舞女那樣為著皮膚的色澤光潤美麗。對照南北傳文句，北傳之「無摩拭想」，應即「不為裝飾」。《雜阿含經》卷38又作「摩飾」。


� 持＝知【宋】【元】【明】【聖】(大正2，148d，n.5)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 911，n.1：宿：意為過去的、前世的。


� 「為持身故、為養活故、治飢渴病故、攝受梵行故，宿諸受令滅，新諸受不生，崇習長養，若力、若樂、若觸，當如是住」：此段經文對照《清淨道論》在第一說戒品的「資具依止戒」相對文句如下：「僅為此身住續維持，為止害，為助梵行，如是思惟：『我乃以此令滅舊受（之苦），不起新受（之苦）；我將存命、無過、安住』」。論中並有詳細解說，可自行參照。


� 酥＝蘇【宋】【元】＊【聖】＊ [＊ � HYPERLINK "" �1�] (大正2，148d，n.6)。


� 著樂＝染著【宋】【元】【明】【聖】(大正2，148d，n.7)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 913，n.8：「譬如商客……為瘡愈故」，此段譬喻，巴利本無。


� 印順導師著作(《佛法概論》p235 ) ：「人類有眼等五根，即不能不受用五境；生存人間，即不能不衣食資生。所以佛法的離欲，不是拒絕這些，是淨化自心而適當的──合於社會情況，合於身心需要而受用這些，不為環境的愛著而牽轉。所以《雜含》（卷21，564經）說「三斷」，有「依食斷食」。」


�（聖）＋弟【宋】【元】【明】(大正2，148d，n.8)。� [會編（下）p.460原註14]：「聖」，原本缺，依宋本補。


� 脫〔ㄊㄨㄛ〕：7.脫漏；散落；失去。8.吐出；冒出。（《漢語大辭典》卷6，p.1294）。


� 滅＝减【宋】【元】【明】【聖】＊ [＊ � HYPERLINK "" �1�] (大正2，148d，n.9)。� [會編（下）p.460原註15]：「減」，原本作「滅」，依宋本改。下例。


� ～A. IV. 194. Sāpūgī. (大正2，148d，n.10)。


� [會編（下）p.460原註16]：《增支部》「四集」194經。


� [>橋池]～Koḷiya. (大正2，148d，n.11)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 915，n.3：橋池(Koḷiya)(巴)，族名。


� [>婆頭]～Sāpūga. (大正2，148d，n.12)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 915，n.4：「婆頭」，巴利本作 Sāpūga，村名。


� [會編（下）p.460原註17]：「帝種」，宋本作「苦種」。下例。


� [>帝種]～Vyagghapajja，帝＝苦【宋】【元】【明】，帝＝虎【聖】(大正2，148d，n.13)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 915，n.5：「虎種」，巴利本作 Vyagghapajja(虎路〔住者〕)。「虎」，麗本作「帝」，宋、元、明三本均作「苦」，今依據聖本及巴利本改作「虎」。虎種則指婆頭村人。


�（1）《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 915，n.6：「戒清淨、心清淨、見清淨、解脫清淨」，巴利本作 sīlapārisuddhipadhāniyavgaṃ cittapārisuddhi-padhāniyavgaṃ diṭṭhipārisuddhipadhāniyangaṃ vimuttipārisuddhipadhāniyavgaṃ，可直譯為戒淨勤支、心淨勤支、見淨勤支、解脫淨勤支。


（2）印順導師著作(《華雨集第二冊》p21~22 )：「戒、定、慧、解脫──四法，與四清淨相當，如《雜阿含經》卷21（大正2，148c-149a）說：「如來應等正覺說四種清淨：戒清淨，心清淨，見清淨，解脫清淨」。依《增支部》說，這是「四清淨精勤支」cattāro-pārisuddhi-padhāniyaṅga。《雜阿含經》解說為「戒淨斷」、「心淨斷」等，斷就是精勤的異譯，如「四正勤」即「四正斷」。見清淨的見，是如實知見，是慧的異名。從如實知見到究竟解脫，在修學上還有層次，所以又立七清淨，如《中部》（24）《傳車經》（南傳9，273）說：「唯戒清淨至心清淨，唯心清淨至見清淨，唯見清淨至斷疑清淨，唯斷疑清淨至道非道知見清淨，唯道非道知見清淨至方途[行道]知見清淨，唯方途知見清淨至知見清淨，唯知見清淨至無取著般涅槃」。七清淨在修道得果上，有依前起後的次第意義，終點是解脫涅槃。」


� 清淨＝淨斷【宋】【元】【明】(大正2，148d，n.14)。


[會編（下）p.460原註18]：「淨斷」，原本作「清淨」，依宋本改。


� 勤＝懃【聖】(大正2，148d，n.15)。


� 智＝知【元】(大正2，149d，n.1)。


� [會編（下）p.460原註19]：「慧身」，原本誤作「戒身」，今改。


� [會編（下）p.460原註20]：「尊者」上，原本有「帝種」二字，今刪。


� [會編（下）p.474原註1]：〈質多羅相應〉，共10經。與《相應部》（四一）〈質多相應〉相當。 


� ～S. 41. 5. Kāmabhū.(1). (大正2，149d，n.2)。


� [會編（下）p.474原註2]：《相應部》（四一）〈質多相應〉五經。


� [會編（下）p.474原註3]：《雜阿含經》卷21中。


� [>菴羅林]～Ambāṭakavana. (大正2，149d，n.3)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 917，n.3：「菴羅聚落菴羅林」，巴利本作 Macchikāsaṇde Ambāṭakavane(摩師山菴巴答卡林)，地名，即菴婆羅女所布施之園林。


� [>質多羅]～Citta. (大正2，149d，n.4)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 917，n.4：質多羅(Citta)(巴)，人名。長者為佛在家弟子中智慧第一。


� [會編（下）p.474原註4]：經中引偈，見《小部》《自說》7品5經。


� 輻〔ㄈㄨˊ〕：1.車輪中湊集於中心轂上的直木。2.通“ 輹 ”《釋文》引 馬 云：‘輹，車下縛也。’即縛車身與車軸使之相聯之繩。車脫輹，比喻協作之人失其相結合之紐帶，彼此乖離，則不能成事。” （《漢語大辭典》卷9，p.1298）。


� 離＝雖【宋】(大正2，149d，n.6)。


� [>枝青以白覆一輻轉之車離結觀察來斷流不復縛]～Nelango setapacchādo, Ekāro vattatī ratho Auīghaṃ passa āyataṃ, Chinnasotam abandhananti. (大正2，149d，n.5)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 919，n.2：「枝青以白覆……斷流不復縛」(Nelavgo setapacchādo, ekāro vattatī ratho, Anīghaṃ passa āyantaṃ chinnasotaṃ abandhananti)(巴)。


《漢譯南傳大藏經》：「枝青以白覆，一輻轉之車；離結觀察來，斷流不復縛」相對經文此處作：


  「無所虧，有白色之覆蓋，車以一輻而轉，斷流無縛而無苦，見來者。」經中並解釋此詩偈，說法與北傳稍有差異：「無所虧」：此為諸戒之別名，「有白色之覆蓋」：此為解脫之別名，「有一支輻」：此為正念之別名，「轉者」：此為進退之別名，「車者」：此為四大所造、父母所生、粥飯所積、無常、蝕壞、耗消、破損、潰滅之法，乃此身之別名，「斷流」：流，為渴愛之別名；漏盡比丘稱為斷流，「無縛」：染欲為縛，瞋恚為縛，愚癡為縳；漏盡比丘稱為無縳，「無苦」：染欲是苦，瞋恚是苦，愚癡是苦；漏盡之比丘稱為無苦，「來者」：此為阿羅漢之別名。


� 《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 919，n.3：「車者止觀也」，巴利本作 Ratho ti kho bhante imassetaṃ cātumahābhūtikassa kāyassa adhivacanaṃ(車者此四大所成之身之同義語)。


� [>多羅]～Tāla. (大正2，149d，n.7)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 919，n.4：多羅(tāla)(巴)，棕櫚(果樹)。


� 滅＝成【明】(大正2，149d，n.8)。� [會編（下）p.474原註5]：「成」，原本作「滅」，依明本改。


�（阿）＋羅【宋】【元】【明】(大正2，149d，n.9)。


[會編（下）p.474原註6]：「阿」，原本缺，依宋本補。


� [>縛]～Bandhana. (大正2，149d，n.10)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 919，n.7：縛(bandhana)(巴)，煩惱之異名。


� [會編（下）p.474原註7]：「賢」，疑「現」。


� ～S. 41. 7. Godatta. (大正2，149d，n.11)。


� [會編（下）p.474原註8]：《相應部》（四一）〈質多相應〉7經。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 921，n.2：「菴羅聚落菴羅林精舍」，巴利本作 Macchikāsaṇḍe Ambāṭakavane(精舍名)。


� [>無量心三昧]～Appamāṇā cetovimutti. (大正2，149d，n.12)。


（1）《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 921，n.3：「無量心三昧」，巴利本作 appamānā cetovimutti(無量心解脫)。


（2）印順導師著作(《性空學探源》p86 )：「在《雜阿含》567經中，質多羅長者答那伽達多所問，除空、無相、無所有三三昧外，又加一無量心三昧。後代說四無量心定，純是世俗的，不能體驗真理；但此經所說的無量，與三三昧也有同義，同以無煩惱來建立（有煩惱是有相、有量、有所有；無煩惱是無相、無量、無所有）。特在空三昧上加遣常恆性不可得空。同在離煩惱證真理上說明，與後代所說的三解脫門同緣實相的意義相同。」


（3）印順導師著作(《初期大乘佛教之起源與開展》p1216 )：「《雜阿含經》中，質多Citra長者說：四種三昧──「無量心三昧」、「無相心三昧」、「無所有心三昧」、「空心三昧」，約空無我我所說，可說是同一的。《大智度論》說：三三昧同緣一實相；三法印即是一實相，可說就是這一解說的引申。三三昧與四種三昧，都是隨觀慧的內容立名的。在「大乘佛法」的開展中，顯然以三昧為菩薩定法的名稱。」註：《大智度論》卷20（大正25，207c）。又卷32（大正25，297c-298a）。


� [>無相心三昧]～Animittā Cetovimutti. (大正2，149d，n.13)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 921，n.4：「無相心三昧」，巴利本作 animittā cetovimutti(無相心解脫)。


� [>無所有心三昧]～Akiñcaññā Cetovimutti. (大正2，149d，n.14)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 921，n.5：「無所有心三昧」，巴利本作 akiñcaññā cetovimutti(無所有心解脫)。


� [>空心三昧]～Suññatā Cetovimutti. (大正2，149d，n.15)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 921，n.6：「空心三昧」，巴利本作 suññatā cetovimutti(空心解脫)。


參見印順導師著作《空之探究》p.20～p.23。


�〔有〕－【聖】(大正2，149d，n.16)。


� 寬弘：1.胸懷寬闊，氣量弘深，能容人。2.謂慷慨大方，不吝嗇。 3.寬闊。（《漢語大辭典》卷3，p.1579）。


� 重心：事情的中心或主要部分。（《漢語大辭典》卷10，p.371）。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 923，n.1：「常住不變易」之下，應如本經後文補上「空」字，或是如同雜阿含卷九第二三四經補上「法空」二字，文理才通順。


� 印順導師著作《空之探究》p.22：「云何法一義種種味（味是「名」的舊譯）？答言：尊者！謂貪有量，（恚、癡是有量），若無諍者第一無量。謂貪者是有相，恚、癡者是有相，無諍者是（第一）無相。貪者是所有，恚、癡者是所有，無諍者是（第一）無所有。復次，無諍者，空於貪，空於恚、癡，空常住不變易，空非我非我所。是名法一義種種味。」


�〔賢〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正2，150d，n.1)。� [會編（下）p.474原註9]：「聖」字上原本有「賢」，依宋本刪。


� ～S. 41. 6. Kāmabhū.(2) (大正2，150d，n.2)。


� [會編（下）p.474原註10]：《相應部》（四一）〈質多相應〉6經。


� [>伽摩]～Kāmabhū. (大正2，150d，n.3)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 923，n.4：伽摩(Kāmabhū)(巴)，又作迦摩浮，比丘名。


� 行～Saṅkhāra. (大正2，150d，n.4)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 923，n.5：行(savkhāra)(巴)，行為。


� 出息入息～Assāsapassāsā. (大正2，150d，n.5)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 923，n.6：出息入息(assāsapassāsā)(巴)，即呼吸，呼為出息，吸為入息。


� 有覺有觀～Vitakkavicārā. (大正2，150d，n.6)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 923，n.7：有覺有觀(vitakka-vicānā)(巴)，又稱有尋有伺，即於初禪尚有尋伺。尋伺，舊譯為覺觀。即心的粗分別性為尋，心的細分別性為伺，於初禪尚未離粗細分別，故稱有覺有觀。


� 想思～Saññā ca vedanā. (大正2，150d，n.7)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 923，n.8：「想思」，巴利本作 saññā ca vedanā(想及受)。


� 答＝若【聖】(大正2，150d，n.8)。


�〔於〕－【聖】＊ [＊ � HYPERLINK "" �1�] (大正2，150d，n.9)。


� [會編（下）p.474原註11]：重複，應刪。


� 想＝相【宋】【元】【明】【聖】(大正2，150d，n.10)。� [會編（下）p.474原註12]：「想」，宋本作「相」。


� 轉＝縛【聖】(大正2，150d，n.11)。


�〔名〕－【明】(大正2，150d，n.12)。


� 屍＝尸【聖】(大正2，150d，n.13)。


�《阿毘達磨俱舍釋論》卷4（大正29，184c9～14）：「偈曰：能持身暖及意識。


釋曰：此偈是佛世尊所說，壽暖及意識，此三捨身時，所捨身即眠，如枯木無意，是故此法能持暖及識，為相續住因，說名為壽。若爾有何別法，能持此壽，此暖及識，還持此壽。」


�〔答〕－【聖】(大正2，150d，n.14)。


� 滅盡定者～Saññāvedayita-nirodhasamāpatti. (大正2，150d，n.15)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 925，n.8：「滅盡定者」，巴利本作 saññāvedayita-nirodhasamāpatti(想受滅等至)。為九次第定之最高境界，入此定者，已滅受、想二心所。


� 受＝為【元】(大正2，150d，n.16)。


� 浚輸＝後輪【聖】＊ [＊ � HYPERLINK "" �1� � HYPERLINK "" �2�] (大正2，150d，n.17)。


� [會編（下）p.474原註13]：「與」，原本作「以」，今改。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 927，n.3：「以」，可能為「及」之誤植。


� ～S. 41. 2. Isidatta(1). (大正2，150d，n.18)。


� [會編（下）p.475原註14]：《相應部》（四一）〈質多相應〉2經。


�（1）《雜阿含經》卷16(大正2， 115c29-116a3)：「云何為種種界？謂眼界，色界，眼識界；耳界，聲界，耳識界；鼻界，香界，鼻識界；舌界，味界，舌識界；身界，觸界，身識界；意界，法界，意識界。是名種種界。」


（2）《瑜伽師地論》卷56 (大正30，609c23～27)：「云何種種界？謂即十八界展轉異相性。


云何非一界？謂即彼諸界無量有情種種差別所依住性。


云何無量界？謂總彼二名無量界。


如佛世尊於惡叉聚喻中說：『我於諸界終不宣說界有邊際中』。


� [>梨犀達多]～Isidatta. (大正2，150d，n.19)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 929，n.1：梨犀達多(Isidatta)(巴)、(Rṣidatta)(梵)，又作隸犀達多、尼師達多，意為仙授或仙施。尊者名。


� 尊＋（者）【宋】【元】【明】(大正2，150d，n.20)。


� 異＋（異）【聖】(大正2，150d，n.21)。


� 捷＝揵【明】(大正2，151d，n.1)。


� 事＝時【宋】【元】【明】【聖】(大正2，151d，n.2)。


� ～S. 41. 3. Isidatta(2). (大正2，151d，n.3)。


� [會編（下）p.475原註15]：《相應部》（四一）〈質多相應〉3經。


� 以＝已【聖】(大正2，151d，n.4)。


� 身見～Sakkāyadiṭṭhi. (大正2，151d，n.5)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 931，n.2：身見(sakkāyadiṭṭhi)(巴)，有身見，以身作我，五見之一。


� 色是我色異我色中我我中色～rūpam attato samanupassati, rūpa-vantaṃ vā attānaṃ attanivā rūpaṃ rūpasmiṃ vā attānaṃ. (大正2，151d，n.6)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 931，n.3：「見色是我、色異我、色中我、我中色」(rūpaṃ attato samanupassati, rūpa-vantaṃ vā attānaṃ, rūpasmiṃ vā attānaṃ, attani vā rūpaṃ)(巴)。


�〔識〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正2，151d，n.7)。


�〔色〕－【宋】【元】【明】(大正2，151d，n.8)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 931，n.6：善知識：此處意為指導人向上、向出世的人，反之，帶領人作惡事、墮落者為惡知識。


� 礙＝閡【聖】(大正2，151d，n.9)。


� ～S. 41. 4. Mahaka. (大正2，151d，n.10)。


� [會編（下）p.475原註16]：《相應部》（四一）〈質多相應〉4經。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 933，n.1：於牛牧(gokule)(巴)，於牛舍。


�〔中〕－【聖】(大正2，151d，n.11)。


� 漱＝嗽【聖】(大正2，151d，n.12)。


�（與）＋質【聖】(大正2，151d，n.13)。


� 酥＝蘓【聖】(大正2，151d，n.14)。


� [>摩訶迦]～Mahaka. (大正2，151d，n.15)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 933，n.6：摩訶迦(Mahaka)(巴)，比丘名。


� 涼＝良【聖】(大正2，151d，n.16)。


� 風＝涼【明】(大正2，151d，n.17)。


� 亹亹【ㄨㄟˇ】：1.勤勉不倦。2.行進貌。3.水流貌。（《漢語大辭典》卷2，p.388）。


� [>過人法神足現化]～Uttarimanussadhamma, iddhipāṭihāriya. (大正2，151d，n.18)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 935，n.1：過人法神足現化(uttarimanussa-dhamma iddhipāṭ ihāriya)(巴)，超人的神通變化。


� 由＝猶【宋】【元】【明】(大正2，151d，n.19)。� [會編（下）p.475原註17]：「猶」，原本作「由」，依宋本改。


� [疊*毛]＝疊【聖】[>＊] [＊ � HYPERLINK "" �1� � HYPERLINK "" �2�] (大正2，151d，n.20)。


� [卄/積]＝積【聖】＊ [＊ � HYPERLINK "" �1�] (大正2，151d，n.21)。


� 積＝[卄/積]【明】(大正2，151d，n.22)。


� 壽＋（供養）【宋】【元】【明】(大正2，151d，n.23)。


[會編（下）p.475原註18]：「供養」，原本缺，依宋本補。


�〔即〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正2，151d，n.24)。


� 障＝彰【聖】(大正2，151d，n.25)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 935，n.9：「罪」，本卷第五六九經作「礙」


� ～S. 41. 1. Saññojana. (大正2，151d，n.26)。


� [會編（下）p.475原註19]：《相應部》（四一）〈質多相應〉1經。


�〔為意…意耶〕十字－【聖】(大正2，152d，n.1)。


� 欲貪～ Chandarāga. (大正2，152d，n.2)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 937，n.2：欲貪(chandarāga)(巴)，即貪欲，心所之一。


� 軛〔ㄜˋ〕：1.牛馬拉物件時駕在脖子上的器具。2.謂用軛駕在牛馬頸上。（《漢語大詞典》卷9，p.1226）


� 鞅〔〡ㄤ〕：1.套在牛馬頸上的皮帶。一說在馬腹上。（《漢語大詞典》卷12，p.190）


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 937，n.3：等問：意為「正問」。


� 其＝於【宋】【元】【明】(大正2，152d，n.3)。


� 參見《雜阿含經》卷9(大正2，60a22-b21)；《出曜經》卷4〈2 欲品〉(大正04，629a25-b2)；《阿毘曇毘婆沙論》卷25〈2 使揵度〉(大正28，183b4-16)：「何故名結？結是何義？答曰：縛義是結義；合苦義是結義；雜毒義是結義。縛義是結義者：縛即是結。何以故？知如經說：尊者摩訶拘絺羅往尊者舍利弗所，作如是問。為色縛眼，為眼縛色，乃至意法亦如是問。舍利弗答尊者摩訶拘絺羅：色不縛眼，眼不縛色，其中欲愛，是其縛也。譬如白牛、黑牛同一扼靷而以繫之。尊者拘絺羅，於意云何？若有說言黑牛繫白牛，白牛繫黑牛，為是如法說不？答言：不也。然彼扼靷是其縛。如是尊者拘絺羅，色不縛眼，眼不縛色，但於其中，欲愛是縛，乃至意說亦如是。以是事故，知結即是縛。」


� ～S. 41. 9. Acela. (大正2，152d，n.4)。


� [會編（下）p.475原註20]：《相應部》（四一）〈質多相應〉9經。


� 阿耆毘(Ājīva)～Acela. (大正2，152d，n.5)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 937，n.6：阿耆毘迦(Ājīvika)(巴)，活命(邪命)外道。麗本無「迦」字，今依據同經後文及巴利語補上。巴利本作 Acela kassapa(裸形〔外道〕迦葉)。


� [>質多羅]～Citta. (大正2，152d，n.6)。


� 已＝以【宋】【元】【明】【聖】(大正2，152d，n.7)。


� [會編（下）p.470第六行]：書本為曰，電子檔錯寫為日，此字應改為曰。


�《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 939，n.2：等覺：即「正覺」。


� 汝＝如【聖】(大正2，152d，n.8)。


�〔知〕－【聖】(大正2，152d，n.9)。


� 淚＝泗【宋】【元】【明】【聖】(大正2，152d，n.10)。


� 喜＝汝【宋】【元】【明】【聖】(大正2，152d，n.11)。


� 阿＝何【元】(大正2，152d，n.12)。


� ～S. 41. 8. Nigaṇṭha. (大正2，152d，n.13)。


� [會編（下）p.475原註21]：《相應部》（四一）〈質多相應〉8經。


� 上＝土【明】(大正2，152d，n.14)。


� [>尼犍若提子]～Nigaṇṭha Nātaputta. (大正2，152d，n.15)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 941，n.3：尼揵若提子(Niganṭha Nātaputta)(巴)，又作尼乾陀若提子，為耆那教開祖，或謂中興之祖。六師外道之一。


� [>無覺無觀三昧]～Avitakka avicāra samādhi. (大正2，152d，n.16)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 941，n.4：無覺無觀三昧(avitakka avicāra samādhi)(巴)，第二禪以上之禪定。


� [>信]～Saddhā. (大正2，152d，n.17)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 941，n.5：信(saddhā)(巴)，心所名。十大善地法之一。


� 阿耆毘＝尼揵若提子【明】(大正2，152d，n.18)。� [會編（下）p.475原註22]：「尼揵若提子」，原本作「阿耆毘」，依明本改。


�《漢譯南傳大藏經》：「以網罩風」相對經文「以繩繫縛於風」。


� [>恒水流]～Gaṅga. (大正2，152d，n.19)。


《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 941，n.7：恒水流(Gavga)(巴)，即恒河之水流。


《漢譯南傳大藏經》：「以己掌遮恆河之流」相對經文「以一把土斷恆水流」。


� 內＝者【元】 (大正2，152d，n.20)。


�〔曲〕－【聖】(大正2，152d，n.21)。


�〔若〕－【聖】(大正2，152d，n.22)。


�（若）＋安【宋】【元】【明】【聖】(大正2，152d，n.23)。


� 問＝日【宋】【元】【明】【聖】(大正2，152d，n.24)。


� 「有於一問、一說、一記論，乃至十問、十說、十記論，汝有此不」：巴利英譯本此處作Now here, sir, these ten reasonable questions arise. If you know the way to reply to them, you should give me a counter-blow along with your company. One question, one explanation, one answer. Two questions, two explanations, two answers. Three, four, five, six……ten questions, ten explanations, ten answers. 


大意是（大德啊！現在這兒提出十個合理的問題，如果你能回答這些問題，你就可提出反擊，使我歸順你的集團。要一個問題，一個解說，一個答案；二個問題，二個解說，二個答案；三個、四個、五個、六個……乃至十個問題，十個解說，十個答案。）


� 息：嘆氣。《楚辭‧離騷》：“雖不周於今之人兮，願依 彭咸 之遺則；長太息以掩涕兮，哀民生之多艱。（《漢語大詞典》卷7，p.501）


� 反＝乃【宋】【元】【明】(大正2，153d，n.1)。


� 拱〔ㄍㄨㄥˇ〕：1.拱手。兩手相合以示敬意。3.猶束手。謂不動手。（《漢語大詞典》卷6，p.554）


� ～S. 41. 10. Gilānadassana. (大正2，153d，n.2)。


� [會編（下）p.475原註23]：《相應部》（四一）〈質多相應〉10經。


� [>轉輪王]～Cakkavattin. (大正2，153d，n.3)。《佛光阿含藏，雜阿含（二）》，p. 943，n.5：轉輪王(cakkavattin)(巴)，印度宗教中傳統的一種行仁德、十善，以正法治世的君王。


� 無＝非【宋】【元】【明】【聖】(大正2，153d，n.4)。


� 念＋（也）【聖】(大正2，153d，n.5)。


�〔聖〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正2，153d，n.6)。


� 者＝有【聖】(大正2，153d，n.7)。


� 這段教言不見於巴利本中，巴利本是說長者教導諸親屬應敬信三寶，布施持戒之三寶弟子。


� 加＝跏【宋】【元】【明】(大正2，153d，n.8)。


� 此偈以後之經文，巴利本中無。


� 殖＝植【宋】【元】【明】(大正2，153d，n.9)。


� 所聞習＝無間集【宋】【元】【明】【聖】(大正2，153d，n.10)。


� 遠＝造【宋】【明】【聖】(大正2，153d，n.11)。


� 稍＝稱【聖】(大正2，153d，n.12)。


� 終＝眾【聖】(大正2，153d，n.13)。


�〔屈〕－【宋】【元】【明】(大正2，153d，n.14)。


� 伸＝申【聖】(大正2，153d，n.15)。


� 仁＝人【聖】(大正2，153d，n.16)。


� ＋（光明皇后願文）【聖】(大正2，153d，n.17)。


[會編（下）p.475原註24]：《雜阿含經》卷21終。


� [會編（下）p.483原註1]：〈如來所說誦第七〉，原譯本附於〈五陰誦〉，〈雜因誦〉，〈道品誦〉下。今倣〈弟子所說誦〉意，別立為第7誦。原本卷6，卷7；卷22（已佚失），卷23（舊誤編為卷31）；卷31（舊誤編為卷41）──卷37，共11卷。本誦除佚失外，分〈羅陀〉，〈見〉，〈斷知〉，〈天〉，〈修證〉，〈入界陰〉，〈不壞淨〉，〈大迦葉〉，〈聚落主〉，〈馬〉，〈摩訶男〉，〈無始〉，〈婆磋出家〉，〈外道出家〉，〈雜〉，〈譬喻〉，〈病〉，〈業報〉──18種相應。 


� [會編（下）p.484原註2]：〈羅陀相應〉共133經。與《相應部》（二三）〈羅陀相應〉相當。


� ～S. 23. 3. Bhavanetti.（有流）(大正2，37d，n.8)。


� [會編（下）p.484原註3]：《相應部》（二三）〈羅陀相應〉三經。


� [會編（下）p.484原註4]：《雜阿含經》卷6。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 237，n.2：摩拘羅(Makula)(巴)，位於憍賞彌國(Kosambī)(巴)、(Kauśāmbī)(梵)。


� [>羅陀]～Rādha. (大正2，37d，n.9)。


《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 237，n.3：羅陀(Rādha)(巴)，比丘名，舍衛城婆羅門出身，老年出家，為世尊之侍者比丘，佛稱讚其有所言論，具大辯才。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 237，n.4：有流(bhavanettī)(巴)，使有生死流轉之意。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 237，n.5：有流滅(bhavanettīnirodha)(巴)，無使生死流轉之意。


�《阿毘達磨俱舍釋論》卷21（大正29，298c10～12）：「經云：何者名有流法？一切眼根乃至觸塵；是故相違、是義不然，由依別觸身識別意說故。」


CDB p.985：Venerable sir, it is said, the conduit to existence, the conduit to existence. 


What, venerable sir, is the conduit to existence, and what is the cessation of


   the conduit to existence？


Bhikkhu Bodhi《The Connected Discourse of the Buddha》p.1094註腳246：「I follow Se. Be reads bhauanetti-nirodho twice, Ee bhavanetti bhavanetti-nirodho. Bhavanetti, lit. what leads to existence, is glossed bhavarajju, rope of existence, by Spk . The expression is a synonym of bhauataṇhA, craving for exis-tence,and often occurs in verse.」


� 苦惱＝惱苦【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ � HYPERLINK "" �1�] (大正2，37d，n.10)。


�（滅）＋如【宋】【元】【明】(大正2，37d，n.11)。� [會編（下）p.484原註5]：「滅」，原本缺，依宋本補。


� 有＋（有）【宋】(大正2，37d，n.12)。


� ～S. 23. 4. Pariññeyyā. (大正2，37d，n.13)。


� 斷知～Pariññeyya. (大正2，37d，n.14)。


《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 239，n.5：斷知(pariññeyya)(巴)，應遍知。


�〔在〕－【宋】【元】【明】(大正2，38d，n.1)。


� 山＋（時有）【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ � HYPERLINK "" �1�] (大正2，38d，n.2)。� [會編（下）p.484原註6]：「時有」，原本缺，依宋本補。


� 坐＝座【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ � HYPERLINK "" �1� � HYPERLINK "" �2� � HYPERLINK "" �3� � HYPERLINK "" �4� � HYPERLINK "" �5� � HYPERLINK "" �6� � HYPERLINK "" �7�] (大正2，38d，n.3)。


�〔知〕－【宋】【元】【明】(大正2，38d，n.4)。


� �EQ \* jc5 \* "Font:新細明體" \* hps12 \o(\s\up 11(ㄅㄨ),晡)�時：1.申時，即十五時至十七時。2.傍晚；夜。（《漢語大辭典》卷5，p.729）


� 住＝坐【宋】【元】【明】(大正2，38d，n.5)。


� 成＝誠【宋】【元】【明】(大正2，38d，n.6)。


� [會編（下）p.484原註7]：「時有」，原本缺，依宋本補。


� 也＝耶【明】(大正2，38d，n.7)。 


� 陀＋（比丘）【宋】【元】【明】(大正2，38d，n.8)。


�《瑜伽師地論》卷34 (大正30，477b12～15)：「此中都無般涅槃者，如於生死無流轉者，唯有眾苦永滅、寂靜、清涼、滅沒，唯有此處最為寂靜，所謂棄捨一切所依愛，盡、離欲、永滅、涅槃。」


� 閡＝礙【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ � HYPERLINK "" �1� � HYPERLINK "" �2�] (大正2，39d，n.1)。


障閡：阻礙隔閡。（《漢語大辭典》卷11，p.1099）。


� 來＋（不令他人難問詰責墮負處也如說說如法說法次法說）【宋】【元】【明】(大正2，39d，n.2)。� [會編（下）p.484原註8]：「不令……法次法說」──22字，原本缺，依宋本補，


� 責＝罵【宋】【元】【明】(大正2，39d，n.3)。


�（如）＋法【宋】【元】【明】(大正2，39d，n.4)。


� 告＝答【元】(大正2，39d，n.5)。


� 嘖＝責【宋】【元】【明】(大正2，39d，n.6)。


[會編（下）p.484原註9]：「責」，原本「嘖」，依宋本改。


�〔如〕－【宋】【元】【明】(大正2，39d，n.7)。


[會編（下）p.484原註10]：「說」下，原本有「如」，依宋本刪。


� ～S. 23. 1. Māra. (大正2，39d，n.8)。


� [會編（下）p.490原註1]：《相應部》（二三）〈羅陀相應〉12經。


� [>羅陀]～Rādha. (大正2，39d，n.9)。


� 尊＋（受想行識亦復如是）【宋】【元】【明】(大正2，39d，n.10)。� [會編（下）p.490原註2]：「受想行識亦復如是」，原本缺，依宋本補。


� [會編（下）p.490原註3]：《相應部》（二三）〈羅陀相應〉20經。


� 羅＝維【宋】(大正2，39d，n.11)。


�〔若〕－【宋】【元】【明】(大正2，39d，n.12)。


� 常＋（耶）【宋】【元】【明】(大正2，39d，n.13)。


� ～S. 23. 2. Satta.（眾生）(大正2，40d，n.1)。


� [會編（下）p.491原註4]：《相應部》（二三）〈羅陀相應〉2經。


� [>羅陀]～Rādha. (大正2，40d，n.2)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 253，n.2：眾生(satta)(巴)，即有情。眾多因緣和合而生，名眾生。一切眾生，指凡是有情識的動物，但佛法在人間，唯有人類最適合接受佛法，故經中多指人而言。


�《正覺大藏經‧阿含部雜阿含經（四）》〈如來所說誦第七〉註腳40，p.1731：於色染著纏綿，名曰眾生：～RUpo kho RAdha yo chando yo rAgo yA nandī yA taṇhA tatra satto tatra visatto tasmA sattoti vuccati。「羅陀！於色有欲、貪、喜、愛等染著而纏綿之，故稱之作有情。」


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 253，n.3：愛、欲、念、渴：由淺及深不同程度之愛欲。


� 蹴＝蹈【宋】【元】【明】(大正2，40d，n.3)。


� ～S. 23. 9-10. Chandarāga. (大正2，40d，n.4)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 253，n.6：族姓子(kulaputta)(巴)，本來指出身上流姓氏之男子，後通稱信三寶之男子曰族姓子，又譯為「善男子」。


� 跡＋（當知）【宋】【元】【明】(大正2，40d，n.5)。


� 喜＋（隨喜）【宋】【元】【明】(大正2，40d，n.6)。


� 以＋（者何）【宋】【元】【明】(大正2，40d，n.7)。


� (124-129)～S. 23. 11-46. Māra & c. (大正2，40d，n.8)。


� [會編（下）p.491原註5]：《相應部》（二三）〈羅陀相應〉23經。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 255，n.5：「比丘！諸有色」，麗本作「諸比丘！有色」，今依據前後文改作「比丘！諸有色」。


�〔答曰不也世尊〕－【宋】【元】【明】(大正2，40d，n.9)。


� [會編（下）p.491原註6]：《相應部》（二三）〈羅陀相應〉24經。


� 樂＋（於受想行識生厭厭故不樂）【宋】【元】【明】(大正2，40d，n.10)。


[會編（下）p.491原註7]：「於受……故不樂」──十一字，原本缺，依宋本補。


� [會編（下）p.491原註8]：《相應部》（二三）〈羅陀相應〉29‧30經。


�〔陰陰〕－【宋】【元】【明】(大正2，40d，n.11)。


[會編（下）p.491原註9]：「觀察」上，原本有「陰陰」二字，依宋本刪。


� [會編（下）p.491原註10]：《相應部》（二三）〈羅陀相應〉32經。


� [會編（下）p.491原註11]： 從18經至45經，略與（二三）〈羅陀相應〉第2品相近。


� 彼＋（若）【宋】【元】【明】(大正2，41d，n.1)。


� 法＝於【明】(大正2，41d，n.2)。


� 者＝若【明】(大正2，41d，n.3)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 261，n.1：相應部(S. 23. 20-22. Vaya etc. 壞法等)


� 色＝欲【宋】【元】【明】(大正2，41d，n.4)。


[會編（下）p.491原註12]：「欲」，原本作「色」，依宋本改。


� [會編（下）p.493原註1]：本經與上32經全同。以「當斷」為例，明下「當知……當捨」，故再舉之。


� 斷＋（欲貪斷已）【宋】【元】【明】(大正2，41d，n.5)。� [會編（下）p.493原註2]：「欲貪斷已」，原本缺，依宋本補。


� [會編（下）p.493原註3]：「如當斷」等17字，原本在「當求大師」下，今提前。


� 斷＝聞【明】(大正2，41d，n.6)。


� 正＝政【宋】＊ [＊ � HYPERLINK "" �1� � HYPERLINK "" �2� � HYPERLINK "" �3�] (大正2，41d，n.7)。


� [會編（下）p.493原註4]：「大師」等60名稱，如《瑜伽師地論》卷83 (大正30，760a17- 760c)說：「此中大師所謂如來。紹師即是第一弟子，如彼尊者舍利子等。言襲師者：謂軌範師，若親教師，若同法者，能開悟者，令憶念者。大師即是立聖教者，紹師即是傳聖教者，襲師即是隨聖教者，開許制止一切應作不應作故，時時教授教誡轉故。當知即是能說、傳說及隨說者。驅擯造作不應作故，名能獎者。慶慰造作應作事故，名勝獎者。於前二事能開示故，名至獎者。隨所生起一切疑惑皆能遣故，名能導者。惡作憂悔皆能遣故，名勝導者。一切煩惱及隨煩惱皆能遣故，名至導者。於諸疑惑能斷除者，謂未顯義能顯發故，已顯發義令明淨故，甚深義句以慧通達廣開示故，誓許為作軌範，尊重所依止故，名第二伴。隨轉伴故，名為善友。宿昔同處居家樂故，名為知識。父母宗親互相繫屬，名憐愍者。若非眷屬而施恩惠，名有恩者。言義利者：名所求事能引義利，樂為此故名樂義利。言利益者：名為善行，樂為此故名樂利益。言安樂者：名安隱住益身心義，樂為此故名樂安樂。依現法樂名樂安隱，依後法樂說名為樂相應安隱，於一切事現正隨從，故名信順。若即於彼補特伽羅處所而起故名為信，開彼功德及與威力殊勝慧已，即於彼法處所而起隨順理門故名淨信。即由如是增上力故，身毛為竪悲泣墮淚，如是等事是淨信相。聞彼功德威力等已，於行住等諸威儀中，恒常信彼實有功德故名信述。所言欲者：若於是處樂作樂得。言精進者：發起加行其心勇悍。言策勵者：既勇悍已於彼加行正勤修習。言剛決者：發精進已終無懈廢不壞不退。言超越者：殷重精進。言威勢者：謂過夜分或前一更被服鎧甲當發精進。言奮發者：如所被服發勤精進，或更昇進威猛勇悍。發勤精進深見彼果所有勝利，故名勇銳。於勤修時堪能忍受寒等淋瀝，故名勇悍。由善了知前後差別，於其勝上差別證中深生信順所有精進，名難制伏。於少下劣差別所證進修善中無怯劣，故名無喜足。言勵心者：謂於精進所有障處一切煩惱及隨煩惱諸魔事中，頻頻覺察令心靜息。言常恒者：謂即於此正加行中能常修作能不捨軛。言正信者：謂於大師說正法時，於此正法既聽聞已獲得淨信。不放逸者：謂得信已於樂出離障礙法中，防護其心恒常發起善法修習。言瑜伽者：受持讀誦問論決擇正修加行。言思惟者：隨所受持究竟法義審諦觀察。言憶念者：於所觀察一切法義能不忘失，於久所作久所說中能正隨念。言尋思者：即依如是無倒法義起出離等所有尋思。所言智者，謂出世間加行妙慧。所言解者，謂出世間正體妙慧。所言慧者，謂已證得出世間慧，後時所得世間妙慧。言觀察者，謂由無倒觀察作意，審諦觀察已斷未斷有餘無餘。言梵行者：謂八聖支道及與遠離，非正梵行習婬欲法。又言安住餘梵行者：謂三十七菩提分法。彼由三處之所攝受：謂由奢摩他故、由毘鉢舍那故、由修身念故。如其所應彼自性故，彼品類故，此中信念俱通二品。


� 繫＋（受想行識亦復如是）【宋】【元】【明】(大正2，41d，n.8)。


[會編（下）p.494原註5]：「受想行識亦復如是」，原本缺，依宋本補。


� 撰＝選【宋】【元】【明】(大正2，41d，n.9)。


[會編（下）p.494原註6]：「 選」，原本作「撰」，依宋本改。


� [會編（下）p.494原註7]：「習」下，原本有「近」字，今刪。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 265，n.1：「乃至吐色」，即第一三三經之「如是習近者……不吐者」之相反「如是不習近者……乃至吐色，亦復如是。」


� [會編（下）p.501原註1]：〈見相應〉共93經。與《相應部》（二四）〈見相應〉相當。 


� [會編（下）p.501原註2]：《雜阿含經》卷6中。


� 去＝知【宋】【元】【明】(大正2，41d，n.10)。� [會編（下）p.501原註3]：「知」，原本作「去」，依宋本改。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 265，n.4：法根、法眼、法依：即「法的根本、法的眼目、法的依憑」。法，是「道、真理」。


� 求得隨＝得求【宋】【元】【明】(大正2，42d，n.1)。


�《中阿含經》卷54〈2 大品〉(大正01，764c15-27)：「復次，有六見處。云何為六？比丘者，所有色，過去、未來、現在，或內、或外，或精、或麤，或妙、或不妙，或近、或遠。彼一切非我有，我非彼有，亦非是神。如是慧觀，知其如真，所有覺、所有想、所有此見非我有，我非彼有，我當無我，當不有，彼一切非我有，我非彼有，亦非是神。如是慧觀，知其如真，所有此見，若見聞識知，所得所觀，意所思念，從此世至彼世，從彼世至此世。彼一切非我有，我非彼有，亦非是神。如是慧觀，知其如真，所有此見，此是神，此是世，此是我，我當後世有，常不變易，恒不磨滅法。彼一切非我有，我非彼有，亦非是神。如是慧觀，知其如真。」


《阿毘達磨大毘婆沙論》卷138(大正27，713b12-25)：「復說有六見處：謂諸所有色，若過去、若未來、若現在，廣說乃至苾芻，應以正慧觀彼一切非我我所，勿起我慢，諸所有受，乃至廣說。諸所有想，乃至廣說。諸有見聞覺知若得若求，意隨尋伺，乃至廣說。諸有此見，有我、有有情、有世間，常恒凝住無變易法正如是住，乃至廣說。諸有此見，我應不有，我應非有，我當不有，我當非有，苾芻應以正慧觀彼一切非我我所，勿起我慢。苾芻應於如是見處取處等，隨觀察無我我所，若能如是則於世間無所執受，乃至廣說。此中諸所有色受想者，即色受想蘊，諸有此見有我有情，乃至廣說。諸有此見我應不有，乃至廣說者。」


六見處《正覺大藏經‧阿含部雜阿含經（四）》〈如來所說誦第七〉註腳74，p.1743：指六根所觀察處。又可指於三世內外，就麁細、好醜、遠近而觀察。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 267，n.1：於佛所狐疑斷，於法、於僧狐疑斷：即淨信佛、法、僧三寶。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 267，n.2：三惡道：依惡業而生之三所，即地獄道、餓鬼道、畜生道。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 267，n.3：三菩提(sambodhi)(巴)，「正覺」之意。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 267，n.4：七有天人往來：意為「於人間與天界受生七度」。四果中之預流果尚須經七有天人往來，而後始得不復受生死流轉。


� 習＝集【元】【明】(大正2，42d，n.2)。


[會編（下）p.501原註4]：「集」，原本作「習」，依元本改。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 267，n.7：於苦狐疑斷，於集、滅、道狐疑斷：即淨信四諦。


� 國＝城【宋】【元】【明】(大正2，42d，n.3)。


� 唯＝惟【宋】【元】【明】(大正2，42d，n.4)。


�〔彼〕－【宋】【元】【明】(大正2，42d，n.5)。


� 見＝根【明】(大正2，42d，n.6)。


� 不從＝決定【宋】【元】【明】(大正2，42d，n.7)。


[會編（下）p.501原註5]：「決定」，原本作「不從」，依宋本改。


�〔者於〕－【宋】【元】【明】(大正2，42d，n.8)。


� [會編（下）p.501原註6]：《雜阿含經》卷6終。


� [會編（下）p.501原註7]：《雜阿含經》卷7。


� 惱苦＝苦惱【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ � HYPERLINK "" �1� � HYPERLINK "" �2� � HYPERLINK "" �3� � HYPERLINK "" �4� � HYPERLINK "" �5�] (大正2，42d，n.9)。


� 唯＝惟【宋】【元】【明】(大正2，42d，n.10)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 273，n.1：「起求憶」，在第一三五、第一三八經作「求得隨憶」。


� 有見＝見有【宋】【元】【明】(大正2，43d，n.1)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 273，n.3：七有天人往來，作苦邊：「七有」指七生，「邊」為邊際、終點之意。全句意為：證須陀洹果者，須在人天往返受生一次乃至最多七次，就不再受生，完結生死輪迴之苦。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 275，n.1：「起」，巴利本作 upādāya(取)。


�〔所〕－【宋】【元】【明】(大正2，43d，n.2)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 275，n.6：三受：即苦、樂、不苦不樂受。


� 形＝於【宋】【元】【明】(大正2，43d，n.3)。� [會編（下）p.501原註8]：「於」，原本作「形」，依宋本改。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 277，n.1：三苦：即苦苦、壞苦、行苦。


�《長阿含經》卷8（大正1，52b11～12）；《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 277，n.3：世八法：即利、衰、毀、譽、稱、譏、苦、樂。


�《增壹阿含經》卷39（大正2，764b14～18）：「爾時，世尊告諸比丘，有世八法隨生迴轉。云何為八？一者、利，二者、衰，三者、毀，四者、譽，五者、稱，六者、譏，七者、苦，八者、樂。是謂比丘有此八法隨世迴轉，諸比丘當求方便，除此八法如是，諸比丘當作是學。」


�《阿毘達磨大毘婆沙論》卷199(大正27，995c14-19)：「依品類足論，我勝慢類中攝三種慢。若於劣謂己勝即是慢，若於等謂己勝即是過慢，若於勝謂己勝即是慢過慢，餘八慢類如理應說。此九皆通見修所斷而此中不說者。有說，以是傍論故。有說，彼非見相似故。」


�〔言〕－【宋】【元】【明】(大正2，43d，n.4)。


� [會編（下）p.503原註1]：《相應部》「二四）〈見相應〉3經。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 279，n.5：「彼」，外道以「彼」指大梵，「我、彼一切不二、不異、不滅」，即指我、梵同一，常住不滅。「滅」，宋、元、明三本均作「減」。


� 滅＝減【宋】【元】【明】(大正2，43d，n.5)。


� [會編（下）p.507原註1]：《相應部》（二四）〈見相應〉5經。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 281，n.1：施(dinnaṃ)(巴)，即布施有果報之意。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 281，n.2：會(yiṭṭhaṃ)(巴)，意為祭典有功德。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 281，n.3：「說」，巴利本作 hutam，意為供犧有功德。「說」，指祝願之咒說有功德。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 281，n.4：無善趣、惡趣業報：意為善惡與業報無關。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 281，n.5：無此世、他世：意為此世與他世無關。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 281，n.6：無母、無父：意為正行、邪行均無果報。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 281，n.7：無眾生、無世間阿羅漢正到正趣：意為沒有死後再生。


� CDB p.993：no beings who are reborn spontaneously；no ascetics and brahmins faring and practicing rightly in the world who, having realized this world and the other world for themselves by direct knowledge, make them known to others.


� [會編（下）p.507原註2]：《相應部》（二四）〈見相應〉7經。


�《阿毘達磨大毘婆沙論》卷198(大正27，990a20-25)：「然由三事，故有情無智無見：一、由樂著阿賴耶故，二、於所作多疑惑故，三、於有情不謙敬故。有說，由五事故，三如前說。四、由不勤求故，五、由無方便故，彼於此事不善了知便起此見無因無緣乃至廣說。」


 無精進……受苦樂六趣：《正覺大藏經‧阿含部雜阿含經（四）》〈如來所說誦第七〉註腳31，p.1755：不論如何地精進努力，眾生亦無法脫離六道之苦樂輪迴。


� [會編（下）p.507原註3]：《相應部》（二四）〈見相應〉5經。


� 第五＝弟子【宋】【元】【明】(大正2，44d，n.1)。


《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 283，n.1：「輿床第五……妄說」，巴利本作 āyanti(據日譯南傳大藏經註為 āsandi 之誤)pañcamā purisā matam ādāya gacchanti yāva ālāhanapādāni paññāyanti kāpotakāni atthīni bhavanti bhasmantā-hutiyo dattupaññattam idaj dānaj nāma tesaṃ tucchaṃ musāvilāpo ye keci atthikavādāṃ vadanti，巴文意為第五人(四人？)將死者〔置〕於床(或長櫈)上，抬往墓地，可知骨成灰白色，祭祀物變灰。所謂布施，是愚者所施設，皆為空虛(無益)，凡是說〔死後〕有之語者，為妄談戲論。[會編（下）p.507原註4]：「第五」，宋本作「弟子」。


� 高＝憍【元】【明】(大正2，44d，n.2)。


� 黠ㄒㄧㄚˊ慧：亦作「黠惠」；機敏聰慧。（《漢語大辭典》卷12，p.1363）。


�《阿毘達磨大毘婆沙論》卷198(大正27，989b10-23)：「愚者讚施智者讚受。愚謂無智或惡慧者；智謂有智及善慧者。彼外道言諸愚癡者讚歎行施，諸智慧者讚歎受施。然佛獨覺及聖弟子諸智慧者皆讚行施，彼撥為愚此即謗無成智者法，此謗道邪見，見道所斷。諸有論者一切空虛妄語乃至活有愚智者死已斷壞無有者，說有後世名有論者彼皆謗之為空妄語云乃至活有愚智者死已一切斷壞無有。然佛獨覺及聖弟子說有後世，彼撥為妄此即謗無實語者法，此謗道邪見，見道所斷，此邊執見，斷見攝者顯彼自性，此中雖有餘邪見等，而但顯示斷壞無有故，斷見攝，見苦所斷者顯彼對治廣說如前。」


� [會編（下）p.507原註5]：《相應部》（二四）〈見相應〉7經。


�《阿毘達磨大毘婆沙論》卷198(大正27，989c3-13)：「諸有此見無因無緣令有情雜染，非因非緣而有情雜染，此謗因邪見，見集所斷，此謗因邪見者顯彼自性，見集所斷者顯彼對治廣說如前。彼等起云何？尊者世友說曰：有諸外道現見世間，有居阿練若處而生雜染，有住城邑而不起染。便作是念無因無緣令有情雜染，非因非緣而有情雜染，若有者則應住阿練若處者不生雜染，住城邑者皆生雜染現見相違，是故決定無因無緣乃至廣說。」


《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 283，n.3：眾生煩惱，無因無緣：意為「煩惱非惡行之因果」之邪見


� [會編（下）p.508原註6]：《相應部》（二四）〈見相應〉7經。


�《阿毘達磨大毘婆沙論》卷198(大正27，989c21-25)：「有說，外道不因現見亦不因定，但因惡友而起此見無因無緣令有情清淨，非因非緣而有情清淨。此謗道邪見見道所斷，此謗道邪見者顯彼自性，見道所斷者顯彼對治廣說如前。」


《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 283，n.5：眾生清淨，無因無緣：意為「清淨非善行之因果」之邪見。


�《阿毘達磨大毘婆沙論》卷198(大正27，990a12-15)：「無因無緣令有情無智無見，非因非緣而有情無智無見，此謗因邪見見集所斷。此謗因邪見者顯彼自性，見集所斷者顯彼對治廣說如前。」


� [會編（下）p.508原註7]：「如是說」下，文義不足，應問「眾生智見無因無緣」？


� 佛＋（言）【宋】【元】【明】(大正2，44d，n.3)。


� [會編（下）p.508原註8]：《相應部》（二四）〈見相應〉8經。


� 梟：1.鳥名。貓頭鷹一類的鳥。2.魁首，傑出者。（《漢語大辭典》卷4，p.1051）。


� 返＝反【宋】【元】【明】(大正2，44d，n.4)。


�《阿毘達磨發智論》卷20(大正26，1027c26-1028a6)：「諸有此見，此七士身，不作作、不化化、不可害、常安住，如伊師迦，安住不動，無有轉變，互不相觸。何等為七？謂地、水、火、風、及苦、樂、命。此七士身，非作乃至如伊師迦，安住不動，若罪、若福、若罪福、若苦苦樂、若苦樂，不能轉變，亦不能令互相觸礙。設有士夫，斷士夫頭，亦不名為害世間生，若行若住，七身中間，刀刃雖轉，而不害命。此中無能害、無所害、無能捶、無所捶、無表、無表處。此邊執見，常見攝。見苦所斷。」


《阿毘達磨大毘婆沙論》卷198（大正27，991a17～20）：「何等為七？謂地、水、火、風及苦、樂、命，此七士身非作乃至如伊師迦安住不動，若罪、若福、若罪福、若苦、若樂、若苦樂不能轉變，亦不能令互相觸礙。」


CDB p.996：What are the seven？They are：the earth-body, the water-body, the fire-body, the air-body, pleasure, pain, and the soul as the seventh.


� [會編（下）p.508原註9]：《相應部》（二四）〈見相應〉6經。


� 穿牆：謂在墻上鑿洞為雞窩。（《漢語大辭典》卷8，p.432）。


� 鈆＝剬【宋】【元】【明】(大正2，44d，n.5)。� [會編（下）p.508原註10]：「剬」，原本作「鈆」，依宋本改。


剬〔ㄉㄨㄢ〕：1.截斷，斬齊。《說文‧刀部》：“剬，斷齊也。”2.引申為剪滅。（《漢語大辭典》卷2，p.724）。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 287，n.2：惠施、調伏、護持、行利、同利：此五語共稱五攝法行。


�《阿毘達磨大毘婆沙論》卷198(大正27，990c22-991a14)：「諸有此見，造、教造，煮、教煮，害教、害殺諸眾生。不與取，欲邪行，知而妄語，故飲諸酒，穿牆解結盡取所有守阨斷道，害村、害城、害國生命，以刀、以輪擁略大地，所有眾生斷截分解聚集團積為一肉聚。應知由此無惡無惡緣，於殑伽南斷截撾打，於殑伽北惠施修福，應知由此無罪福，亦無罪福緣。布施、愛語、利行、同事攝諸有情皆無有福。此謗因邪見見集所斷。此中無惡者，無惡自性，無惡緣者，不能感惡果。無罪福亦無罪福緣應知亦爾。於殑伽南斷截撾打者以殑伽南多有藥叉祠，於中殺害眾生故，於殑伽北惠施修福者，以殑伽北多有天祠於中惠施修福故。此謗因邪見者顯彼自性，見集所斷者顯彼對治廣說如前。彼等起云何？尊者世友說曰：有諸外道現見世間，有造惡者受諸快樂，有修善者多遭憂苦。便作是念造教造廣說乃至皆無有福，若有者應造惡受苦，修善得樂，現見相違，故知決定造教造乃至皆無有福。然善惡業果有遠近彼不善知便起此見，由定及由惡友應准前說。」


� [會編（下）p.508原註11]：《相應部》（二四）〈見相應〉8經。


� 黎＝犁【宋】【元】【明】(大正2，44d，n.6)。


� 三十六貪界：《漢譯南傳大藏經》作「塵界」，即污染的眾生界。


� 七想劫、七無想劫：《漢譯南傳大藏經》作「七想胎、七無想胎」。


� 海＝人【宋】【元】【明】(大正2，44d，n.7)。�   [會編（下）p.508原註12]：「海」，宋本作「人」。七百海：《漢譯南傳大藏經》作「七池」。


� 六生：《漢譯南傳大藏經》作「六種族」。


� 八大士地：《漢譯南傳大藏經》作「八人地」，指八種人間的地位。


� 若＝苦【宋】【元】(大正2，44d，n.8)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 287，n.7：縷丸(sutta-guḷa)(巴)，絲球、線球。


� 擲＝掉【宋】【元】【明】(大正2，44d，n.9)。


�《阿毘達磨大毘婆沙論》卷198(大正27，991b16-c2)：「諸有此見有十四億六萬六百生門，五業、三業、二業、業、半業：六十二行跡，六十二中劫，百三十六地獄，百二十根，三十六塵界，四萬九千龍家，四萬九千妙翅鳥家，四萬九千異學家，四萬九千活命家；七有想藏，七無想藏；七離繫藏，七阿素洛；七畢舍遮，七天，七人，七夢，七百夢；七覺，七百覺；七池，七百池；七險，七百險；七減，七百減；七增，七百增；六勝生類，八大士地。於如是處經八萬四千大劫，若愚、若智往來流轉乃決定能作苦邊際。如擲縷丸縷盡便住此中無有沙門若婆羅門，能作是說我以尸羅，或以精進、或以梵行令所有業未熟者熟，熟者觸已即便變吐。以如是斛度量生死苦樂邊際不可施設，有增有減亦不可說，或然不然，此非因計因、戒禁取，見苦所斷。」


� [會編（下）p.508原註13]：《相應部》（二四）〈見相應〉1經。


�〔諸〕－【宋】【元】【明】(大正2，45d，n.1)。


� 搆＝[(殼-一)/牛]【宋】【元】【明】(大正2，45d，n.2)。


�《阿毘達磨大毘婆沙論》卷199(大正27，995c20-24)：「諸有此見，風不吹，河不流，火不然，乳不注，胎不孕，日月不出、不沒，雜染、清淨自性安住不增不減。此邊執見常見攝，見苦所斷，此邊執見常見攝者顯彼自性，見苦所斷者顯彼對治廣說如前。」


� 父＝及【明】(大正2，45d，n.3)。


� [會編（下）p.511原註1]：《相應部》（二四）〈見相應〉37-44經。


� 我＋（色）【宋】【元】【明】(大正2，45d，n.4)。


� 若＝不【宋】【元】【明】(大正2，45d，n.5)。


�〔樂不苦〕－【宋】【元】【明】(大正2，45d，n.6)。


� [會編（下）p.511原註2]：與上3經同。


�〔若〕－【宋】【元】【明】(大正2，45d，n.7)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 291，n.2：「色是我……不苦不樂」六十八字，本段文和前經同義。所不同者，為「虛名」與「妄想」之異。


� [會編（下）p.511原註3]：《相應部》（二四）〈見相應〉91-18經。


�〔諸〕－【宋】【元】【明】(大正2，45d，n.8)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 291，n.5：「世間常、世間無常、世間常無常、世間非常非無常」，參閱相應部(S. 24.9-10. Sassato loko etc. 世間常等)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 291，n.6：「世有邊、世無邊、世有邊無邊、世非有邊非無邊」，參閱相應部(S. 24.11-12. Antavā etc. 有邊等)。


�《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 291，n.7：「命即是身、命異身異」，參閱相應部(S. 24. 13-14. Taṃ jīvaṃ taṃ sarīaṃ etc. 命即身等)。


� 參見《阿毘達磨大毘婆沙論》卷199(大正27，997c4-998a10)


《瑜伽師地論》卷6（大正30，308a13～17）：「又若計命即是身者，彼計我是色。若計命異於身者，彼計我非色。若計我俱遍，無二無缺者，彼計我亦是色亦非色。若為對治此故，即於此義中，由異句異文而起執者，彼計我非色非非色。」


《佛光阿含藏，雜阿含（一）》，p. 291，n.8：「如來死後有、如來死後無、如來死後有無、如來死後非有非無」，參閱相應部(S. 24. 15-18. Hoti tathāgato etc. 如來有)。


� [會編（下）p.511原註4]：與上3經同。


� [會編（下）p.511原註5]：「世間我」下，原本有「非自作非他作」，衍文，今刪。


�《阿毘達磨大毘婆沙論》卷199(大正27，993c7-12)：「諸有此見：自作苦樂，他作苦樂，自他作苦樂。此非因計因，戒禁取，見苦所斷。諸有此見所受苦樂，非自作、非他作、無因而生，此謗因邪見，見集所斷，此非因計因，戒禁取，及謗因邪見者顯彼自性。見苦及見集所斷者，顯彼對治廣說如前。」


�〔作〕－【宋】【元】【明】(大正2，45d，n.9)。


� 離＋（欲）【宋】【元】【明】(大正2，45d，n.10)。


[會編（下）p.511原註6]：「欲」，原本缺，依宋本補。


�《阿毘達磨大毘婆沙論》卷199(大正27，994c29-995a12)：「此見受妙五欲名得第一現法涅槃。此取劣法為勝見取見苦所斷。諸有此見離欲惡不善法有尋有伺，離生喜樂入初靜慮具足住名得第一現法涅槃。尋伺寂靜內等淨心，一趣性無尋無伺，定生喜樂入第二靜慮具足住名得第一現法涅槃。離喜住捨正念正知身受樂，聖說能捨具念樂住入第三靜慮具足住，名得第一現法涅槃。斷樂斷苦先喜憂沒不苦不樂捨念清淨，入第四靜慮具足住名得第一現法涅槃。此取劣法為勝見取見苦所斷。受妙五欲者，謂人及欲界天。有說，唯欲界天以彼五欲極勝妙故，現法涅槃者謂於現身所得涅槃。」


�〔後〕－【宋】【元】【明】(大正2，45d，n.11)。


� 參見《阿毘達磨大毘婆沙論》卷200(大正27，1001c7-1002a7) ：「七斷滅論者，一作是念：此我有色麁四大種所造為性，死後斷滅畢竟無有，齊此名為我正斷滅。彼見此生受胎為初死時為後便作是念，我受胎時本無而有，若至死位有已還無名善斷滅。二作是念：此我欲界天死後斷滅畢竟無有，齊此名為我正斷滅。彼作是念：我既不因產門而生，本無而有，有已還無，如彗星等名善斷滅。三作是念：此我色界天死後斷滅畢竟無有，齊此名為我正斷滅。彼作是念：我既不因產門而生，本無而有，由等至力，有已還無名善斷滅。或有說者：此三斷見皆緣已離初靜慮染有情而起，彼斷見者，雖已得定而未能離初靜慮染，所發天眼唯見下地。前三有情既命終已皆生上地，所受中有生有等身，非彼境界便作是念：得靜慮者既命終已悉皆斷滅。四作是念：此我空無邊處天死後斷滅畢竟無有，齊此名為我正斷滅。五作是念：此我識無邊處天死後斷滅畢竟無有，齊此名為我正斷滅。六作是念：此我無所有處天死後斷滅畢竟無有，齊此名為我正斷滅。七作是念：此我非想非非想處天死後斷滅畢竟無有，齊此名為我正斷滅。此中後四有執空無邊處為生死頂，乃至有執非想非非想處為生死頂；若執空無邊處為生死頂，彼執空無邊處死後無有名善斷滅，乃至若執非想非非想處為生死頂，彼執非想非非想處死後無有名善斷滅。如是七種後際分別諸斷滅論，依前所說七事而起，如是七種皆說死後，故是後際分別見攝。」
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